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Ünnepek után 


- Bejglivel ne kínáljon senki, mert lövök! 




A kutyabarát 


A hipochonder 

Kaján Tibor rajzó 
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- Sajnálom, kérem, a kirakatból nem vehetünk be sem¬ 
mit ... 



A nagv ünnep el6'Ili for¬ 
galomban két atyafi gyömö¬ 
szölte be magát a dugig telt 
Ix>ttó Áruházba. Amerre el¬ 
vonultak. enyhe törköly-illat 
jelezte, hogy az áldomást mai* 
előre benyalták. 

Rövid nézelődés után lehor¬ 
gonyozták magukat a férfi- 
ruha-osztályon. 

— 'Bőrkabátra vásik a foga 
a komámnak! Van-e magik- 
nak illen? — tette fel a kér¬ 
dést. a törkölyösebb. 

Az eladó kirakta a szebb- 
nél-szebb darabokat és elkez¬ 
dődött a próbálgatás. A má¬ 
sodik próbánál felkurjantott a 
törkölyösebb: 

— Hű a zanyjukat ezeknek 
a lottósoknak! Ezek értik a 
csíziót! Úgy’ áll rajtad, komám, 
ez a bürke, mintha rád boro- 
nálták volna! 

Utána nyelt egyet a törkö- 
lyös a levegőből. 


— Aztán tessen mondani, 
mit kóstál ez? « 

— Ezerhatszáz forint — 
hangzik az udvarias válasz. 

— .Megvesszük! — mondja 
öntelten a törkölyösebb, az¬ 
tán a komájához fordult. — 
Hoci a pizt, komám, meg a 
blokkot, én majd kifizetem. 
Addig te fogd a tasakomat és 
vigyázz a kabátodra! 

A koma átadta az ezerhat¬ 
száz forintot, meg a blokkot, 
aztán nézegette, hogy milyen 
szépen hajtogatják és csoma¬ 
golják az ő gyönyörűséges 
bőrkabátját... 

Talán még ma is nézné, lia 
a törkölyösebb visszajött vol¬ 
na a fizetett blokkal. De nem 
jett. Elment.. 1 , elvitte ma¬ 
gával a restiben rögtönzött 
barátság ezerhatszáz forintos 
zálogát. 

Bernáth Ede 
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Állítólag semmi sem ólmosit jobban, 
mint a monoton eső hangja. Ez az alap¬ 
ja annak az álmatlanság elleni amerikai 
gépnek, melyet csak be kell kapcsolni, 
s tökéletesen utánozza az esőcseppek 
egyforma hangját. A gép hangját szabá¬ 
lyozni lehet a könnyű esőtől egészen a 
felhőszakadásig. Noha a londoni „Daily 
Mirror” amerikai tudósítója további le¬ 
hetőségekről nem számol be, mi úgy 
I képzeljük el, hogy szükség esetén a gép 
[villámlani és mennydörögni is tud. Ára 
] 100 dollár, részletre is kapható, s ha nem 
| válik be, kicserélik altató tablettákra. 


Ámor egy pesti eszpresszóban 

Szűr-Szabó József rajza 



- Az ördög tud célozni ebben a tömegben! 









































































Végre egy jó ötlet! 

Mészáros András rajza 



- Közkívánatra bejelentem, hogy az éjféli sötétség egy óráig fog tartani!... 



hitten sötét, huzatos kapu alól és el¬ 
indultunk. Alig tettünk néhány lé¬ 
pést, Ilonka felkiáltott: 


— Nagyon kérem, Albert drágám, 
vigyázzon a harisnyámra! 

óvatosan lépdeltem tovább, mintha 
egy aknamezőn járnék, felsőtestem¬ 
mel előredőlve, tekintetemet a cipő 
orrára szegezve, visszafojtott léleg¬ 
zettel. 

— Albert, majdnem belelépett a 
tócsába! Jaj magának, ha Összefröcs- 
köli a harisnyámat, Albert! — sut¬ 
togta Ilonka erőltetett mosollyal, fe¬ 
nyegető hangon. 

Mindent megtettem, amit csak tud¬ 
tam: úgy tipegtem, mintha járókában 
lennék, farkasszemet nézve a vidám 
pocsolya-szemekkel, ide-oda szökell- 
ve, előre és hátra, bonyolult vona¬ 
lakban. Csupa figyelem voltam és a 
szívem, a lelkem, az agyam lecsú¬ 
szott a lábamba... 

— Majdnem belelépett, ügyetlen¬ 
ke! — szólt rám Ilonka ridegen, fe¬ 
jét csóválva. 

Nem feleltem, mert attól féltem, ha 
beszélni kezdek, nem tudok koncent¬ 
rálni. Bal-jobb, bal-jobb. Néha meg¬ 
láttam az arcomat a tócsákban: egy 
teljesen idegen arc nézett vissza rám, 
egy fáradt, öreg szent arca. Aztán 
már nem is tipegtem, hanem szinte 
suhantam, szálltam a járda, a pocso¬ 
lyák felett. 

S akkor egy pillanatra Ilonkára 
sandítottam. Ilonka nem volt sehol. 
Két nylonharisnyás női láb jött mel¬ 
lettem, pipiskedő léptekkel, tűsarkú 
cipőben, öntudatosan. 

— Ne rám bámuljon, maga hülye! 
A lába alá bámuljon! — mondta 
Ilonka hangján az egyik női láb. 

— Ügy tesz, mintha még nem lá¬ 
tott volna karcsú női lábat — mond¬ 
ta a másik gúnyosan. — A hülye! 

Borzasztó érzés volt. Mentem a 
Körúton és két női láb bandukolt 
mellettem, feszes harisnyában, egy 
ütemre velem. Nem mertem újra 
odanézni, nem volt hozzá lelkierőm, 
a lábam alá bámultam és fáradtan, 
zihálva, össze-összekoccanó térddel 
kerülgettem az óceánokat. 

— Mit csináljunk vele, ha össze¬ 
fröcsköl minket? — kérdezte az 


egyik női láb. — Legjobb lesz, ha jól 
megrúgjuk... 

— A kerékbetörés se rossz! — fe¬ 
lelte a másik. 

— Bele egy kést a hasába és kész! 

— Bízd csak rám! Lelövöm, mint 
egy kutyát! 

Miközben e párbeszédre füleltem. 



beletalpaltam egy pocsolyába. Paccs! 
— mondta a pocsolya röhögve. 

— Na tessék! — kiáltották a női 
lábak egyszerre. — Lefröcsköl min¬ 
ket! Ezért felelni fog! 

Mielőtt még védekezhettem volna, 
az egyik női láb hatlövetű pisztolyt 
rántott elő és belém eresztett egy so¬ 
rozat golyót. Nem tudom, láttak-e 
már nylonharisnyás lábat vérszomja¬ 
sán mosolyogni, mert én akkor lát¬ 
tam. Még most is végigfut a hideg a 
hátamon, ha rágondolok. A női láb 


minden egyes pisztolylövés után 
megnyalta a szája szélét... Csodála¬ 
tosképpen nem estem el, nem vágód¬ 
tam hanyatt, hanem tovább caplat- 
tam. Lehorgasztott fejjel, békésen, 
ugrabugrálva, mintha mi sem tör¬ 
tént' volna, Ilonka hangja térített 
magamhoz: 

— Miért olyan szótlan, Albert? — 
kérdezte csilingelő hangon. 

Tekintetem Ilonka nefelejtskék te¬ 
kintetével találkozott. 

— Ne haragudjék — dadogtam —, 
de egy kicsit elgondolkoztam... — 
Alig mondtam ki az utolsó szót, bo¬ 
káig beleléptem egy fekete pocso¬ 
lyába. Paccs! — mondta röhögve a 
pocsolya. 

— Juj, Albert! — sikított fel Ilon¬ 
ka. — Nézze, telefröcskölte a haris¬ 
nyámat. 

— Nagyon haragszik? — kérdez¬ 
tem ijedten hátrálva. 

Ilonka sápadtan, halkan, rekedten 
válaszolt, a szavak között egy kis 
szünetet tartva: 

— Ugyan ... maga ... kis csa¬ 
csi... 

De én láttam, hogy nefelejtskék 
szemében gonosz sárga fény lobban 
fel. Ami biztos, az biztos: futásnak 
eredtem... 

Mikes György 


Művész a volánnál 

Kizárólag szerelmespároknak 


Toncz Tibor .'njza 

Vasvári Anna rajza 

..— - - 

_ ^2^ 



'wj "ŐST 
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Éwégi hajrá 



- Hurrá! Elértük a tetőt! 


Sz * Narinjáni: 



• gy vidéki szálloda szobájában 

£ ültem, interurbán telefonhívást 
vártam. Kopogtattak az ajtón. 
Szólni sem tudtam, a küszöbön már 
ott állt egy harminc év körüli férfi. 
Alacsony, szűk mellű, orra alatt he¬ 
gyes kis bajusz. 

— Agancsov vagyok, beszélnem 
kell önnel — mondta izgatottan. 

— De bocsánat, késő van. 

— Meg kell hallgatnia. Rropp- 
ppant fontos. Döntésétől egy ember 
élete függ. 

Feleletet sem várt, gyorsan, titok¬ 
zatosan suttogta: 

— Az illető szívbéli barátom volt, 
mindenünket megosztottuk egymás¬ 
sal. Még a legfinomabbat sem saj¬ 
náltam tőle. Amikor például meleg 
fürdőt csináltunk otthon, ő volt az el¬ 
ső, aki megfürdött. ö, a barátom!... 

— Egyszer, éppen a hivatalomban 
dolgoztán, elment a városon kívül 
gépkocsikázni. A feleségemmel. Ó, a 
feleségem szép, gömbölyded, cuki te¬ 
remtés, alacsonyabb nálam! Édes ki¬ 
csikém! Amikor az autó elhagyta a 
várost, képzelje, az illető csókolgatni 
kezdte a feleségemet! Szegényke! De 
védekezett! „Szeretem — mondta — 
a férjemet!” Az illető azonban azt 
válaszolta: „Nem baj, én még jobban 
szeretem a férjedet, mint te.” A fe¬ 
leségem kijelentette: „Malentyev ez¬ 
redes unokahúga vagyok, az majd 
ellátja a bajod.” — Rá se hederített, 
tovább csókolta a feleségemet. „Leve¬ 
let írok a párttitkámak!” — kiáltott 
az asszonykám. Az illető ekkor ma¬ 
gához tért és hazavitte szegényké¬ 
met. Természetesen az asszonyka 
senkinek sem szólt egy szót sem. 
Csupán testi-lelki barátnőjét, Annát 
informálta a történtekről. Anna az¬ 



fogót. Feleségemnek arany a szíve, 
megragadta a karomat: „Ne öld meg. 
Nagyon jó kapcsolatai vannak. Kel¬ 
lemetlenségeket csinálhat a hiva¬ 
talban.” 

— Két éve tart a dolog. Csupa iz¬ 
galom vagyok. Látszatra úgy teszek, 
mintha semmit sem tudnék. Köszönő 
viszonyban vagyunk az illetővel. 
Meghívom vendégségbe is. Szabad¬ 
napon együtt dominózunk. De belül¬ 
ről állandóan ugyanaz a kérdés kí¬ 
noz: „Menjek vagy ne menjek a 
párttitkárhoz és elmeséljek-e neki 
mindent vagy sem!?” 

— De mit szól hozzá a felesége? 

— A feleségem is úgy tesz, mint 
én. Köszönő viszonyban vannak. 
Meghívja azért vendégségbe is. El¬ 
megy vele kocsikázni. De én hiszek 
neki. Az én feleségem szép gömböly¬ 
ded asszony. És tisztességes. 

A hegyes bajuszú Agancsovot ak¬ 
kor természetesen ki kellett volna 



dobnom a szobából, hisz annyira os¬ 
toba! De hát ez az újságírók köte¬ 
lessége: mindenkit türelmesen végig¬ 
hallgatni. 

— Mondja, mit tegyek? — folytat¬ 
ta Agancsov. — öljem meg, vagy ír¬ 
jak a párttitkárnak? 

— ölje meg! 

— Maga most humorista. Maga 
tréfál. Nem számít önnek, hogy én 
már nem tudok aludni? csak fekszem 
a feleségem mellett. Egész éjjel ciga¬ 
rettázom. Nem tudok tőrrel a szí¬ 
vemben élni, értse meg. Mit tegyek? 

— Kérdezze meg a feleségét! 

— Még mit nem! Mindig azt 
mondja, hogy ostoba vagyok. Igaza 
van, mert ő természetesen tisztessé¬ 
ges asszony. De mi legyen velem? 
Az illető a karrieremnek is árthat. 
Már biztosan kineveztek volna igaz¬ 
gatóhelyettesnek. ha ö meg nem aka¬ 
dályozza. Valószínűleg kitalálta, hogy 
én mindent tudok és most bosszút 
áll. Feleljen erre ; mint erkölcsbíróm. 
Megcsalnak vagy nem? Mit tegyek? 

— Tudja mit! — ordítottam fel —. 
kérdezze meg az illetőtől. 

Agancsov a homlokához (vagy a 
szarvához?) kapott és felkiáltott: 

— Remek tipp! Rohanok, megkér¬ 
dezem, a barátom éppen ott van a 
feleségemnél. 

Rápillantottam karórámra; már jó¬ 
val elmúlt éjfél. 

Fordította : Kóródi J6z#ef 


tán nekem diszkréten elmesélte. Én 
rögtön meg akartam ölni a csirke¬ 


Jóságos fiatalok 

Tón ez Tibor rajza 
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Egy kis etimológia 

A/ Érdekes Újságban vadászriportot 
olvastunk M. F. tollából. Azt írja töb¬ 
bek között: 

)r A vadászat úri passzió volt s nem 
is volt igazán gróf az a gróf , aki nem 
szokott vadászni. A magyar nyelv sem 
véletlenül használja azt a kifejezést , 
hogy: Nagy pénzre , jó állásra, szép nőre 
vadászik”. 

Már bocsánat, de hogy kerül a va- 
dászcsizma az asztalra? Mit akar bizo¬ 
nyítani az idézett szólásmondással M. F. 
kolléga? Hiszen a grófok éppen nem va-: 
dásztak nagy pénzre (volt nekik), jó ál¬ 
lásra (volt nekik), szép nőre (volt nekik). 
Arról nem is §zólva, hogy a munkám 1- 
küli munkára, a koldus alamizsnára s c 
kis rovat vezetője hasonló csacsiságokra 
vadászik. 

Írónő az írónő? 

A „Film-Színház-Muzsika” ezt a szer¬ 
kesztői üzenetet közli: 

„Pálos Mária, Sopron. Értesülése he¬ 
lyes. Edna Ferber Grand Hotel eíniíi 
regényéből ezúttal a berlini CCC Film¬ 
gyár készít filmeket.” 

A lap értesülése azonban nem helyes. 
A Grand Hotel című regényt nem Edna 
Ferber, hanem Vicky Bauin írta. 

Minden más stimmel. 

Miért kínos? 

Ugyancsak színházi hetilapunkban ol¬ 
vasunk beszámolót Corncillc kaposvári 
bemutatójáról. A beszámolót a cikk író¬ 
ja így végzi: 

..Köszöntsük hát... a kaposvári mű¬ 
vészeket, akik a Comeillc körüli kínos 
csendet végre megtörték.” 

Miért volt Comeillc körül „kínos” 
csend? Talán megrágalmazta valaki, s 
ezért nem játszották a darabjait? 

Vers és fotoriport 

A Nők Lapja Küstner „Tárgyilagos 
románé” című versét „Tárgyilagos bal¬ 
lada” címmel közli F. A. fordításában, 
az eredeti verset szövegében sein híven 
adva vissza. A verset fényképek illuszt¬ 
rálják, ami vitatható ötlet. (Szerintem 
rendkívül stílustalan.) Az első strófa vége 
így hangzik: „ Szerelmük valahol elve¬ 
szett s vége, mint másoknál néha egy 
bot. vagy kalap. >f 

Es a fényképen egy női kalap látható. 
Hát a nők is el szokták hagyni kalapju¬ 
kat? S talán még botjukat is? 

Doktor Árgus 
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Hermán Lipót rajza 
Karinthy Frigyesről 


Egy szer. 1917-ben vagy 
1918-ban lehetett, amikor el¬ 
kezdődtek a harctéren az el¬ 
ső Jégibombázások, azt mond¬ 
tam Karin thy-nak: 

— Vége a világnak! A légi- 
bombák ellen nem találnak 
fel semmiféle védelmet! ... 

Karinthy így válaszolt: 

— Már fel is találták. 

— Mi az? 

— Az emberi agyvelőt... 
— válaszolta Karinthy. 


Osók István szenvedélyes 
sétáló. (Ezt még most, a ki¬ 
lencvenedik életévén túl sem 
hagyja abba.) A dunaparton, 
Újpest felé lát egy hosszú 
alakot a fcstőállvánva előtt 
dolgozni. Szívélyesen megkér¬ 
dezi: 

— No, mit fest, kolléga? 

A hosszú ember mérgesen 
s elutasítóan szólt: 

— Semmiféle kolléga! 

Erre Csók közelebb lép, meg¬ 
nézi a festményt és így szól: 

— Pardon, valóban nem kol¬ 
léga. 


Egy fővárosi szobor lelep¬ 
lezése után, Magyar-Mannhei- 
mer Gusztáv festőművész gra¬ 
tulált a leleplezésnél jelen¬ 
levő Horvay szobrászművész¬ 
nek. Horvay szabadkozott: 

— Mihez gratulálsz? Hi¬ 
szen nem én csináltam a szob¬ 
rot. 

— Ahhoz gratulálok — vá¬ 
laszolta Mannheimer —, hogy 
most már nem a te szobrod 
a legrosszabb Budapesten. 
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Ki korán kel, az nem szilveszterezett. 

K 

Álkéményseprők szilveszteri jelmon¬ 
data: Sötétben minden kéményseprő 
fekete. 

Ü 

Illedelmes embernek még spicces álla¬ 
potban sem illik megkérdezni Szilvesz¬ 
terkor egy kéményseprőtől,, hogy: 

— Drága nagysád, kegyed kit gyászol? 

X 

Jólnevelt férj újév küszöbét se lépi 
át úgy, hogy előzőleg meg ne törölje a 
lábát. 

* 

A szilveszteri pendlizést ne vigyük 
túlzásba. Ha már az ötödik italboltban 
nem szolgálnak ki, menjünk haza és fe¬ 
küdjünk le aludni. 

o 

Szilveszteri jelmondat: Jobb ma egy 
malac, mint holnap egy veréb. 

4 

Nem mind BUÉK, amit kívánnak. 

(—véghy) 


Mosolyogni nem tud , 
Gyakran látom sírni. 
Vígjátékról szokott 
Kritikákat írni. 


öltőnek készül , szorgalommal, 
Hallatlan lelkierővel. 

Verseket ír nyolctól hatig 
Félóra ebédidővel. 

Galambos Szilveszter 


— Leszoktam a dohányzásról! — 
jelentette ki reggel Kis kartárs ün¬ 
nepélyesen, olyan dicső pózban, mint 
Napóleon egyik ismert képén. Mind¬ 
nyájan tisztelettel néztük a csodá¬ 
latos férfiút, és ujjunk között szé¬ 
gyenkezve füstölgött az égő koporsó¬ 
szeg. 

— Hogyan csinálta? — kérdezte 
Simanek kartárs, és a szemüvegét is 
levette, hogy jobban lássa. 

— Régen készültem rá — válaszol¬ 
ta Kis kartárs, lecsavarva sálját a 
nyakáról. — Elsősorban egy orvos¬ 
barátom hatott rám, bevallom azon¬ 
ban, hogy anyósomnak még nagyobb 
szelepe volt ebben a dologban. 

— Az anyósának? — hördült fel 
Simanek, ismerve azt az áldatlan 
társbérleti viszonyt, amelyben Kis 
Pál élt az anyósával. 

— Igenis, az anyósomnak! — foly¬ 
tatta rendületlenül. — Eddig ugyanis 
az anyósom minden este nálunk va¬ 
csorázott, mert nem engedte, hogy az 
ő szobájában gyújtsak rá vacsora 
után. „Majd ha leszokott Pál a do¬ 
hányzásról, akkor én is meghívom 
vacsorára” — mondogatta. Tegnap 
leszoktam, és már a szomszéd szo¬ 
bában, vagyis az anyósomnál vacso¬ 
ráztam. Sőt, a „mama” úgy megható¬ 
dott, hogy ezután hétfőn, szerdán és 
pénteken nála eszünk. Idenézzetek! 
— és a zsebéből egy új tárcát húzott 
elő. — Megkaptam néhai Bán Péter, 
apósom, hajdani bőrtárcáját, amelyet 
eddig csak a vitrinben csodálhattam. 

Sárga irigységgel bámultuk a 
nagyszerű férfiút, aki ezután pénz¬ 
ügyi terveit ismertette: 

— Napi egy doboz Mátra havonta 
kilencven forint, heti három vacsora 
kábé százötven forint, összesen két¬ 
száznegyven, azaz egy évben egy 
mosógép vagy egy jó rádió, vagyis 
négy év alatt egy motorkerékpár... 

Teljes bűntudattal lehajtottuk a 
fejünket, hallgattunk, majd dolgozni 
kezdtünk. Egy hét múlva Simanek 
félrehívott: 


— Idefigyelj, ez a Kis gyanús! Va¬ 
lahányszor rágyújtunk, mindig hoz¬ 
zánk ugrik egy számlával. Mit gon¬ 
dolsz miért? 

— Nem tudom — hebegtem. 

— Hogy nyeljen egy kis füstöt! 
Zugélvező lett, azután veseiritáció 
gyötri, hogy folyton kijárhasson. 
Higgy nekem! Az én szimatom ... 

Hát igen! Egyik reggel Kis >kartárs 
alig foglalt helyet, máris elővett egy 
doboz Mátrát, és szokott mozdulat¬ 
tal rágyújtott. 

— Ember! Hát megőrült? — kiál¬ 
tottam. 



— Tegnap az anyósomnál is rá¬ 
gyújtottam — kezdte hűvös hangon. 
— A hatás leírhatatlan volt. Elmon¬ 
dott csirkefogónak, jellemtelen gaz¬ 
embernek, akivel nem lehet együtt 
élni. Még a tárcát is visszavette. 

— Most mi lesz a mosógéppel, a 
rádióval és a motorral? — kérdezte 
Simanek gúnyosan. 

— Fuccs neki! — felelte könnye¬ 
dén, majd ünnepélyesen felállt, meg¬ 
hajolt és ezeket mondta: 

— A mama elköltözött a húgához, 
akinek nemrég halt meg a férje, 
mondván: nem élhet egy jellemte¬ 
len emberrel egy födél alatt. 

— Kartársam! Mit jelent ez? — 
ugrott fel Simanek. 

— Főbérlő lettem! — válaszolta 
mérhetetlen gőggel, majd nagyot szí¬ 
vott a cigarettájából. 

Fehér Tibor 
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Pénztárnyitás előtt 

Sándor Károly rajza 


Pénz áll a házhoz! 



üvegeket. .. 



































» 



L/ntudatos kis foton, pa¬ 
rányi fényrészecske volt az 
illető, s az önáltatás sem 
hiányzott belőle. Amikor 
egy csillagrobbanás követ¬ 
keztében keletkezett fény¬ 
forrásból elindult a világ¬ 
térben, szent meggyőződé¬ 
se volt, hogy önként, sza¬ 
bad akaratából vállalko¬ 
zott a rendkívül hosszú út¬ 
ra, nem lévén tudomása 
azokról a természeti erők¬ 
ről, amelyek elindították 



meghatározott pályáján, 
meghatározott sebességgel. 
Határozott céllal száguldott 
tova a mindenség nagy sem¬ 
mijében. Tudta, hogy céljá¬ 
tól még messze van, de nem 
volt türelmetlen. Kicsi va¬ 
gyok, gondolta, de nagyon 
szívós és roppant gyors. 
Futott, futott, miközben 
azon a távoli égitesten, 
ahova igyekezett, már szin¬ 
te befejeződött a megszilár¬ 
dulás hosszú és kínos fo¬ 
lyamata, sőt alig néhány- 
száz millió év múlva már 
lecsapódott a vízgőz és 
óceánok alakultak ki, majd 
egy Őrizetlen 1 pillanatban 
megjelent az első egysejtű 
is. A foton mindezen mo¬ 
solygott, s magában ezt 
mondta: „Nyugalom, engem 
nem ez érdekel”. Az egyik 
millió év a- másik után röp¬ 
pent el, s már trilobiták 
néztek körül gyanakodva a 
vízben, később pedig — 
hogy-hogy nem — gerinc¬ 
cel szerelték fel magukat az 


élőlények a növekvő felada¬ 
tok megoldására. Ez a dol¬ 
gok rendje, mondta vállat 
vonva a foton és sebességét 
nem csökkentve közeledett 
céljához. Ö csak száguldott, 
mialatt a Földön (nevezzük 
így) a fejlődés egyes sza¬ 
kaszai engedelmesen követ¬ 
ték egymást. Megtörtént az¬ 
tán a nagy sötétbeugrás, a 
meghitt, megszokott tenger¬ 
ből a szárazföldre való 
settenkedés, ez a kalan¬ 
dos, kockázatos vállalkozás, 
amely annyi bonyodalmat 
okozott később. A kis foton¬ 
nak azonban tetszett a do¬ 
log, s úgy találta, hogy min¬ 
den a maga útján halad. 
Sajnálta a sok áldozatot, 
de úgy vélte, hogy áldoza¬ 
tok nélkül nincs siker, s 
aki szentimentális és fél, 
az ne foglalkozzék evolú¬ 
cióval. Megnyugodva süvöl¬ 
tött tovább előre a nagy 
világszigetek, csillagváro¬ 
sok mellett másodpercen¬ 
ként majdnem 300,000 kilo¬ 
méternyi sebességgel, noha 
ő nem mérte. Aztán rette¬ 
netes nagyságú hüllők je¬ 
lentek meg a szárazföldön, 
alkatuk a megdöbbentő és 
a humoros elemek szörnyű 
keveréke volt. A kis foton 
fejcsóválva suhant tovább, 
miközben megállapította, 
hogy nem ad ezeknek a 
szörnyeknek százmillió évet 
sem, úgyis kipusztulnak, 
nem lehet ilyen aránytalan 
tagokkal huzamosabb ideig 
megélni. Amikor megjelen¬ 
tek az emlősök, a foton egy 
kicsit izgalomba jött. s 
mán-már azon gondolko¬ 
zott, hogy meggyorsítja lép¬ 
teit', de aztán erőt vett tü¬ 
relmetlenségén, mert rá¬ 


jött, hogy ez fölösleges, s 
ha minden jól megy, nem 
késik el. Megnyugodva kö¬ 
zeledett céljához, s mivel 
fáradtságot nem érzett, egy 
cseppet sem riadt vissza 
az alig ötvenmillió fényév¬ 
nyi távolságtól, amely még 
előtte állt. Különösen ak¬ 
kor nyugodott meg végleg, 
amikor feltűntek az első 
emberszabású majmok. Jó¬ 
kor indultam el, sem ko¬ 
rán, sem későn, gondolta a 
kis foton és kellemes izga¬ 
lom fogta el. És amikor út- 
jából már csak egy macska- 
ugrásnyi darab, mindössze 
egymillió fényév volt hát¬ 
ra, két lábon járó emlős né¬ 
zett körül a Földön, s talál¬ 
ta érdekesnek a világot. 
Üvöltött, röfögött, aztán 
egyre ügyesebben forgatta 
a kőbaltát, megtanult fúr¬ 
ni, faragni, beszélni, sokat 
szenvedett, miközben a fo¬ 


ton szeretett volna odakia¬ 
bálni neki, hogy türelem, 
bízzék magában, ahogyan 
ő is bízik benne, különben 
el sem indult volna. Az 
utolsó néhány pillanat, pon¬ 
tosabban az utolsó néhány 
ezer év már valóban csak 
villanásszerűen múlt el, a 
kis foton alig tudta egy¬ 
mástól elválasztani az ese¬ 
ményeket. Nagy Sándor le¬ 



győzte a perzsákat, majd a 
németek elvesztették a má¬ 
sodik világháborút, a kis 
foton azonban még jókor 
érkezett meg a budapesti 
Népstadionba, ahol Bodor 
éppen belőtte az MTK má¬ 
sodik gólját a SalBTC ellen. 

Feleki László 



- Vágányjavitást. . . 
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Építő-játék 

Héber László rajza 




LESZ ITT KOPOc/AS ! 



Tibor rajza 


- Kedves szellem, ha jelen vagy, ko¬ 
pogj egv erőset az asztalon! . .. 



- Mit gondolsz, szerencsém lesz vele? 



állatkerti 
pillanatképek 


Leó már öreg oroszlán volt , 
Ezért is nem volt veszedelmes: 
Már csak két harapásra tudta 
Megenni az őrét. a kedves ... 




A zsiráfok , többi társuknál , 

Naponta többször is étkeznek , 

Mert hosszú nyakukon az étel , 

Mire leér — már megéheznek ... 

Legközkedveltebbek a majmok; 
Mindegyik kedv>es ismerősünk. 

Cfak tisztázatlan még a kérdés: 
Vajon melyik faj volt az ősünk...? 

Laky József 


Egyedülálló bűnügyi riportunk: 

Kevesclte az ajándékot 

(Karácsony előestéjén éles telefonbtr- 
reges verte fel a szerkesztőség csend¬ 
jét: Izgatott női hang jelentkezett. 

— Tíz perccel ezelőtt — mondta 
szűkszavúan a telefonáló — végeztem 
Humbold Jenő tisztviselővel a Kristály 
u. 76-ban! Ha érdeklik a részletek. Ül¬ 
jenek egy taxiba, harmadik emelet há¬ 
rom. 

Munkatársunk öt perccel a bejelen¬ 
tés után a tett színhelyére érkezett és 
az alábbi tudósításban számol be a 
megdöbbentő eseményről.) 


Meglepően karcsú és ifjú 


e/ftíN® e rifÉ?<s 

Csők azt lehet titokban tartani, amiről 
»/ ember maga sem tud. 

* 

•lótett helyébe jót várj. Persze türe¬ 
lem kell hozzá. 


A rossz írók éppen hiányosságaik tu¬ 
datában rendkívül szívósak, erőszakosak. 
Kz az érvényesülésük titka. Nein a tehet¬ 
ség, hanem az akarat csodái. 


nő nyit ajtót csengetésemre, el sem hinném, 
hogy egy ilyen törékeny nő volt képes a ször¬ 
nyűségre. Csupán ideges cigarettózása árulja 
el, hogy mi játszódhatott le nemrégen e barát¬ 
ságos és tisztán tartott szobában. A kályhában 
tűz ég, az asztal közepén karácsonyfa áll. 

— Itt történt,... — mondja 

színtelenül és hellyel kínál a fo¬ 
telban. Lopva körülnézek: sehol 
egy áruló nyom, csak egy pipa¬ 
dohány-címke a hamutartóban 
árulja el, hogy nemrégen férfi is 
volt a lakásban ... 



Előre megfontolt szándékkal 


Az orvos csak a legritkább esetben 
tudja meggyógyítani saját magát. Hiány¬ 
zik az önbizalma. Az pedig baj, ha a be¬ 
teg nem bízik az orvosban. 


Szervezetünket csak akkor vesszük ész¬ 
re, ha baj van vele. Ha egészséges, ügyet 
sem vetünk rá. Pedig a mellőzés minden¬ 
kinek rosszul esik. A betegség a szervezet 
ösztönös védekezése a megaláztatással 
szemben. 

F. L. 


követtem el! — kezdi történetét a fiatal nő, 
és megborzongok ettől a tárgyilagos hideg¬ 
vértől. — Igen, hónapok óta terveztem már 
magamban a dolgot, de karácsony estéjén 
végleg elszántam rá magam. Higgye el, már 
előbb is megtettem volna, mert már régóta 
nem tudtam elviselni garasos természetét, 
hogy a fogához ver minden fülért, és hogy 
nagykabátban ül az eszpresszóban, mert még 
egy forintot is sajnál a ruhatárra. Este meg¬ 
látogatott, gondoltam, egyszer egy esztendőben 
csak meglep valami szép ajándékkal. Kérem, 
hozott egy stanicli szaloncukrot, két úttörő- 
szeletet és egy régi, beszáradt körömlakkot. 


- végzett a kérőjével! 

Ekkor végleg felgyülemlett bennem a keserű¬ 
ség és elhatároztam, hogy végzek vele. 

A háta mögé kerültem 

— kezdi a tragédia történetét, és idegesen ci- 
L garettára gyújt. — ö nem is sejtett semmit, 
valamit fecsegett arról, hogy az egyik kollégája 
hogyan fúrt meg egy másikat, én csak néztem 
a hátát, a tarkóját... és lassan 
közeledtem felé. A kezemben ne¬ 
héz ólomkristály likőrösüveg 
volt... nem tudtam levenni a 
szememet róla, kopaszodó feje- 
búbjáról... s aztán ... akkor már 
kartávolságnyira sem voltam tő¬ 
le, megtörtént... 

Felemeltem az üveget, 

és csendesen azt mondtam: most pedig igyál 
Jenő, az egészségemre, s aztán menj el... 
nem akarlak látni többé... végeztem veled! 

— így történt — roskad le egy székbe és 
maga elé mered... — Kétségbeesetten pró¬ 
bált védekezni! Ne, Giziké, ne tedd! Így kiál¬ 
tozott, de én kíméletlen voltam. 

Az utolsó szó 

... Még azt kérdezte a szerencsétlen: ez az 
utolsó szavad?... Igen, mondtam és kinyi¬ 
tottam előtte az ajtót. Elment!... — Végez¬ 
tem vele! 

A fiatal nőnek itt egy könnycsepp jelent 
meg a szeme sarkában és egyszerre elgyen¬ 
gült. Fejét a vállamra hajtotta. Nem volt kel¬ 
lemetlen, hajának selymes, Alfanol-hajszesz 
illata volt. — Most itt vagyok 
egészen egyedül — suttogta —, 
három napos ünnep és szilveszter 
előtt... Segítsen rajtam! Ne 
hagyjon itt — kapaszkodott a fül¬ 
kagylómba —, mert még elköve¬ 
tek valamit! — Felemelte a nehéz 
likőrösüveget és töltött. Megbor¬ 
zongtam ... 

És maradtam. 

Somogyi Pál 





... már felébredt! 




lap tudósítása szerint egy sor egészen 
különös testület küldte a washingtoni 
kongresszusi hivatalba jelentését közgyű¬ 
léséről. Néhány példa: 

Csendes Játékok Nemzetközi Bi¬ 
zottsága. 

A Pleisztocén-korszak Barátai. 
Rovarok Szociális Tulajdonságait 
Vizsgáló Nemzetközi Szövetség. 

A Káromkodást Büntető Törvény 
FJIen Küzdő Társaság. 

A Közerkölcsöket Védő Nemzet¬ 
közi Unió. 

Fiatal Lányok Barátai. 

A Darwini Fejlődési Elmélet Je¬ 
len Helyzetét és Jövőjét Vizsgáló 
Konferencia. 

Felszíni Tevékenység Nemzetközi 
Kongresszusa. 

Az említett újság kissé idegesítőnek 
találja ezt a kiterjedt testületi életet. 
Régi népi tánc Modern népi tánc Egyetértünk. 




A „New Yorker” című amerikai heti- 


kI 
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c Szerelmi dosszié /fffMfll 


K ét színész üldögélt a belvárosi 
cukrászdában, egy öreg és egy 
fiatal. Beszélgettek. Szerelme¬ 
seken kívül csak szakmabeliek tud¬ 
nak ilyen élénken társalogni’ egymás¬ 
sal. összebilincseli őket a közös ér¬ 
deklődési terület, megszűnik minden 
ellentét, még a korosztályharc is, az 
öregek és fiatalok ezeréves háborúja, 
amely akadályozza két nemzedék kö¬ 
zött a békés együttélést. 

Az élet két kedves ajándékáról be¬ 
szélgettek, nőkről és utazásról. Az ifjú 
ezen a téren kevés tapasztalatot szer¬ 
zett. Tíz éves születésnapján tört ki a 
világháború, amely elzárta előle a 
messzi tengereket, ahova annyira vá¬ 
gyakozott. A nőkről is keveset tudott, 
huszonkét éves korában házasodott, 
nehogy elkéssen — és barátaitól úgy 
értesült, hogy boldog házaséletet 
folytat. 

Figyelmesen hallgatta az öreg be¬ 
vezetését : 

— Te bizonyára csodálkozol a hó¬ 
dításaimon, holott többször hangsú¬ 
lyoztam, fiatalkoromban sem voltam 
szép, sok pénzem sosem volt és nem 
származtam előkelő családból. 

— Nem is csodának köszönhetem 
a sikereket, hanem egy szenzációs ta¬ 
lálmánynak, vagy ha akarod, ragyo¬ 
gó trükknek. Megfejtettem a hódítás 
titkát, egyszerűbb, mint a kerék fel¬ 
fedezése. Örökbecsű ez is, mert szik¬ 
lára építettem, a női hiúságra. Nem 
viszem magammal a sírba, ezennel 
átnyújtom neked, használd fel egész¬ 
séggel. 

Kihörpintette a kávéját és rágyúj¬ 
tott a történetre. Ezek azok a kérőd¬ 
ző elbeszélések, amelyeket az elme¬ 
sélő jobban élvez, mint a hallgató. 

— Mint minden nagy felfedezés, 
ez is véletlenül született. Harminc 
évvel ezelőtt a párizsi Bois de Bou- 
logne ismert szórakozóhelyén, a Cha- 
teau Madrid-ban teáztam egy úgyne¬ 
vezett „mondén” házaspárral. Az asz- 
szonyt átlagonfelüli kíváncsiság és 
bőbeszédűség jellemezte. 

Mohó szemmel nézte a táncolókat 
és egyszerre nagyot rikkantott: 

— Nézd, apus, apus! A kissingeni 
nő! 

A férj odanézett és aztán nekem is 
megmutatták a kissingeni nőt. Tíz 
perc alatt mindent megtudtam róla, 
pedig .személyesen nem is ismerték. 
Együtt nyaraltak vele Kissingenben, 
a divatos fürdőhelyen. Magyar szár¬ 
mazású, külföldre ment férjhez. 

A pesti asszony áradozott a kissin¬ 
geni nőről, bár a dicséretét néha kri¬ 
tikai megjegyzésekkel fűszerezte: 
„A Teniszbálon aranylamé ruhát vi¬ 
selt, olyan mély dekoltázzsal, hogy 
mindenki őt bámulta. Én ízléstelen¬ 
nek találtam. De volt is körülötte 
nagy tolongás. Végül is valami bra¬ 
zíliai acélgyáros vitte el a pálmát. És 
milyen szép kutyája volt! Apus, em¬ 
lékszel a foxijára?” 

Apus nem emlékezett. A nő éppen 
előttünk táncolt. Érdekes, fiatal asz- 
szony volt, a szőke nőknek abból a 
fajtájából, akik azt hiszik, hogy a vi¬ 
lágot és annak minden leltári kész¬ 
letét, beleértve elsősorban az embe¬ 
reket, kizárólag azért teremtették, 
hogy őt szolgálják. Abban az időben 
a francia argót nagyszerű szócskát 
alkotott az effajta nők jellemzésére. 


„chichiteuse’-nek hívták őket, ebben 
a kifejezésben sok minden benne 
van: kényeskedés, makrancosság, 

elégedetlenség, önimádat. Ilyen volt 
a nő, akiről azt is megtudtam, hogy 
Charlotte-nak hívják. 

Másnap ismét benéztem a Chateau 
Madridba, ezúttal egyedül. Ott ült a 
kissingeni nő egy idősebb hölggyel 
és egy búskomor foxival. Habozás 
nélkül eléje léptem és meghajtottam 
magam. Unottan felkelt, még unot- 
tabban a nyakam köré fonta a kar¬ 
ját. Némán táncoltunk. Hűvös pillan¬ 
tása egyáltalán nem bátorított fel 
társalgásra. Amikor a szünetben az 
asztalához kísértem, szertartásosan 
biccentettem, majd így szóltam: 
„Halló, mignon! Ca va?” A kutyához. 
Majd a hölgyek felé: „II est beau 
comme chien!” Mert ezt a galliciz- 
must sokszor hallottam párizsi ku- 
tyabarátoktól. A kissingeni nő arca 
egyszerre nyájasra fordult. Majdnem 
mosolygott. „Maga ismeri Tommyt?” 

„Hogyne. Kissingenből. És magát is. 



Még álmomban is látom néha az 
aranylamé ruhájában, amint kerin¬ 
gőzött a teniszbálon.” 

Ilyenkor még a regényekben is azt 
szokták mondani, hogy a jég meg¬ 
tört. A kissingeni nő az asztalához 
invitált. Másfél órán keresztül zeng¬ 
tem kissingeni sikereit, mint néma 
és diszkrét távoli tanú. Nem fukar¬ 
kodtam a túlzásokkal. Charlotte — 
azt hiszem, már nevezhetem a ke¬ 
resztnevén — diadalmasan nézett kö¬ 
rül. Rendkívül sajnálta, hogy a rádió 
nem közvetíti magasztaló szavaimat. 

Nem részletezem tovább. Kiderült, 
hogy honfitársak is vagyunk, egyre 
jobban összemelegedtünk és Charlot¬ 
te találkozót adott, hogy minél töb¬ 
bet hallhasson a kissingeni diadalai¬ 
ról. Csakhamar olyan jóba lettünk, 
hogy már-már részvéttel gondoltam 
a brazil milliomosra. 

És ekkor fogamzott meg bennem a 
szerelmi dosszié gondolata. Lényege: 
jegyzeteket készíteni minden nőről, 
aki iránt csak a legszememyibb ér¬ 
deklődést mutatunk. Minden epizó¬ 
dot megörökíteni róluk. Elképzelhe¬ 
tetlen sikere volt az újításomnak. 
Egyszer az 5-ös autóbuszban felfi¬ 
gyeltem egy nőre. Pirospettyes ruhát 
viselt, „H” betűs monogramot a blú¬ 
zán. „Hol kell leszállni a Vitéz ut¬ 
cához?” — kérdezte a kalauzt. Ma¬ 
gam sem tudom, miért, a nőnek dosz- 
sziét nyitottam. Fél év múlva vélet¬ 
lenül társaságban megismerkedtünk. 
Emlékeztem az autóbusztalálkozásra, 
de semmi egyébre. Otthon bemagol¬ 
tam az adatokat (5-ös autóbusz, pöty- 
nyös ruha, „H”-betűs monogram, Vi¬ 
téz utca) és a legközelebbi találko¬ 
zásnál, mint rohamosztagot bevetet¬ 
tem az emlékeket. Micsoda hatás! 


Közel három évtizede vezetek dosz- 
sziét azokról a nőkről, akikkel rend¬ 
szeresen érintkezem. Sohasem marad 
el a diadal, ha alaposan felkészülve 
így köszöntöm a háziasszonyt: „1941. 
május 23-án ettem magánál egy ra¬ 
kott palacsintát, úgy emlékszem, 
mintha ma volna ...” És cuppantok 
hozzá. Tömören: hízelegjünk, mindig 
hízelegjünk a nőknek, de ne rapszo¬ 
dikusan, hanem alapos, hogy úgy 
mondjam, történelmi felkészültség¬ 
gel. 

— Ne vágj közbe, mert még azt is 
el akarom mondani, miért pont ma és 
pont itt mondom el ezt a történetet. 
Azért, mert ez a bizonyos Charlotte 
két nap óta Budapesten tartózkodik 
és most várom az első találkozóra. 
Reggel elővettem a dossziéját és gon¬ 
dosan bifláztam a randevúra. Fi¬ 
gyeld meg, hogyan fog olvadozni, ha 
patetikusan „visszaemlékezem” meg¬ 
ismerkedésünk minden „árnyala¬ 
tára.” 

Mint a novellákban illik, végszóra 
belibbent a cukrászdába a történet 
hősnője. Remekül öltözött, lenyűgö¬ 
ző megjelenésű nő volt, akire minden 
asztalról felfigyeltek. 

Az egykori szerelmesek megját¬ 
szották a nagy viszontlátás drámai 
jelenetét. A vendég némán szoron¬ 
gatta a régi barát mindkét kezét, kö¬ 
rülnézett és megszólalt: „Milyen jól 
Öltözködnek a pesti nők!” Bemutat¬ 
kozott a fiatal színész is. 

A no szívélyesen mosolygott, majd 
kíváncsi érdeklődéssel nézett körül 
az ifjúságra emlékeztető falak között, 
de a gáláns gavallér nem engedett 
időt a merengésre és jelentős hang¬ 
súllyal rázendített: 

— Amikor belépett, egyszerre 
eszembe jutott minden. Újból átél¬ 
tem megismerkedésünk romantikus 
történetét... 1928. május 4-én tör¬ 
tént Párizsban, a Chateau Madrid¬ 
ban, felkértem táncolni és elmond¬ 
tam, hogy a kissingeni teniszbálon 
aranylamé ruhát viselt. Másnap, 1928. 
május 5-én ... 

Charlotte arcáról elpárolgott a 
kedves, csaknem hivatásos mosoly. 
Hűvösen közbevágott: 

— A maga fantáziája túlzottan ki- 
csapong. 1928 májusában én a Veres 
Pálné utcai gimnázium első osztá¬ 
lyába jártam; még nem voltam tizen¬ 
egy éves... 

Jeges pillantással mérte végig egy¬ 
kori hódolóját. Három fokkal csök¬ 
kent a hőmérséklet a teremben. 

Dadogott valamit az öreg, de nem 
kapott bűnbocsánatot. 

— Ne mentegesse magát — ítélke¬ 
zett a nő —, bizonyos korban már ha¬ 
nyatlik az emberek emlékezőtehetsé¬ 
ge ... 

Családi találkozóra hivatkozott és 
távozott. 

A veterán színész legyintett: 

— Nem a dosszié-rendszer bukott 
meg, hanem ez a hiú vénasszony! De 
azért beírom, mi volt az első szava, 
amikor ide belépett: „Milyen jól öl¬ 
tözködnek a pesti nők!” Hátha még 
találkozunk az életben. 

Az ifjú szelíden, szerényen hozzá¬ 
fűzte: 

— Dátumot ne írjál hozzá, Laci 
bátyám. 

Stella Adorján 
















Egy gazdakörben 


Szegő Gizi rajza 



- Hát ez miféle figura? Traktor? 

- Persze. Ki tart ma már lovat, komám? 



(§GYCSALÓDor 


Egy csalódott anya a következő leve¬ 
let intézte a Daily Mirror című angol 
újsághoz: „Három gyermekem teljesen 
clzüllött és javítóintézetekben kell őket 
neveltetnem. Már a negyedik fiam is 
azon a határon állt, hogy rossz útra tér¬ 
jen, amikor televíziót vettem részletre. 
A gyermek azóta olyan jó lett, mint 
egy angyal. A TV minden előadását él¬ 
vezettel hallgatta és elhagyta rossz tár¬ 
saságát, állandóan otthon ült, csak a 
templomba járt el. De amikor elvitték 
tőlünk a TV-t, mert nem fizettem a rész¬ 
leteket, a gyermek azonnal visszaesett...’' 


Komplett háztartás 





vv^WR 


- Tudod, fiam, még mi hiányzik? Egy facsarógép és egy 
narrátor. 



Hajótörött-történet 


Hegedűs István rajza 
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Kapható: 
és az 

Állami 

vakcinatermelo intézetben 

Budapest, XIV.. Zászlós u. 31 -33 


a reggel a hatos villamoson ba¬ 
racknyílás és csúcsforgalom idején 
feltűnt nekem, hogy a sors kiszámít¬ 
hatatlan játéka folytán csupa Jókai- 
hős közé kerültem. 

Itt csak végtelenül jó, megbocsátó, 
türelmes, a mások hibáin csupán 
gyengéden mosolyogni tudó emberek 
gyülekeztek össze és aljas, goromba, 
sötét csirkefogók , az emberiség söp¬ 
redéke, alja. 

A tiszta hősök a padokon ülnek, 
csendesen , finoman, egy rossz szavuk 
sincs, legföljebb elnézően mosolyog¬ 
nak, amikor az állóhelyes békétlen, 
szitkozódó huligánok lábtaposás, 
ökölrázás és fogvicsorgatás közepette 
egymás le- és felmenő ági rokonait 
emlegetik. 

Az ülőpadokon halk udvariasság, 
megértés, szeretet, az állóhelyeken 
meg durva tolongás, hangos nézetel¬ 
térés, vad szitok. 

Ha az ember az ülőpadok maku¬ 
látlan hőseire pillant, hajlandó hinni 
az emberiség békés fejlődésében, a 
homo sapiens veleszületett jóságá¬ 
ban, szépre, igazra, nemesre való 
hajlamában, az örök békében, abban, 
hogy eljövend az az idő, amikor a 
tigris a bárány mellett legelészik . 

Ha viszont a villamos belsejében, 
az állóhelyekén gomolygó összenyo- 
módott, züllött és morgó, feketelelkű 
gazok felé fordítja tekintetét, mind¬ 
ezekben elveszti bizalmát és egy ga¬ 
rast sem adna az emberiség jövő¬ 
jéért. 

Eltöprengtem, vajon mi az oka, 
hogy a padokon mindmegannyi igaz¬ 
lelkű, derék ember ül, az állóhelyek¬ 
re meg csupa gazember került. 


Először a véletlen csodás játéka 
felé hajoltam. 

De azután elvetettem ezt. 

Minden bizonnyal a sors — mint 
ahogy ezt szinte mindig tapasztaljuk 
az életben — ez alkalommal is igaz¬ 
ságos \>olt. 

A jókat és nemeseket ülőhellyel 
jutalmazta. 

A gazokat meg állóhellyel büntet¬ 
te. 

Kertész Magda 


Extra ízlését fitogtatva 
Múltkor az Extra áruházban, 

Szép ibolyakék férfiinget 

Kért egy ősz bácsi szinte lázban. 

Elnéztem az öreg gavallért, 

Kinek ízlése ilyen kába, 

Felvenni akarta az inget. 

Vagy tán kitűzni gomblyukába ? 

Hidvéghy Ferenc 


Az állatbarát 


Mészáros András rajza 




- Szegénykém, nagyon megvert az a gonosz kocsis? 


£ heti hirdetésünk 


amáJia?ájé(H 
malacUwd/a 
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Lottó-paplan 


Tonc 2 Tibor rajza 


























HOU/YVAl w \ VALI maii murin 




(Ha az „tejcsárda** lett volna ...) 

Falu végén kurta csárda, 

Olyan csöndes , mint egy zárda. 
Nem rúg se be, nem rúg se ki, 
Tejcsárda ö, könnyű neki. 

Az éjszaka nem oly sötét, 

Mert látni a tejút ködét, 

S csöndesek bent a legények, 
Tejet isznak, ők, szegények. 

„Kocsmárosné, vászoncseléd, 

Ide a legjobbik tejét! 

Legyen sűrű föle, alja, 

S fehér, mint a babám karja. 

Húzzad cigány, de csak halka 
Nem kurjongat méla ajkam, 

S táncra se vágy lankadt lábai 
Szolid vagyok általáfian.” 

Bekopognak az ablakon: 

„Ti csöndesek vagytok nagyon . 

Az uraság lefeküdt, s hej. 

Alszik is már, miként a tej.” 

„Isten áldja uraságod, 

S te is legyél százszor áldott; 
Húzzad % cigány szelídebben, 

Hadd maradjak az ingemben!" 

Megint jönnek, kopogtatnak: 

„Hangosabban vigadjanak, 
Édesanyám régen-réges 
Tejen él s így egészséges” 

Egyik sem ád feleletet, 

Megtöltik az ibrikeket, 

Felcsendül egy halk kis ének. 

S tovább ottan üldögélnek. 



Kunszery Gyula 


- Szabad, igazgató kartárs? Most én következem .. . 

- Szentisten, Horváthné, sokan vannak még hátra?! 


Egy nehéz délelőtti diák-feladat 

Takács Zoltán rajza 



Váratlan találkozás 


Sclnvott Lajos rajza 



Pszt! Pszt! 
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Jaroslav Hasek: 
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példányokra tyúkok ültek és be¬ 
piszkították. 

Petiska bánatában elment a kocs¬ 
mába és elpanaszolta a csaposnak, 
hogy mennyi baja van Ferencjóská- 
val. Azt a tanácsot kapta, hogy adjon 
túl olcsó, leszállított árban a képe¬ 
ken. Petiska erre ezt a táblát tette 
a kirakatba: 


P etiska papírkereskedő üzlete 
Jungbunzlauban, a kaszárnyával 
szemben volt. A boltos nemcsak 
papírneműt és írószereket árult, ha¬ 
nem emléktárgyakat és I. Ferenc 
József arcképét is. A császár és ki¬ 
rály születésnapja előtt a hivatalok, 
az iskolák és a jungbunzlaui keres¬ 
kedők kénytelenek voltak az olaj¬ 
nyomatokból vásárolni, mert illeté¬ 
kes helyről erre vonatkozóan utasí¬ 
tást kaptak. 

Egyszer azonban baj történt a ké¬ 
pekkel. A K. und K. tanfelügyelő 
értesítette Petiskát, hogy az olaj¬ 
nyomatok vásárlását az iskolák szá¬ 
mára nem engedélyezi, mert meg¬ 
állapította, hogy ellenkezik az 1891. 
október 20-án kiadott szabványren¬ 
delettel, melynek értelmében őfelsé¬ 



ge képe csak 48 centiméter hosszú 
és 36 centiméter széles lehet, viszont 
Petiska nyomatai eléggé el nem ítél¬ 
hető módon 50 centiméter hosszúak 
és 40 centiméter szélesek. 

Nehezményezte a K. und K. tan- 
felügyelő azt is, hogy az uralkodó 
szakálla olyan a képen, mintha nem 
fésülte volna meg, azonkívül az or¬ 
rán valami oda nem illő fekete folt 
is van. 

Ez a kioktatás egy héttel a csá¬ 
szár születésnapja előtt történt. Pe¬ 
tiska szomorúan tapasztalta, hogy a 
tanfelügyelő érveit mások is figye¬ 
lembeveszik és a képekből alig vá¬ 
sárolnak. Pedig neki még 2000 pél¬ 
dánya volt! 

— Na, szépen ráfizetünk Ferenc 
Jóskára — panaszkodott feleségé¬ 
nek. — Megpróbálok egy reklámtáb¬ 
lát kiakasztani a kirakatba. 

Másnap kitette a kép mellé a fel¬ 
iratot ezzel a szöveggel: 

Alkalmi vétel! 

I. Ferenc József 
15 korona 

Mindössze hat darabot adott el, 
ezek közül ötöt a kaszárnya részére. 
A kép hivatása az volt, hogy a ba¬ 
kákat a kantinban alázatos áhítatba 
ejtse. 

Közben kitört a háború, de a kép 
nem fogyott. Petiska erre az alábbi 
hirdetést adta fel a „Narodni Poli¬ 
tika” című lapban: 

Ezekben a nehéz időkben eqyet- 

len cseh lakásból sem hiányozhat 

a naqy meapróbá itatásban élő 
uralkodó képe 
Ara: 15 korona 

A várt nagy forgalom helyett Pe¬ 
tiska idézéshez jutott. Becitálták a 


kerületi kapitányságra, hol közölték 
vele, hogy adjon fel más szövegű 
hirdetést, mert különben eljárás in¬ 
dul ellene. 

Most nincsenek nehéz idők és egy 
uralkodó sohasem élhet nagy meg¬ 
próbáltatásban. A hirdetésben a ne¬ 
héz idők helyett diadalmas időkről 
és győztes uralkodóról írjon — kö¬ 
zölték vele hivatalos szigorral. 

A papírkereskedő szót fogadott, 
de a várt megrendelések helyett 
mindössze egy levelet kapott, amely¬ 
ben felszólították, hogy a győztes 
uralkodó képeit helyezze el azon a 
helyen, ahová I. Ferenc József is 
gyalog jár. 

Ezenkívül a hadtestparancsnok¬ 
ságról is szigorú intelmet kapott, 
hogy ne űzzön gúnyt a hadi helyzet¬ 
ből és ne írjon hirdetésében győze¬ 
lemről, amikor Lemberg elesett és 
Przemysl teljesen körül van zárva. 

Petiska erre így akart hirdetni: 

Minden cseh szívesen áldoz 15 
koronát azért, hoqy otthonában 
felakaszthassa az ősz uralkodót. 

A hirdetési osztály vezetője két¬ 
ségbeesetten tépte el a hirdetést: 

— Megbolondult, Petiska? Magát 
is. engem is becsuknának! őfelsége 
felakasztásáról írni! Hallatlan! 

A papírkereskedőnek még vagy 
1990 Ferenc József képe volt. Meg 
akarta menteni és tollseprűvel igye¬ 
kezett a portól mentesíteni. Ekkor 
megdöbbenve vette észre, hogy fe¬ 
kete kandúrja több helyen bepiszkí¬ 
totta az uralkodót. Erre szólt felesé¬ 
gének, hogy az olajnyomatokat szá¬ 
rítsa meg a kertben. 

Másnap Petiskáné közölte férjével, 
hogy az utcagyerekek kőzáport zú¬ 
dítottak a száradó császár és király¬ 
ra, rengeteg kép tönkrement. Más 


Olcsó császárképek 
15 korona helyett 10 koronáért 

De a nyomatok így sem fogytak. 
A kétségbeesett kereskedő erre új 
táblát akasztott ki: 

Az ősz uralkodó most 15 korona helyett 
csak 2 korona! 

Másnap egész Jungbunzlau az üz¬ 
let előtt tolongott. Élénken tárgyal¬ 
ták, hogy nagy baj lehet a monar¬ 



chiával, ha Petiska 15 helyett ket¬ 
tőért adja őfelségét. 

A papírkereskedői még aznap el¬ 
vitték a csendőrök és az üzletet be¬ 
zárták. Petiska rövidesen hadbíróság - 
elé került felségsértés és pánikkeltés 
miatt. A bíróság csak 13 havi bör¬ 
tönre ítélte, mert enyhítő körül¬ 
ménynek tudták be, hogy régebben 
Custozza mellett az osztrák hadse¬ 
regben harcolt. 

I. Ferenc József 1989 olajnyomata 
pedig a theresienstadti katonai bíró¬ 
ság raktárába került. Az osztrák— 
magyar monarchia likvidálása után 
azután egy fűszeres fillérekért meg¬ 
vásárolta és hosszú ideig sajtot cso¬ 
magolt a képekbe. De még neki sem 
volt sikere a képekkel, mert a vevők 
panaszkodtak, hogy a papír vastag 
és 10 deka sajt helyett csak nyolcat 
kapnak. 

Fordította: Palásti László 

















Várnai György rajza 


- Tessék parancsolni, a szerelmi duett legújabb felvétele! 


Nahát! 


nem is mutat éjfélt és már mindenki be van 



Sok új termál-forrást fúrtak az Alföldön 

Szegő Gizi rajza 


Mindig híve voltam a pro- 
filírozásnak és teljes szívvel 
helyeseltem, hogy a vaskeres¬ 
kedésben vasat árulnak, a 
zöldségüzletben zöldséget, a 
papírkereskodésben papírt és a 
Röltex-üzlctben röltexet. De 
kérdem én a logika szent ne¬ 
vében, hogy az Üttörő-áru- 
házban miért lehet púderdo- 
bozt kapni és miért nem lehet 
úttörő-inget kapni? 

Amelyik úttörő úttörő-inget 
akar venni, annak el kell men¬ 
nie a József Attila utcába. 
Igaz viszont, ha púderdohozt 
akar venni, azt beszerezheti 
saját áruházában. 

K 

Figyelmeztetem felebarátai¬ 
mat, hogy ha sorsuk történe¬ 
tesen a Páfrány út felé so¬ 
dorja őket., . vigyázzanak a 
3-as számú kerítés nélküli 
családi ház előtt. Ott ugyanis 
egy mizantróp fekete puli ha¬ 
rapja meg orvul azokat a já¬ 
rókelőket, akik a foga ügyébe 
akadnak. Sajnos, családilag 
tapasztaltam ezt a jelenséget. 
Megmart családtagunkat a Já- 
nos-kórházhan oltják be a ház- 
és kutyatulajdonos viszont 
nem lát okot arra, hogy a 
fennálló helyzeten változtas¬ 
son. Konzervatív álláspontját 
a következőkkel indokolta: 


1. Nincs pénze kerítésre, 

2. Nincs szíve megkötni a 
kutyát, 

Ezt így is ki lehetne fejezni: 

1. A gyógykezelés olcsóbb, 
mint a kerítés. 

2. A kutya közelebb áll a 
tulajdonos szívéhez, mint hol¬ 
mi idegen járókelő, s ki tudja, 
nem okozna-e helyrehozha¬ 
tatlan lelki sérülést a kutyá¬ 
ban, ha korlátoznák szabad¬ 
ságjogaiban. 

Különben is egy jóétvágyú 
eb ott keres magának harap¬ 
ni valót, ahol tud. Persze, he¬ 
lyes lenne, ha a kövér em¬ 
berek különösképpen elkerül¬ 
nék az említett környéket, 
inért félő, hogy a kiskutya el¬ 
rontja a gyomrát egy-egy 
zsíros falattól. 

K 

A gyerekek csodálatos fi¬ 
nomságokat tudnak kihozni a 
nyelvből. Frissek, kifogyha¬ 
tatlanok a meglepő szóhaszná¬ 
latokban. Lacika így mesélte 
el a minap egy expedíciós- 
fiim tartalmát: 

— És akkor a bennszülöt¬ 
tek hiába menekültek, az 
oroszlánok, mint a vadállatok 
rohanlak rájuk ... 

f. 1. 




- Figyeljétek a kartempót, lehet, hogy nyáron nálunk is 
lesz uszoda... 



Egy műteremben 

Szűr-Szabó József rajza 



- Te mit tervezel? 

- Azt, hogy jövőre férjhez megyek. 
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Excentrikus láncost 
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Ára: 1 forint 


XV. évfolyam 2 . szám. 


1959 . január 8. 


Sándor Károly rajza 


Eisenhower: Uraim! Mindegy, hogy mit, mindegy,' hogy hová, 
de valamit valahová azonnal lőjjenek fel! 






















Beütemezési hiba 


Jókor 



jy-e'tufki 
^ z. *- 


— És? Mit kíván még az újeszten¬ 
dőre? 

— Hajjaj! Sok mindent. Hogy ta¬ 
vasszal legyen tavasz, nyáron ne le¬ 
gyen hideg, ősszel legyen ősz és ka¬ 
rácsonykor essen a hó. Ez is fon¬ 
tos! 

— De nem minden! Maga például 
kijön a fizetéséből? 

— Fenét. Csak televízióskészülék¬ 
re négyszáz forintot kell fizetnem 
minden elsején. 

. — Tehát több fizetést is kíván. 

— Feltétlenül. Annyit, hogy koszt¬ 
ra, szórakozásra, ruházkodásra gond 
nélkül teljék. Mert akkor már tud¬ 
nék részletre venni egy motorkerék¬ 
párt is. 

— Szóval, több fizetést. Jogos. Hát 
még? Mit kíván? 

— Teszem azt, ha el akarok utaz¬ 
ni San Remóba, elutazhassam. Nagy 
ábránd ez? 

— Nem nagy. 

— Jogos? 

— Jogos. Hát még? Mást nem kí¬ 
ván? 

— Kívánom azt is, hogy oldják 
meg végre a lakáskérdést. Kevesebb 
fotóriportot akarok látni az új épít¬ 
kezésekről és több lakást. 

— Magának nincs lakása? 

— Nekem van, de az unokabá¬ 
tyámnak nincs. 

— A híd alatt hál szegény? 

— Nem. Társbérletben hál. Rend¬ 
jén van ez így? Jogos a kívánságom? 

— Nincs rendjén. Jogos. Hát még? 
Mást nem kíván? 

— Dehogynem. Legyen olcsóbb az 
angol szövet. Egy röhej, kérem, hogy 
hétszáz forintba kerül egy méter. Ki 
tudja ezt megfizetni? Ez a ruha, amit 


rajtam lát, háromezer forintomba 
került. Jól van ez így? 

— Nincs jól. Igaza van. Slussz? 
Mást nem kíván? 

— De igen. Olcsó banánt és olcsó 
narancsot. Füge nem kell, mert azt 
utálom. Kell füge ilyen körülmények 
között? . 

— Nem kell. Kész? 

— Nem kész. Mert kívánom, hogy 
az újévben legyen nálunk is sztrip¬ 
tíz. Legalább Budapesten és a na¬ 
gyobb ipari városokban. Vagy leg¬ 
alább meztelen revü. De nem nége¬ 
rekkel, hanem franciákkal. Jogos? 

— Szerintem igen. Hát még? Mit 
kíván még? 

— Jobb közlekedést, kisebb adó¬ 
terheket, fokozottabb köztisztaságot, 
igazságosabb lottó-rendszert, hordoz¬ 
ható pianínót, olcsóbb tojást, kalória- 
dúsabb gázt, körültekintőbb beteg- 
biztosítást, elegendő kamillateát, 
emelkedettebb közmorált, több apró- 
hirdetést és — ha van mód rá — 
igazi bikaviadalt, meghívott spanyol 
torreádorokkal. Hót ezt várom én az 
új esztendőtől, és ilyenkor, év elején, 
esténként az ágyban, elalvós előtt 
ezekért imádkozom. 

— Ami azt illeti, elég hosszú imát 
kell mondania, ha ezt mind fel akar¬ 
ja sorolni. 

— Nem sorolok fel mindent. Mert 
én ezt az egészet egyetlenegy mon¬ 
datba tudom sűríteni. 

— Elmondaná nekem ezt az egy 
tömör mondatot? Nagyon kíváncsi 
vagyok rá. 

— Miért ne? összekulcsolom a ke¬ 
zem, lehunyom a szemem és azt 
mondom halkan: „Édes* jóistenkém, 
megint véget ért egy esztendő, csak 
sose legyen rosszabb .. , M 

Tabi László 


Télidőben 



- Ennyire azért nem érek rá ... Azt 
2 a vékonyabbat kérem! 


Mim&Fél 1 ? 

Az önimádat gyakran szomorú példája annak, hogy az ember méltatlanra 
pazarolja szeretetét. 


Fiatal írótól megkérdezik , min dolgozik. így válaszol: — összes regé¬ 
nyeimet írom. Ez az első. 

* 

A képmutató letagadja, hogy a vakaródzás élvezetet okoz neki. 


Olvastam, hogy X-nek új regénye jelent meg. Téves közlés! Ez a regény 
minden, csak nem új. 


Van, aki rossztett helyébe vár jót. És ha nem kapja meg, kiábrándul az 
emberiségből. 

* 

Már szinte mindent megírtak az irodalomban, mégis egyre többen írnak. 

* 

Nem kellene bevonni az országok fegyverviselési engedélyét? 

F. L. 




































Panaszkönyv a Lottóban 
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Az önérzetes lovag 


Szerdánál tovább nem várok. 


1 ellát foglaljuk össze a történteket. 

Kedden még egy kis kölcsön Futaki• 
tói, otthon gyors ebéd, állva a kony¬ 
hában, ki ér rá ilyenkor teríteni, az ut¬ 
cán sok ember, az autóbuszon nincs 
hely, gyalog kell menni. Most veszek 
meg mindent, amikor már vége a rum¬ 
linak, mert a rendes emberek nem hagy¬ 
ják az utolsó percre, csak én vagyok 
ilyen okos. Nomármost hogy el ne fe¬ 
lejtsem, kis lovat a Palinak, számoló¬ 
gépet a Jucinak, kirakós üveggolyókat 
a Lacinak, valami tréfás dolgot a Ká¬ 
roly bácsinak, talán egy poharat, ami¬ 
ből oldalt kifolyik a víz, manikűrkész¬ 
letet a feleségemnek, mert ő ugyan azt 
mondta, hogy neki nem kell semmi, de 
azért rosszul esnék neki, mint ahogy 
nekem is rosszul esnék, pedig én is azt 
mondtam, hogy nekem nem kell sem¬ 
mi. 

Este van, este van, ki-ki nyugtalan, 
különösen a gyerekek, de végre gyer- 
tyagyújtás, csengetés és általános köz¬ 
öröm után az asztalnál ülünk, vidám 
hangulat, nagy pulykacomb, mákos és 
diós bejgli, bor, két szivar, némi rosz- 
szullét, nem baj, holnap ráérünk kialud¬ 
ni. De reggel jön a karácsonyi szám, 
ezt még átfutjuk, aztán alszunk tovább. 
Dél lesz, mire végzünk vele, most már 
késő, hamar öltözni, mert ma családi 
ebéd Janka néniéknél. Nagy pulyka¬ 
comb, mákos és diós bejgli, nyomás a 
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gyomorban, romi négyesben. Janka néni 
csal. Node most már mennünk kell, es¬ 
tére meg vagyunk híva Pistáékhoz, a 
gyerekeket itt hagyjuk, majd holnap el¬ 
jövünk értük. A, jó estét ... Nagy tár¬ 
saság, nagy vacsora, nagy pulykacomb. 
Szóba kerül Déli-sark, ostornyél, német 
kérdés és francia saláta. Jelen voltak 
még mákos és diós bejgli, bor, fekete, 
két szivar, némi rosszullét, mint teg¬ 
nap. Kialvásról szó sem lehet, mert reg¬ 
gel kilenckor beállítanak a gyerekek, 
akik nem bírták ki a szülői ház nél¬ 
kül. Életveszélyes fenyegetés, hogy 
hagyjanak aludni, de nem soklial ké¬ 
sőbb erélyes rázás a vállamon: Vilmos, 
kelj fel, vendégek jöttek, itt vannak vi¬ 
zitbe a Patakéit, tudod, a hivatalból ... 
Ja, az a sötét alak? Igen, rögtön ... Ká¬ 
bult agy, hideg tuss, gyors kapkodás, 
heves küzdelem a nyakkendővel. Á, 
szervusztok, nagyon örülök ... Konyak, 
cigaretta , mákos és diós ... Itt marad¬ 
tok ebédre, ugyan, miért ne, majd tele¬ 
fonálunk ... de micsoda beszéd ez ... 
Ebéd, sötét pillantások nőm részéről, 
akinek nincs módom megmagyarázni, 
hogy ezzel a piszok fráterrel jóba kell 


lenni. Nagy pulykacomb, satöbbi. Ebéd 
után romi. Patak csal. 

Délután ötkor szűnni nem akaró 
csengetés, berobog nejével és fiával 
együtt örökké jókedvű barátom, a vi¬ 
dám csónakos. Ezek nyáron a Dunán 
élnek, de mivel ezt télen nem lehet , va¬ 
sár- és ünnepnapokon elmennek látoga¬ 
tóba ismerőseikhez és ott víkendeznek. 
Most miránk került a sor. Bemutatják 
a vadevezősök életét, feldúlják a lakást, 
a perzsaszőnyegből indián sátrat csinál¬ 
nak és csak nehezen lehet őket lebeszél¬ 
ni, hogy a parketten tüzet rakjanak. 

Mentőötlet: menjünk egy kis budai 
kocsmába vacsorázni! Elfogadják, meg¬ 
érkezünk, kedély, homály, rádió recseg, 
Patakné fecseg, különben minden rend¬ 
ben, láttam már ennél piszkosabb ab¬ 
roszt is. Kérjük az étlapot! Csendes rö- 
hej részemről: az étlapon minden ki van 
húzva, csak pulykacomb és- mákos-diós 
bejgli van. 

Ez így megy még egy napig, mert 
most szombat vasárnapra esett. Már el¬ 
vesztettem az időérzékemet, mikor fél¬ 
öntudatomból magamhoz térek, mert a 
vekker szól, a feleségem nemkülönben: 
Vilmos, halló, felkelni, hét óra !... Fel¬ 
öltözöm, indulok, az utcán köd, sok em¬ 
ber, mindenki siet és fázik. Alászolgája, 
pulykacomb! Bejgli, istenveled! Remé¬ 
lem, egyhamar nem találkozunk. 

Balázs Sándor 
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Ez aztán vendéglátás! 


Hegedűs István rajza 



A szünetben: Artista műsor 



Londoni „levél 


mm 


London, 1959. január. 

Azok, akik valaha Londonban jár¬ 
tak, most meglepődve tapasztalnák, 
mennyire megváltozott ez a város. 
Az utcán alig lézengenek néhányon. 
Szívfájdítóan üres a Trafalgar 
square, a Bond Street, a Themse 
part és a Hyde parkban is csak csüg¬ 
gedt kecskék legelésznek. 

Ha netán találkozol egy londoni 
polgárral, borzongva tapasztalod, 
hogy állandóan röhög. Kiderült 
ugyanis, hogy a polgármester elren¬ 
delte: reggel félnyolctól sötétedésig 
minden honpolgárnak meg kell sza¬ 
kadnia a röhögéstől, hadd lássák 
azok a külföldiek, milyen vidám az 
élet Albionban. A lordok kiharcol¬ 
ták maguknak a kuncogási jogot, ne¬ 
kik csak kuncogniok kell az orruk 
alatt. 

A kirakatok üresek, a hajdan ele¬ 
gáns Bond Street elhanyagolt képet 
mutat. A legelőkelőbb ékszerész ki¬ 
rakatában, ahol annak idején szik¬ 
rázó gyémántokban, briliánsokban, 
igazgyöngyökben gyönyörködhetett 
a járókelő, most csak egy kvárgli 
szomorkodik fekete bársony tokban. 

Ma minden tilos Angliában: tilos 
a köd, a teázás, az angol hidegvér, 
a kricket, a golf, a pázsitnyirás, a 
pofaszakáll, a cilinder, sőt még az 
időjárásról is tilos társalogni. Mióta 
nem lehet az időjárásról beszélgetni, 
nincs társasági élet, az emberek nem 
mennek látogatóba, naphosszat ott¬ 
hon kuksolnak és nagy aggodalom¬ 
mal néznek a jövő elébe. 

A színházakban csak olyan dara¬ 
bokat játszanak, amelyek az impe¬ 
rializmust dicsőítik. A Themse vize 
sem olyan nedves, mint régen. Az 



Oxford és Cambridge közötti evezős¬ 
verseny érdeklődés hiánya miatt el¬ 
maradt. Sőt mi több: már pipázni 
sincs kedvük az angoloknak. Ez leg¬ 
utoljára akkor fordult elő, amikor 
Napóleon partraszállással fenyegette 
a szigetországot. 

Hajjaj, hol vannak a régi szép 


idők! London ma már nem világvá¬ 
ros: Fóthoz hasonlít, vagy talán még 
inkább Lacházához. 

London ma a gyász, a némaság, a 
kietlen sivárság és a komor pusztu¬ 
lás városa. 

Szegény londoniak! 

* 

Gondoltam: miért csak nyugati 
kollégáim írjanak Budapestről? .Egy¬ 
szer én is írhatok Londonról. 

M. Gy. 


Influenza magas lázzal 



E heti hirdetésünk 



Egész úton hazafelé azon gondolko¬ 
dóm, 

Mivel fogom felhizlalni borjain, csi¬ 
bém, kacsám? 
Kapható a baromfikeltető állomáso¬ 
kon, vetőmag boltokban és az Állami 
Vakcina Termelő Intézetben, 
Budapest. XIV., Zászlós u. 31/33. 













































Réber László rajza 



Ókori példázat 


R-Si %r 


- A gép megfelel, de amíg a bizottság jóvá nem hagyja, megmaradok a kézi erőnél. .. 



Dac. 10. Találkoztam Gáborral, az én gyerekkori pajtásom¬ 
mal, kivel sárkányt eregettünk naphosszat a Kruspér 
utcában. Majdnem a nyakába ugrottam, hiszen ti¬ 
zenöt éve nem láttam őt. Azt mondta, semmit sem 
változtam. Szép felesége van, kisfia, mutatta a fény¬ 
képeit. Felirtuk egymás telefdnszámát, hogy mielőbb 
találkozzunk és kibeszélgessük magunkat. 

Dec. 11. Meséltem Albertnak, hogy kivel találkoztam, de nem 
vágott Jó arcot hozzá. Felbosszantott ezzel a buta, 
oktalan féltékenységével, hiszen Gabit sohasem néz¬ 
tem úgy, mint férfit. 

Dec. 12. Gabi felhívott telefonon. Azt mondja, hogy a felesé¬ 
ge nem őrült annak, hogy találkoztunk. Nevettem, 
mondtam neki,* hogy jöjjenek fel hozzánk, majd 
megbékítjük a párjainkat. 

Dec. 13. Letelefonáltam a meghívást. Albert pofákat vág. 

Pedig úgy szeretnék találkozni Gabival, annyi Jó 
pletykát tud a Kruspér utcáról, ahol a sárkányokat 
eregettük. Megbeszéltük, hogy egyszer titokban ta¬ 
lálkozunk egy eszpresszóban és alaposan kidumál¬ 
juk magunkat. 

Dec. 20. Befutottam a megbeszélt eszpresszóba, de ott ült a 
Simái, Albert kollégája és kíváncsian nézett. Nem 
is ülhettem le Gabihoz, tudtam, hogy Simái mindent 
elmond Albertnek. Inkább megelőztem őt és este 
megemlítettem Albertnek, hogy egy eszpresszóban 
véletlenül láttam Gábort. Láttam rajta, hogy gya¬ 
nakszik, az ilyen emberhez nem Is érdemes hűsé¬ 
gesnek lenni. 

Dec. 23. Kaptam Gabitól egy karácsonyi üdvözletét. Albert 
dúl-fúl. Dögöljön meg. Felhívtam Gabit és panasz¬ 
kodtunk egymásnak. 

Dec. 27. Állítólag Albert és Gabi felesége beszélt egymással, 
hogy mi van köztem és Gabi között? Két ilyen ér¬ 
te ti en teremtéssel áldott meg minket az isten. Ga¬ 
bi is kezdi elveszíteni a türelmét. Azt mondta, keres 
valami megoldást, hogy mégis kettesben beszélget¬ 
hessünk. Van egy legényember barátja, annak a la¬ 
kásán nyugodtan találkozhatunk. 

Dec. 31. Megtudtam, hogy Albert titokban figyeltet. Most az¬ 
tán betelt a pohár! Felmegyek abba a lakásba. Meg 
fogom csalni Albertét, mert nem akarja megérteni, 
hogy Gabival semmi mást nem akarunk, csak egy 
kicsit beszélgetni!... 

Somogyi Pál 


Alumínium-villamosok készülnek 


Sándor Károly rajza 



- Ne tessék felszállniI A kocsi a remízbe megy! 



- Mit csináljak, kapitány úr? Elfogyott az ágyúgo¬ 
lyónk ... 
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Nem tudom, mit szólna a kedves ol¬ 
vasó akkor, ha váratlanul magától kez¬ 
dene el kopogtatni egy írógép és mond¬ 
juk verset írna, vagy egy fantasztikus 
történetet? S vajon mit érezne abban a 
pillanatban az írógép? 

Ciliké, az igazgató titkárnője érezhe¬ 
tett valami ilyesfélét, amikor azt mondta 
az ügyfélnek: „Mindjárt megkérdezem 
az igazgató kartársat”, holott jól tudta: 
az igazgató nincs benn, Izland szigetére 
utazott egy kereskedelmi küldöttséggel és 
csak három hónap múlva tér vissza. 
Cilikére — aki mindig komoly volt és 
szűkszavú, határozott és erélyes —, úgy 
néztek az emberek, mint egy kifogásta¬ 
lanul működő gépre. Tisztelettudóan, de 
érzelmek nélkül. Még a főnöke sem te¬ 
kintette másnak, mint egy fehér blúzba, 
fekete szoknyába bujtatott gépnek. Ez 
a csúnya kis gép, most tűnődve állt az 
üres igazgatói szék előtt és azt érezte, 
hogy valahol a lelke mélyén kopogtat¬ 
nak a billentyűk, egy furcsa történetet 
költenek róla és az igazgatóról, aki... 

Amikor felhevültén kijött az üres szo¬ 
bából, lesütött szemmel, suttogó liungon' 
így szólt: 

— Az igazgató kartárs arra kéri önt, 
legyen egy kis türelemmel, az ügy nem¬ 
sokára elintézést nyer .., 

Az ügyfél hálálkodva, boldogan távo¬ 
zott. Alig tette ki a lábát, lelkendezve 
érkezett meg egy másik ügyfél. 

— Hallom, benn van az igazgató kar- 
társ. Micsoda szerencse! Kérem, jelent¬ 
sen be. Csak annyit mondjon: Verpe¬ 
léti. 

Glike ismét bement az üres szobába, 
megigazított néhány térítőt, egy szobor¬ 
ról lefújta a port, aztán visszajött és 
közölte az ügyféllel: 

— Az igazgató kartárs elnézését kéri, 
de most nem fogadhatja önt. Örömmel 
tudatja azonban, hogy a minisztérium¬ 
ban jól állnnk a dolgok ... 


/ Ettől a naptól kezdve Ciliké igazgató 
és titkárnő is volt egy személy ben, azaz: 
saját maga volt a főnöke és saját ma¬ 
gának volt a titkárnője. Soha még ilyen 
egyetértésben nem dolgozott igazgató és 
titkárnő. Ciliké rengeteg ügyet elintézett, 
minisztériiunokJkal tárgyalt, feleket fo¬ 
gadott. Munkájában nem zavarta az 
igazgató, nem kellett feketét főznie, rep¬ 
rezentációs konyakot felszolgálni a ven¬ 
dégeknek, tízórait hozatni, mozijegyet 
rendelni, minden idejét maradéktalanul 
a munkájának szentelte. 

Feljárogatott a hivatalba egy Lapkáné 
nevű özvegy asszony, akinek valamilyen 
bonyolult ügye volt. Ha az özvegy meg¬ 
jelent, az igazgató pánikszerűen mene¬ 
kült. Ciliké azonban kegyeibe fogadta az 
öregasszonyt, aki suttogva beszélt, mint¬ 
ha templomban volna és ha megszólalt 
a telefon, ijedten összerezzent, s egész 
kicsire összehúzta magát. 

— Benn van az igazgató úr? — kér¬ 
dezte szerényen, amikor megjelent. 

— Benn van, Lapka néni — válaszol¬ 
ta jóságosán Glike — , de most éppen 
nagy értekezlet van nála ... 4^ért csak 
tessék leülni, T^apka néni, ha nincs jobb 
dolga... Épp ma reggel mondta az 
igazgató kartárs: mondja meg, Ciliké 
drága, annak a kedves I^apka néninek, 
ha újra feljön, hogy az ügye nemsokára 
elintéződik. 

— Jó ember — bólogatott Lapka né¬ 
ni. 

— Nagyon jó — sóhajtott Ciliké áb¬ 
rándosán — és milyen szép ... 

— Nem az a kis köpcös az igazgató, 
akivel egyszer beszéltem? Az a kis köp¬ 
cös kopasz? 

— Nem — rázta meg a fejét Ciliké — , 
ő szőke és egy rakoncátlan fürt mindig 
a homlokába buli. Ha rám néz azzal a 
szénfekete szemével, T,apka néni, szív¬ 
dobogást kapok. Ö karcsú és 6zélesvállú, 
meglátszik rajta, hogy 'fiatal korában 
atletizált. Mindig elegáns és mindig ked¬ 


ves. Néha persze megpróbál udvarolni 
nekem, de én úgy teszek, mintha tréfá¬ 
nak venném a dolgot. De azt ne higgye, 
Lapka néni, hogy ő szélhámos és nő¬ 
ügyei vannak # . . 

— Dehogy hiszem! — tiltakozott Lap¬ 
ka néni. 

— Csak egy kicsit forróvérű — - kun¬ 
cogott Glike és az özvegy megértőén 
mosolygott. 

Itt félbe kell szakítanom az elbeszé¬ 
lést, hogy elmondjam: Ciliké egy kicsit 
idealizálta főnökét, aki valójában ala¬ 
csony volt és köpcös, zsémbelődő és 
zsarnok, kopasz és asztmás. 

Máskor meg azt mesélte Ciliké az öz¬ 
vegynek, milyen bölcs az ő főnöke. 

— ö mindent tud — közölte az áhíta- 
tosan hallgató Lapka nénivel. — Belelát 
az emberek szívébe, és ismeri gondola¬ 
taikat. 0 előtte nem lehet titkolni sem¬ 
mit. Mi mindnyájan nyitott könyvek va¬ 
gyunk előtte. 

— 0, uramisten! — nyögött fel az öz¬ 
vegy. 

Néhány nappal később, amikor Lap¬ 
káné ismét feljött érdeklődni, Ciliké kö¬ 
szönés helyett rápisszegett: 

— Pszt! Ma rosszkedvű, haragos! 
Ilyenkor rettenetes. Hallja, hogy kiabál? 

Az özvegy bólintott 

— Hallom, szivecském, hallom, én 
már megyek is tovább . .. 

— Ilyenkor nem ajánlatos a szeme elé 
kerülni — mondta Glike — , jobb is, ha 
elmegy, Lapka néni. Remélem, holnapra 
már lecsendesedik. Bíznunk kell, Lapka 
néni. 

Másnap, amikor Ciliké éppen arról be¬ 
szélt az özvegynek, hogy a főnöke meny¬ 
nyire szereti a kisgyerekeket, Lapka néni 
félbeszakította: 

— Kedveském, tudja, mit olvastam az 
újságban? Nem is én, a kisunokám olvas¬ 
ta fel nekem, hogy azt mondja, az igaz¬ 
gató kartárs tárgyalásokat folytat Izland 
szigetén ... így volt benne szóról szó¬ 
ra ... 

Ciliké keserűen elmosolyodott. 

— Lapka néni, Lapka néni, látom, 
maga nem hisz nekem. Ezt nem vártam 
volna magától, Lapka néni. Miért olyan 
hitetlen? Nem hiszi cl nekem mindazt, 
amit meséltem az igazgatóról? 

— Dehogy nem, szivecském, csak 
hogy... 

— 0 jó, bölcs és kedves .. . 

— Tudom én ... 

— Talán egy kicsit szerelmes is be¬ 
lém .. . 

— Tudom, tüdőm, de . . . 

A titkárnő ekkor a magasba emelte 
fejét és ünnepélyes hangon így szólt: 

— Be fogom bizonyítani magának, 
hogy az igazgató kartárs itt van. Most 
éppen egy fontos jelentést ír, nem lehet 
zavarni, de azért egy pillanatra beku¬ 
kucskálhat hozzá ... 

Az özvegy elsápadt, izgatottan köhé- 
cselni kezdett és a kalapját igazgatta. 
Ciliké egy ujjnyira kinyitotta az ajtót. 

— Pszt! Jöjjön gyorsan! De csak egy 
pillanatra! 

Az özvegy az ajtóhoz futott, benézett 
az igazgató «obájába, de csak néhány 
másodpercig, mert Ciliké máris becsuk¬ 
ta orra előtt az ajtót, aztán megkér¬ 
dezte: 

— Látta őt? IAtta? 

— Láttam! — lelkendezett Lapka néni. 
— És azt is láttam, hogy barátságosan 
integet felém . ., 

Ciliké fáradtan az ajtónak dőlt és győ¬ 
zelmes mosoly sugárzott az arcúról. 

Mikes György 









































Az örök optimista 



A narancshéj! 


Hegedűs István rajza 




1. 

Hörömpő Ágoston, tanult mesterségére 
nézve be nem tanított segédmunkás, rö¬ 
vid lelkitusa után elhatározta, hogy 
megcsappant jövedelmének heiyrebillen- 
tése céljából Szilveszter éjszakájára fel¬ 
csap álkéményseprőnek. A nagyszabású 
terv a következőkből állott: bérel egy 
keményseprőkosztümöt a hozzávaló kot¬ 
róval 50 forintért, beszerez kormot a 
saját kályhájából 0 forintért és Szilvesz¬ 
ter estéjétől újév reggeléig — ha egy ki¬ 
csit szorgalmas — ledolgoz egy kerüle¬ 
tet boldog újévkívánásokkal, többszá¬ 
zért. Bekopogtat majd minden lakásba, 
ahonnan fény és vigalom hangjai szű¬ 
rődnek ki és ugyan melyik lakó és ven¬ 
dége ne adna szívesen pár forintot az 
újév küszöbén olyan jókívánságokért, 
amelyek egy kéményseprő szájából 
hangzanak el? A zseniális terv kieszc- 
lője azt is számításba vette, mennyivel 
veszélytelenebb Imagániaikásokban szél- 
hámoskodnia, mint nyilvános helyen, 
ahol esetleg még átadnák a rendőrnek. 

Hörömpő számítása kitűnően bevált. 
Mar reggel volt, amikor 280 forinttal a 
zsebében és néhány kupica törköllyel a 
gyomrában bekopogott a Gőz utca nyolc 
egyik lakásába. 

Egy télikabátos férfi nyitott ajtót 

— Na végre, csakhogy itt van! Már 
vártuk! 

És betessékelte. 

2 . 

Ennél a pontnál meg kell állnunk egy 
pillanatra és magyarázattal kell szolgál¬ 
nunk arra nézve, miért várták itt lel¬ 
kendezve Hörömpőt. Ebben a lakásban 
ugyanis már negyedik napja nem tudott 
fűteni Ficere Bálint, a lakás főbérlője. 
Napok óta mindennap eljárt a kerületi 
kéményseprőkhöz, de mindig csak ígé¬ 
rettel a zsebében tért vissza kihűlt ott¬ 


honába. A Szilvesztert emiatt nem is 
tökölték otthon, megtekintették a Dárius 
mozgóban a „Röhögd magad halálra!” 
című esztrádműsort, amdy a „Felesé¬ 
gem kombinéja” című merésztémájú 
neoszekszuális olasz filmmel volt egybe¬ 
kötve. A műsor elhúzódott, hajnalban 
tértek haza és fázósan, kabátba burko¬ 
lózva próbáltak táncolni egy kicsit a 
rádió zenéjére, hátha ettől felmelcorcd- 
nek. Ekkor érkezett meg Hörömpő. 
üdvrivalgás fogadta. 

3. 

— Kedves barátom — mondta Ficere 
ünnepélyesen — az ön megérkezése azt 
bizonyítja, hogy mégsem jártam hiába 
a Kéményseprő Vállalat nyakára, hogy 


végül is meghallgatásra talált a pana¬ 
szunk, hogy végre befűthetünk szerény 
lakásunkban! Ám mielőtt felmenne a 
tetőre, hogy a kéményt kikotorja és ál¬ 
dásos munkásságát kifejtse, engedje 
meg, hogy megvendégeljük! Asszony! — 
fordult a feleségéhez Ficere bort, 
sültet, bejglit! 

Hörömpőnek a villásreggeli ízlett. 
Megtörölte a szája szélét, felkelt az asz¬ 
tal mellől és így szólt: 

— Boldog újévet kívánok! 

— Köszönjük — viszonozta Ficere — 
s most hát fel a tetőre, kotorni! 

—■■ Megyek! — mondta Hörömpő dél¬ 
cegen, s azzal vette a kötelet, vette a 
kéménygolyót és kilépdelt az ajtón. 

Húsz perc alatt ért haza, futólépés¬ 
ben. 

4 . 

Ficeréék fázósan ültek a kályha jég¬ 
hideg tetemén. 

— Meglásd — szólt Ficeréné — bol¬ 
dog újévünk lesz. Ne felejtsd cl, hogy 


kéményseprő kívánta! 

Tardos Péter 


Tornatermi edzés Héber László rajza 








































Soha jobbkor! 


Mészáros András rajza 



A tehetségtelen költő 

Balázs-Piri Balázs 




Hír 




Szombaton az ember szépen hazatér. 
Táncra készül , mégha nem is bajadér. 
Családapa színházba megy fiastól. 
Szombaton az ember mindent kikapcsol. 

Vasárnap az egész család fŐzöget , 

A gyomornak is kell adni örömet. 

Ebéd után senki el nem mosogat , 

Mert moziba vagy a meccsre fut a had. 

Délután a habos püré csalogat 
Cukrászdába kicsiket és nagyokat; 

Este vendég ugrik fel egy percre csak, 

S éjfélig tart a römizés vagy a sakk. 

... S jön a hétfő, mint derűre a ború. 

Ki-ki későn ébred s ezért szomorú. 

Ki-ki jajgat: „Straparuhám hova lett?f 9 
Nincs kéznél, csak az ünnepi toalett. 

Ügy mennek el hivatalba gálában , 

S nincsen tűz a hivatali kályhában, 

A tüzecske még szombaton kialudt. 

Aki fázik, kotorja ki a hamut! 

Bús kollégák vacognak a hidegben. 

Ügy érzik, az egész világ kietlen . 

Tudják már, hogy nem nyertek a totóban. 
Szívük helyén is kiégett kohó van. 

Nem oldódik a gyász, bánat délbe? se. 
Hétfői koszt inkább mócsing, mint vese^ 

S körítése kelkáposztafőzelék. 

Nem mondja most senki se, hogy kéne még. 

Bús embernek más óhaja lehet-e: 

Hétfő legyen szünnap! Színre fekete, 
Melyen senki az ágyból se mehet ki, 
Legyen módja: az ünnepet temetni ... 

WL Tóth Lenke 




























CIPŐBOLTI BALLADA 



„önkiválasztó” cipőboltba 
Tér be egy vevő s keres, kutat, 

De arra, hogy jó számot leljen , 

A leghalványabb jel se mutat. 

Ekkor rátámad önmagára, 

Már majdnem, hogy egy pofont le¬ 
ken: 

Nekem akarjy bemesélni , 

Hogy nem talál jó cipőt nekem?! 


RANDEVÚ KIS HIBÁVAL 



Randevúm volt egy ifjú nővel 
Délután négykor múlt hét kedden, 
Ámde ezzel a randevúval 
Nem lehet nagyon dicsekednem. 


Anonymusnál beszéltük meg, 

De az ejtett az ügyre foltot, 

Hogy a randevún rajtam kívül 
Csupán csak Anonymus volt ott. 

HIdvéghy Ferenc 



Nagy az öröm Franciaországban! 




Hogyan lettem 

Egy reggel arra ébredtem, hogy feltűnően optimista 
vagyok. Az életkedv csak úgy sugárzott belőlem. Dalol- y 
va borotválkoztam, csámcsogva reggeliztem és úgy ta¬ 
láltam, hogy az életnél szebb társasjátékot nem is le¬ 
hetne kitalálni. Gyorsan leültem az írógépemhez, hogy 
érzéseimet és gondolataimat lerögzítsem, mert ez a fog¬ 
lalkozásom. Mindenekelőtt a pesszimistákkal akartam 
leszámolni, ezekkel a sötét baglyokkal, akik megkeserí¬ 
tik az emberek életét. Tömör, drámai mondattal kell 
kezdenem röviden és egyszerűen. Leírtam az első mon¬ 
datot: 

Az emberek az utóbbi időben pesszimisták. 

Elgondolkoztam. Mi az, hogy „utóbbi időben”? Ez félre- i 
értésre adhat okot. Én nem azt akarom mondani, hogy 
az emberek itt, Magyarországon és az utóbbi években 
pesszimisták, mert ez nem is igaz... Viszont, ha nem 
igaz, akkor senki sem gondolhat arra, hogy én erre gon- ! 
dolok. Kivéve a reakciót és azt, aki a reakció helyébe 
képzeli magát... Szóval, hagyjuk azt, hogy „utóbbi idő¬ 
ben” és a mondat így hangzik: 

Az emberek pesszimisták . 

Ez rövid, tömör és drámai. Viszont, várjunk csak. 
Minden ember pesszimista az egész világon, kivétel nél- | 
kül? Isten ments, dehogyis! Írjuk talán így: 

Az emberek részben pesszimisták. 

Ez már nem olyan tömör és amellett, ha már azt 
mondom: „részben”, akkor meg kell mondanom azt is, 
milyen részben, nagy részben vagy kis részben. Tehát a 
mondat így hangzik: 

Az emberek kis részben pesszimisták , 

mert nyilvánvaló, hogy több optimista van a világon, 
mint pesszimista. Viszont ez most már úgy hangzik, 
mint a mellébeszélés. Meg kell mondanom konkréten, 
kik a pesszimisták. Nyilvánvaló, hogy a Béketábor né¬ 
pei nem pesszimisták, hanem a tőkések azok, akik egy 


pesszimista ? 

széthulló társadalmi rendbe kapaszkodnak. De minden 
tőkés pesszimista? Egy fenét! De, mondjuk, egy kongói 
gyarmatosító, az biztosan pesszimista. Tehát a mondat 
így hangzik: 

A kongói gyarmattartók nagy részben pesszimisták , 

mert azért közöttük is akad olyan, aki bízik a jövőjé¬ 
ben. Ez most már precíz, csakhogy én nem Kongóról 
akarok beszélni, hanem inkább Magyarországról... Az 
itteni pesszimisták jobban bosszantanak, mint a kongói 
gyarmattartók. De kik a pesszimisták Magyarországon? 

A volt tőkések nem érdekesek, azokkal nem akarok vi¬ 
tatkozni. A parasztság nem pesszimista, mert jól megy 
a sora, és különben sem hajlamos az ilyesmire. A mun¬ 
kásosztály sem pesszimista, mert semmi oka rá. Tehát, 
úgy látszik az értelmiségben vannak a pesszimisták, de 
őket sem akarom sommásan megbántani, mert ez nem 
is lenne igazságos. Tehát a mondat így hangzik: 

Magyarországon, az értelmiség bizonyos rétege 
kis részben , néha pesszimista. 

Határozottan kezd romlani az első mondatom. így nem 
lehet elindítani egy szenvedélyes pamfletét. Kik azok a 
rétegek író elvtárs, gyerünk ki a farbával! Az orvosok? 

Isten őrizz, csak nem kezdek ki az orvosokkal, akikre 
testem-lelkem van rábízva... Hát akkor kik? A mér¬ 
nökök, ügyvédek, kereskedelmi alkalmazottak? Hogyis¬ 
ne! Nem akarok százával méltatlankodó leveleket 
kapni... De hát valakiről mégiscsak azt kell állíta¬ 
nom, hogy pesszimista, hogy szembeállíthassam vele az 
optimizmust! Van olyan ember, aki nem sértődik egy 
egész kaszt, egy egész társadalmi réteg nevében, ha rá¬ 
sütöm nyilvánosan a pesszimistaság bélyegét? Van. 
Egyetlenegy és ez én vagyok. Tehát a mondat így hang¬ 
zik: 

Én pesszimista vagyok. 

Most már lehet folytatni. 

Gádor Béla 9 


I 




































































10 





Képzeljenek el maguknak egy jám¬ 
bor elefántot, melynek az ormánya 
egy jókora, tetszetős lilás-vörös szí¬ 
nű szilva méretére zsugorodott ösz- 
sze, állítsák hátsó lábaira, húzzanak 
rá sötét zakót és bőszárú nadrágot, 
kössenek a nyakába nyakkendőtűdé 
úgy, hogy a görbén függés lehetősé¬ 
gének a határait súrolja, és ott áll 
előttük Szenya Csobotov, majdnem 
természetes életnagyságban. 

Szenya mellesleg rokonszenves, jó¬ 
akaraté, hasznos teremtmény. Mind¬ 
azonáltal a világon senki sem tud 
engem annyira felbosszantani, mint 
ez a kedves, rokonszenves Szenya 
Csobotov. Miért? Mert Szenya Cso¬ 
botov mérhetetlenül kíváncsi. 

Nem, nem, én a kíváncsiságot nem 



tekintem borzasztó emberi hibának. 
Ellenkezőleg, inkább azt hiszem, hogy 
éppen a kíváncsiság érzete segítette 
torzonborz ősapánkat, hogy a maj¬ 
mok sorából emberré lepjen elő. 

Az egész nyáj ott hancúrozott és 
gondtalanul bukfencezett a liánok 
közt és az ősapa (de lehet, hogy az 
ősanya) hirtelen megállt a fűben 
heverő dorong mellett és így gondol¬ 
kozott: — Ugyan, mi lenne, ha én 
ezt a mellső végtagomba venném? 

Végeredményben televízió, reaktív 
repülőgép és hidrogénbomba lett be¬ 
lőle. 

Szenya Csobotov kíváncsisága más 
természetű. Ennek se célja, se hasz¬ 
na. Szenya olyan kíváncsi, mint a 
mezei ürge vagy bármely ifjonti ke¬ 
szeg, mely képes még az üres ho¬ 
rogba is beleharapni. 

Találkozik vele az ember és ő rá¬ 
kezdi: 

— No, mi újság, mesélj! 

— Semmi, Szenya, nem hallani 
semmit. Minden úgy van, mint ré¬ 
gen. 

— Ne vacakolj! Te emberek közt 
forgolódsz! No, mesélj! 

— Nem tudok semmit, Szenya. 
Hagyj békében! 

— De én látom, hogy tudsz vala¬ 
mit! (Az apró elefántszemekben paj¬ 
zán, remegő lángocska lobban.) Szé- 
gyelld magad, hogy eltitkolod előt¬ 
tem! 

— Szenyka, menj a fenébe! 

— Gorombáskodni persze nagyon 
könnyű. De hogy segíts egy embe¬ 
ren, arra nem fülik a f oigad. 
Végeredményben erkölcsi kötelessé¬ 
ged elmondani nekem mindent, amit 
tudsz és amit én véletlenül nem tu¬ 
dok! ... 

— Erkölcsi kötelességem?! 

— Igen. igen ... erkölcsi. Én ne¬ 
ked nem vagyok valami jöttment... 
és egyáltalán, mi egy területen dol¬ 
gozunk. Erkölcsi kötelességed, hogy 
tájékoztass engem a közös ügy ér¬ 
dekében .. . No, mesélj, pajtikám, ne 
add a bankot!... 


Ezeknek a rimánkodásoknak rend¬ 
szerint az a vége, hogy elmesélek 
neki valami „újságot”, amit a teg¬ 
napi hírlapban olvastam. Szenya tisz¬ 
teletteljesen végighallgat, hálásan 
megrázza a kezemet és szalad, hogy 
elmondja a barátainak a hallottakat, 
akik aztán alaposan rápörkölnek: 
„Süljön ki a szemed, Szemjon, hogy 
intelligens ember létedre nem olva¬ 
sod cl az újságokat!” 

Ezek az apró büntetések azonban 
csekély hatással voltak a vastagbőrű 
Szenyára. Valami sokkal érezhetőbb 
dolgot kellett kitalálni részére és al¬ 
kalom is kínálkozott erre. 

Egyszer a klubba mentem egy 
nem nagyon fontos, de számomra kö¬ 
telező értekezletre. Itt botlottam be¬ 
le Szenya Csobotovba. Nyakkendője 
csáléra, szilva-orra megejtően gyen¬ 
géd színekben virágzik és tündököl. 

— Szervusz, Szenya! Hová? 

— Haza! No, mit hallottál, mesélj! 

— Ne okoskodj! Hiszen te min¬ 
denfelé megfordulsz... Mesélj!... 

Meg sem moccant, úgy nézett a 
számra. 

— Rendben van! — mondtam 
csendesen s közben átgondoltam a 
közelgő büntetés részleteit. — Me¬ 
sélek neked valamit. Nagyon ko¬ 
moly dolgot. Mindnyájunk életébe 
vág. De csak később, az értekezlet 
után. Gyere velem, üljünk le. Most 
nincs rá idő, azonnal kezdik. Csak ... 
arra kérlek, vésd az emlékezetedbe 
ezt a számot: kétszáznégy. 

Az elefánt-szemekben pislákoló, 
pajzán, remegő lángocska, iriélyen 
belül szempillantás alatt fellobbant 
és falánk tűzzé változott. 

— Mit jelent az, hogy kétszáz¬ 
négy? Miért éppen kétszáznégy? Ho¬ 
gyan viszonylik ez a szám ahhoz, 
amit el akarsz mesélni? ... 

— Közvetlenül, Szenya. De ... 




majd később! Menjünk gyorsan, ne¬ 
hogy elkéssünk!... 

— Én haza akartam menni... 

— Gyerünk, gyerünk! 

Az értekezlet nagyon hosszúra 
nyúlt. Szenya Csobotov előadás köz¬ 
ben néhányszor a fülemhez hajolt és 
könyörögve suttogta: 

— No, meséld el! 

— Majd később! Ne zavarj! Hall¬ 
gatni akarom a beszédet! 

Megkezdődött a vita. Szenya Cso¬ 
botov a székén fészkelőd ve újra rág¬ 
ni kezdte a fülemet, de én nem is» 
mertem irgalmat. 

— Mindent elmesélek, de ... az ér¬ 
tekezlet után. Csak arra kérlek, el 
ne felejtsd azt a számot. 



Szünetet rendeltek el. Kimentünk 
cigarettázni. Szenya Csobotov újra 
esdekelni kezdett: 

— Idehallgass, ma van a felesé¬ 
gem születésnapja, engem odahaza 
várnak a vendégek... szünet után 
azonnal haza akartam menni... a 
barátom vagy! 

— Szó sincs róla! — mondtam. — 
Válassz a kettő közül: vagy szóra¬ 
kozol, vagy fontos újságokat tudsz 
meg. Ilyen dolgokat nem tehet csak 
úgy kutyafuttában elmondani. Majd 
együtt megyünk haza, elballagunk, 
és útközben mindent elmondok. 
De... el ne felejtsd a számot! 

— Kétszázhárom ... azaz négy!... 

— No látod, máris összetévesztet¬ 
ted! 

— Dehogyis, csak nyelvbotlás 
volt!... A feleségem sohasem fogja 
megbocsátani ezt a késést... 

Szenya Csobotov lelkében keserű 
háború dúlt és persze, a kíváncsiság 
érzete, mely, mint a méregerős, csö¬ 
ves paprika marta, győzelmet aratott. 
Megszólalt a szünet végét hírüladó 
csengő és Szenya Csobotov engedel¬ 
mesen kullogott utánam a terem¬ 
be, ahol meg kellett hallgatnunk a 
vita folytatását, az előadó záróbeszé¬ 
dét és a határozat hosszú szövegét. 

Kényszerítettem, hogy fenékig ki¬ 
igya a keserű poharat. Az értekez¬ 
letnek vége lett, de még sokáig áll¬ 
tunk sorban a ruhatárban. 

Végre ránk került a sor és az is¬ 
merős ruhatáros megkérdezett: 

— Hányas szám az öné, kérem? 

— Szenya, mondd meg a számot! 
— vezényeltem. — Gyorsan! 

— Kétszáznégy! — rikkantotta 
Szenya boldogan. 

Felvettem a kabátomat és így szól¬ 
tam: 

— Ennyi volt az egész, Szenyecs- 
ka! Köszönöm!... 

Értelmetlenül nézett rám, de az¬ 
után elefánt-szemeiben olyan kife¬ 
jezés viharzott fel, hogy én három 
ugrással kint voltam azt utcán. 
Brehm-ben olvashatjuk, hogy az ele¬ 
fánt jámbor állat, de amikor felbő¬ 
szül, pokolian veszélyes. 

(Oroszból fordította: Pogonyi Antal) 








- Tudja mit látok, kisasszony? Az újesztendóben sokkal több mosógépet fogunk 
gyártani ... 



NAGY ENDRE, a kiváló magyar író > konfe¬ 
ranszié és színigazgató, amikor egyszer súlyos be¬ 
tegségéből felépült, egyik kis tréfájából a lakásán 
tartott próbát. A művésznővel, aki a tréfa fősze¬ 
repét játszotta , sehogy sem volt megelégedve és 
nem fogyott ki a magyarázatokból. 

Mikor aztán vége volt a próbának; a színésznő 
távozóban így szólt a beteg direktorhoz: 

— Jobbulást kívánok! 

— En is magának — felelte xdssza Nagy Endre. 

ALPHONSE KARR, francia író villája szom¬ 
szédos volt L. hercegével, kinek híres könyvtára 
volt. Egy ízben Karmok egy bizonyos könyvre 
volt szüksége: átküldött a herceghez, adja köl¬ 
csön. 

„Mondja meg a gazdájának” szólt a herceg az 
író szolgájához — „hogy könyvtáramból nem ke¬ 
rülhet ki könyv. De ha a gazdája átjön, akár 
egész napra, itt rendelkezésére áll”. 

Pár nap múlva a hercegnek öntözőkanna kel¬ 
lett. Átküldött Karrhoz kannát kölcsönkérni. 

„Mondja meg a gazdájának” felelt Karr, „hogy 
öntözőkanna nem kerül ki a kertemből. De bol¬ 
dogan bocsátom rendelkezésére, akár egész napra, 
ha itt akar öntözni ” 


KARINTHY FRIGYES, a nagy magyar humo¬ 
rista, szabadságát Siófokon töltötte. Még aludt, 
amikor reggel beállított hozzá a szobapincér és 
megkérdezte: 

— Ágyba parancsolja a kávét? 

— Nem — mondta Karinthy. — Csészébe. 


JOSE DAVITÁT, Chile egykori washingtoni kö¬ 
vetét egyszer megkérdezték: miként éri el, hogy a 
nőknél is, a férfiaknál is egyaránt olyan nagy 
sikerei vannak? 

Davita így felelt: — Az ember mindent elér a 
férfiaknál, ha beszélni tud és mindent elér az asz- 
szonyoknál, ha hallgatni tud. 



Már egy hetet eltiportunk az új esztendőből, de még mindig nem 
tudom elfelejteni az ön duzzogó képét, melyet Szilveszter éjjelén volt 
alkalmam csodálattal illetni. Mikor mi éjfélkor, hangos és duhaj jó¬ 
kedvünkben boldog új esztendőt kívántunk egymásnak, ön, kedves 
Kartársam, egy pillanatig sem szűnt meg szidni az igazgatóját, amiért 
ő a vállalati mulatozástól — mint ön meghatározta — fondorlatosán 
távól tartotta magát. Ez a választékos kifejezés az ön kétségtelenül 
kitűnő stílus-érzékére vall, de egyben finom és enyhe vádaskodást is 
jelent szeretett igazgatója ellen, akit ön —i ez köztudomású — szem¬ 
től szemben oly nagyra becsül. 

Ha ön, Kartársam, csak annyit mondott volna, hogy a vállalat 
igazgatója a szilveszteri murira nem jött el, az már egymagában is 
súlyosan esik latba. Egy igazgatónak manapság ugyanis nemcsak a 
vállalatot kell vezetnie, nemcsak a dolgozók erkölcsi és anyagi hely¬ 
zetével kell törődnie, nemcsak tárgyalnia és véget nem érő értekezle¬ 
teken kell részt vennie, hanem feltétlenül ott kell lennie a szilvesz¬ 
teri mulatságon és a vállalat összes nődolgozóit meg kell táncoltatnia 
még akkor is, ha belegebed. ön nem kereste az új évre forduló éj¬ 
szakán sem Krapcsákot a tervosztályról, sem Simeket a bérelszámoló¬ 
ból, sem Pruntyika kisasszonyt a könyvelésből és nem firtatta, hogy 
ki nem vesz részt a „rendezvényen”, ki megy máshová és ki marad 
otthon! önt csak az igazgatója érdekelte, mert ugyebár ki van zárva, 
hogy jól vezesse a vállalatot és politikailag is megbízható igazgató 
legyen az, aki nem jelenik meg a dolgozók között egy ilyen fontos 
szilveszteri értekezleten és elmulasztja ápolni önnel és kartársaival 
a tömegkapcsolatát. De az ön igazgatója nemcsak egyszerűen nem je¬ 
lent meg, hanem ön szerint távol tartotta magát, méghozzá fondorla¬ 
tosán, miként ön azt Szilveszter éjjel mintegy négyszáz dolgozó fü¬ 
lébe őszintének ható méltatlankodással belesuttogta. 

Szerencsére, nem mindenki olyan szigorú, mint ön $ így minden 
igyekezete hiábavalónak bizonyult, hogy igazgatója ellen népmozgal¬ 
mat szítson. Volt, aki legyintett és továbbtaszította Önt tánc közben 
maga mellől, mások fenékig ürítették poharukat éppen a távollevő 
igazgató egészségére. Mindenki nagyszerűen mulatott kivilágos virra¬ 
datig igazgató nélkül is, csak ön háborgott — ahogy mondani szokás 
— alulról jövő kritikájának meddőségén. 

S hogy végleg ne tudjon megnyugodni, közlöm önnel: igazga¬ 
tója, ha nem is fondorlatosán, de előre megfontolt szándékkal nem 
ment el ez alkalommal a vállalati murira. Egész héten éjszakázott! 
Az évvégi leltárt ellenőrizte! Belefáradt és pont Szilveszter éjjel ott¬ 
hon maradt. 

Mert akár hiszi, kedves Kartársam, akár nem: az igazgató is em- 
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Modem malac 


Szegő Gizi rajza 



- Mi ez, Röfike? 

- Hula hoop! Hízás ellen! 


Mi a Sarkvidék előnye? 



Ralph Lenton, aki tagja az angol 
délsarki, expedíciónak, kijelentette 
rövid londoni szabadsága alatt, hogy 
mielőbb szeretne visszatérni az An- 
tarktiszra. Mély benyomást keltett a 
fiatal tudós vágyakozása az ismeret¬ 
len fehér földrész, a végtelen hó- és 
jégmezők után. Az igazi felfedezők 
nemes kalandvágya ez, az igazi ku¬ 
tatóké, akik nem érzik jól magukat 
a civilizáció lármájában, hanem a 
tengerekre, magas hegyekbe, isme¬ 
retlen földrészekre, a sarkvidékekre 
vágynak. Amikor azonban a tudós¬ 
tól megkérdezték, hogy miért óhajt 
visszatérni az Antarktiszra, a válasz 
kissé kiábrándító volt: 

— Amióta hazajöttem, örökké nát¬ 
hás vagyok. Az Antarktiszon soha¬ 
sem voltam megfázva. 



Habozom, hogy tmegren- 
dcljcin-c a ,.Fontosabb ada¬ 
tok a mérnökök és techni¬ 
kusok társadalmi-gazdasági 
és kulturális helyzetéről” 
című statisztikai kiadványt. 
Nem éppen olcsó könyv, 
előreláthatólag 25—30 forint 
lesz az ára. De az előzetes 
ízelítő szerint, amelyet ked¬ 
ves lapomhoz, a Műszaki 
Élethez mellékeltek, renge¬ 
teg izgalmas kérdésre ad vá¬ 
laszt a könyv. Például: 

„A mérnökök és techniku¬ 
sok életkora a múltban és a 
jelenben/’ 

(Meggyőződésem, hogy 

azok a mérnökök és techni¬ 
kusok, akik a múltban fia¬ 


talok voltak, most lényege¬ 
sen idősebbek .”) 

„A házasodási életkor.” 

(A racionalizálás, a gépe¬ 
sítés korában bizonyára az 
udvarlás idejét is lényegesen 
leszorították a kézműipari 
módszerek óta.) 

„A mérnökök és ttcchni- 
kusok származása.” 

(Lásd Darwin.) 

„Kik keresnek jobban? 
Az elektromérnökök vagy a 
textil mérnökök?” 

(Végre választ kapunk e 
két antagoniszlikus csoport 
legfontosabb kérdésére.) 

„Hányán olvasnak újsá¬ 
got, folyóiratot.” 


(Szemüveggel vagy anél¬ 
kül? Agyban vagy reggek 
mellett? Melyik apróhirde¬ 
tést szereti a legjobban?) 

Ezenkívül megtudjuk még 
azt is, hogy hány mérnök¬ 
nek van csónakja,, hány 
könyvük van, kiderül a 
munkahely távolsága u la¬ 
kástól, a mellékjövedelem 
összege és fajtái. Ezért az 
utolsó adatért jninden mér¬ 
nök- és technikusfeleség 
megrendeli a könyvet 


Mindenki tudja, hogy 
hiánycikkeket néha megle¬ 
pő helyeken lehet kapni. Va¬ 
lamilyen könyv például már 
seholscm kapható, mire ki¬ 
derül, hogy egy újpesti já- 
tékkercskedésben többszáz 


darab van belőle. Ha az em¬ 
ber már seholsem kap 
gyöngyházgombot, ne saj¬ 
nálja a fáradságot és kuk¬ 
kantson be néhány pestkör¬ 
nyéki italboltba. 

Amikor az atomfizikai ku¬ 
tatóintézetben azon sopán¬ 
kodtok, hogy milyen nehéz 
néhány kiló urániumot be¬ 
szerezni, egy jólértesült fö¬ 
lényesen így szólt: 

— Kérem, a halmazújvá¬ 
rosi földműves szövetkezet¬ 
ben annyi uránt kopnak, 
amennyit csak akarnak. 

• 

Leteszem a fegyvert Azt 
hiszem, nemes és sportszerű 
dolog beismerni, ha az em¬ 
ber vereséget szenvedett. 

Hosszú ideig szívós harcot 
folytattam a ^közbeavatko¬ 
zik” kifejezés ellen, amely a 
labdarúgó mérkőzések hely¬ 
színi közvetítéseinek vált 
szerves részévé. Nyílt levelet 
intéztem magához Szepesi 
Györgyhöz, és arra kértem, 
hogy engedje a játékosokat 
közbeavatkozás helyett in¬ 
kább közbelépni, vagy be¬ 
avatkozni. Szepesi nyílt 
hangon válaszolt és azt 
mondta, jobb lenne, ha szőr- 
szálhasogatás helyett inkább 
sportcikkeket írnék. Megtet¬ 
tem. Ezen ne múljék a ma¬ 
gyar nyelv sorsa. 

Most aztán az „Élet és 
irodalom” karácsonyi szá¬ 
mában, Berkesi András no¬ 
vellájában olvastam ezt 
mondatot: 

,iIlyenkor avatkozott 

mindig közbe Mara gróf¬ 
nő . . ” 

Kész. Kikaptam. Trástech- 
nikai k. o. 

I h 


Egy New York-i lokálban 


Sándor Károly rajza 



- Te, Freddie, kezdik már kissé túlzásba vinni ezeket a vetkőző számokat. 


















Mind hősök ők... 



Cassandra a londoni „Daily Mir- 
ror”-ban beszámol arról, hogy az el~- 
múlt világháború legismertebb an¬ 
gol tábornagyai, admirálisai, tábor¬ 
nokai, légi marsalljai sorjában szé¬ 
pen elhelyezkedtek az angol üzleti 
életben, noha fogalmuk sincs arról 
a területről, amelyen vezető szerepet 
vállaltak. Felsorolja, hogy melyik 
hadvezér hány igazgatósági tagságot 
hódított meg. Alanbrooke tábornagy 
a cégek valóságos Napóleonja: 7-sze- 
res igazgató. Lord Ismay generális 
4 biztosító társaságban vállalt vezér¬ 
kari szerepet, Alexander, Auchin- 
leck, Tedder, Cunningham, Fraser 
— valamennyi ismert név a háború¬ 
ból. Most a részvénytúlerőt mozgó¬ 
sítják az ellencég legyőzése érdeké¬ 
ben. 


A mama egy kissé feledékeny 


Mészáros András rajza 





\ C/jf 

tirsn 




\ \ j W KI 1 / 


- Nem értem, mit eszik a mi lányunk egy ilyen szótlan fiatalemberen ... 


Újítási javaslatunk 



Szűr-Szabó József rajza 
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Az első társasutazás a Holdba 

Hegedűs István rajza 



- Na, mit szólsz, végre bekerült a képem a múzeumba í 
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Mese a vaskarikáról 

Hol volt, hol nem volt, 
még az Óperenciás tenge¬ 
ren is túl, ott, ahol a 
kurtafarkú malac túr, 
volt, illetve van a Mis¬ 
kolci Húsipari Vállalat 
154. számú húsboltja. Eb¬ 
ben a boltban disznósajtot 
vásároltam. Otthon az¬ 
után, amint ettük a saj- 
tocskát, felkiáltott az én 
kisebbik fiam: 

— Nézd, anyu, megta¬ 
láltam azt a vaskarikát, 
amely a kurtafarkú ma¬ 
lac orrában volt, amikor 



az Óperenciás tengeren 
túl túrt... Benne van a 
disznósajtban! Miért van 
benne? 

— Azért, mert a malac 
orrában volt, hogy ne tud¬ 
jon vele jóízűt túrni. A 
Húsipari Vállalat meg 
azért hagyta benne a ka¬ 
rikát a sajtban, hogy mi 
ne tudjuk jóízűen még¬ 
enni. 

Kovalcsik Józsefné 

Miskolc, Bajcsy Zs. u. 7. 

Ludas Matyi elintézte 

„Csak néhány villanykör* 
tét" című közleményünkkel 
kapcsolatban a IX. kerületi 
Tanács VB közölte velünk, 
hoqy az Elektromos Müvek 
Petőfi-hid Boráros térhez 
eső lépcsőjénél, hosszú karra 
felszerelt égőt fog elhelyezni. 

A Zuqlói Filmszínház kö¬ 
szöni, hoqy a Ludas Matyi 
közbenjárására a kijáratnál 
felhalmozott építési törmelé¬ 
ket elvitték. 

Pintér Gyula olvasónk a 
hozzánk intézett panaszára, a 
tehenéért |áró 4100 forintot 
a celldömclki Járási Tanács¬ 
tól rövid úton megkapta. 


A város szívében, a No¬ 
vember 7 téren volt az 
Abbázia kávéház, amely¬ 
nek mennyezete 1957 jú¬ 
niusában beomlott. Az 
életveszélyessé vált kávé- 
házat bezárták. 

Úgy volt, hogy a kávé¬ 
házat a ház tatarozásával 
egyidejűleg fogják átépí¬ 
teni, de kitűnt, hogy meg 
kell várni a ház teljes új¬ 
jáépítését. 

Mindenki azt hitte, 
hogy közben elkészítik a 
kávéház terveit és mire 
a ház ismét lakhatóvá vá¬ 
lik, megkezdődik a kávé¬ 
ház átépítése is. 

Nem így történt... 1958 
Szilveszter napján majd¬ 
nem ugyanaz a helyzet, 
ami 1957 júniusában volt, 
s amelyet 1957 szeptem¬ 
berében már egyszer is¬ 
mertettünk. 

Miért? Ezt akartuk 
megállapítani. Elmentünk 
tehát a November 7 térre, 
helyszíni szemlére és ez¬ 
által eggyel szaporítottuk 
a helyszíni szemlék szá¬ 
mát. (Eddig ugyanis már 
volt vagy húsz helyszíni 
szemle és bizottsági „be¬ 
járás’'.) 

Beszéltünk az egyik 

LAKÓVAL, 

aki megmutatta az első¬ 
emeleti lakásának meny- 
nyezetét, amelyen szabad 
szemmel is látható a re¬ 
pedés. 

— Kérem, én és csalá¬ 
dom tagjai nem tudunk 
nyugodtan aludni. Félünk, 


hogy a repedés tovább 
terjed és a plafon a fe¬ 
jünkre esik. Úgy tudjuk, 
a kávéház tatarozása 
miatt kerültünk ilyen 
helyzetbe. 

Ezután beszéltünk a 
Fővárosi Tanács 


QA7ÍtcL(!yci^KŰL, 

ahol elmondották, hogy 
a lakók feleslegesen ije- 
deznek, mert nincs semmi 
baj a ház mennyezetével. 
A tatarozás során ugyan¬ 
is a legnagyobb gondos¬ 
sággal jártak el. A kávé¬ 
ház átépítése még nem 
kezdődött meg, de az úgy¬ 
nevezett „kiváltás”, a bel¬ 
ső kialakítás alapmunká¬ 
ja miatt a ház felsőbb 
szintjein vékony repedé¬ 
sek keletkeztek, amelyek 
nem jelentenek veszélyt. 

Pár nappal ezelőtt — 
hangzott tovább a felvi¬ 
lágosítás — , bizottság te¬ 
kintette meg a kávéházat 
és most a legkiválóbb 
szakértők fogják megálla¬ 
pítani, hogy milliméteres, 
jelentéktelen repedésekről 
van-e szó, vagy pedig 
tartani kell-e a repedés 
szélesedésétől. Az eddigi 
vizsgálatok szerint a re¬ 
pedések veszélytelenek, 
tehát a lakók félelme tel¬ 
jesen alaptalan. Az Étter¬ 
mi és Büfé Vállalat ter¬ 
vei készen állnak és re¬ 
mélhetőleg rövidesen meg¬ 
kezdődhetik az építkezés. 

(sti) 


IMPORTSZÖVET 

I. Ahol nem kell ... 

Egy kis vidéki városká¬ 
ban jártunk. A szövetke¬ 
zeti bolt vezetője így pa¬ 
naszkodott: 

— Sok angol és olasz 
szövetem van. Ezeket az 
elfekvő tételeket nem bí¬ 
rom eladni. Nem ide va¬ 
lók ... 

II. Ahol nagyon kellene... 

A belvárosi szövetüzlet 
vezetőjével beszélgetünk: 

— Több angol és olasz 
szövetet adhatnánk el, 
mint amennyit kapunk. 


Nincs valami hiba vagy 
szakszerűtlenség az áru¬ 
elosztás körül? 

RÁKÓCZI 

Közel eqy évvel ezelőtt le¬ 
bontották és elvitték II. Rá¬ 
kóczi Ferenc lovasszobrá¬ 
nak vörösmárvány talapza¬ 
tát. Azóta is javítja az É. M. 
Kőfaraqó és Épületszobrá¬ 
szati Vállalat, amely méq 
mindig nem készítette el a 
munkát és ezzel megdöntöt¬ 
te a lassúság világrekord¬ 
ját. A leqújabb határidő 
1959 április 30. Számontart- 
juk . .. 

ELVITTÉK A CSEREPET 

A Rottenbiller utca 42. 
számú ház lakói, pontosab¬ 
ban a második emelet bér¬ 
lői nehéz helyzetben van¬ 
nak, mert ha esik az eső, 
esernyőket kell kifeszíte- 
nlök az ágyuk fölé. A Ház¬ 
kezelés dolgozói december 
13-án leszedték a ház csa¬ 
tornáit és cserepeit, azután 
a munkát abbahagyták. Az¬ 
óta se csinálták meg .. • Fe¬ 
lelős: a VII. kerületi Házke¬ 
zelési Igazgatóság. 
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Szűr-Szabó József rajza 



A plakátragasztó 
legújabb ötlete 




















Adenauer: Tudja, kedves De Gaulle, hogy mennyivel többet adhatnánk ha nem 
vesztettük volna el a háborút? 


A 207-es ember fiatal újságíró-korom 
óta kinevezett a barátjának. Valamelyik 
színészkocsmában ismertem meg, akkor 
így mutatkozott be: Parányi Edömér, 
az Énekes Színház tagja. Kétszázhét 
centiméter hosszú, hihetetlenül sovány 
legény volt ?i igen otthonosan mozgott a 
színész-tanyán, a primadonnákról ke¬ 
resztnevükön emlékezett meg, minden 
bizonnyal jeles színésznek vélhettem. 

Annál nagyobb lett a meglepetésem, 
midőn az Énekes Színház készülő be¬ 
mutatójának házifőprobáján felfedeztem 
a színpadon barátomat. Edömér úrnak 
ugyanis egyáltalában nem volt a szín¬ 
padon mondanivalója, mindössze két íz¬ 
ben elsétált a súgólyuk előtt egy igen 
apró nővel a karján. Ennyi volt a sze¬ 
repe. Akkor megtudtam azt is, hogyan 
került a színházhoz. A divatos színpadi 
szerző darabjába egy természetellenesen 
hosszú figurát is beleképzelt, így tör¬ 
tént, hogy a kétszázhét centiméteres 
Edömér szegre akasztotta a szabómes- 
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térségét — igazi mesterségét — és beállt 
a színházhoz. 

A nagysikerű operett századik előadá¬ 
sa után a vidéki színházak vették át az 
operett bemutatóját. Edömér ekkor fel¬ 
keresett 

— Vidéken sem mehet nélkülem a 
darab — ez volt jövetelének mondani¬ 
valója — írj néhány direktornak, hogy 
szívesen vendégszerepelek náluk. Vidé¬ 
ken is biztos kasszasiker vagyok. 

Sokáig nem láttam ezután, míg egy¬ 
szer beleütköztem a kávéliázban. Ko¬ 
pott volt és keserű: 

— Nem tudnak szerepet találni a 
számomra — panaszkodott. — Légy szí¬ 
ves, törődj velem egy kissé! 

Néhány nap múlva értesítettem, hogy 
szereztem a számára állást az Énekes 
Színliázban: felveszik szabónak a szín¬ 
ház műhelyébe. Az állást gőgösen eluta¬ 
sította: — Abba a színházba szabónak 


menjek, ahol százas szériasikerrel ját¬ 
szottam? Soha! 

Évek teltek el. Hallottam, hogy a két¬ 
százhetes — így hívta őt mindenki — 
gólyalábain ott gázol gat a színházak kö¬ 
rül. Egyszer mégis felkeresett. 

— A színházaknál intrikálnak ellenem 
— mondta — elhatároztam, hogy a film¬ 
hez szerződöm. Légy szíves, beszélj az 
érdekemben! 

Bár halálosan untam Edömért, mégis 
felkerestem az egyik készülő film ren¬ 
dezőjét, s elértem, hogy Edömért sze¬ 
rephez juttattam: egy frissen festett pád 
mellett állt, s így szólt az arra sétálók¬ 
hoz: Vigyázat, mázolva! 

Azt hittem, hogy boldoggá tettem ez¬ 
zel a szereppel. De tévedtem. Amikor a 
film bemutatója után néhány nappal ta¬ 
lálkoztam vele, keserűen magyarázta: 

— Szerep, szerep de nem az igazi. 
Eljátszhatná bárki . .. Ezért a szerepért 
igazán kár volt 207 centiméterre meg¬ 
nőnöm . .. 

Urai Dezső 
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Árat 1 forint 


1959. január 15. 


XV. évfolyam 3. szám . 


KARINTHY FRIGYES: Mondja, szomszéd úr, maguknak ez kell 
EGY NÉZŐ: Dehogy, Karinthy úr! Mi ezt kapjuk! 


Várnai György rajza 

X 
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Garázsgondok 



Addig, míg nem kapok garázst, kénytelen 


Gerő Sándor rajza 


tartani a kocsit... 


Lassankint eltűnik a különbség város 
és falu között 


Várnai György rajza 



Albert 


az utóbbi időben nem lát¬ 
ta barátját, a költőt, csupán versei¬ 
vel találkozott, a „Kesergő szere¬ 
lem” újabb és újabb dalaival, éppen- 
ezért szívesen elengedte volna a vele 
való találkozást. Nem lesz kellemes 
dolog ebben a lelkiállapotában — 
kétszáz keserű verssel a háta mögött 
— találkozni vele. Ezt gondolta ag¬ 
godalmasan, s maga elé képzelte a 
költőt, sápadtan és megviselten, 
ahogyan verssoraiból elképzelhette: 
A bú marokkal szaggatja 
Ifjúságom virágit; 

A mirigy tűz száragatja 
Szép reményim zöld ágit. 

Teli arcom elsorvadott, 
Lehulltanak rózsái; 

Vidám szemem beapadott, 
Elhunytanak szikrái. 

Ekkor Albert vállára csaptak: a 
költő állt előtte. Elegánsan, gárdista 
egyenruhában volt a költő és ragyogó 
fogakkal nevetett rá. Megölelte, 
megropogtatta a csontjait, szóhoz 
sem juthatott tőle. 


— Boldog vagyok, ha tudnád, hogy 
milyen boldog! — újságolta mind¬ 
járt — Éppen, hogy hozzád igyekez¬ 
tem, találkoztam F.-el, a kritikussal. 
Tudod, mit mondott? A magyar Pet¬ 


rarcának nevezett! Mit szólsz hozzá! 
Egyáltalán, mit szólsz a verseimhez? 

Albert számított a kérdésre, ezért 
óvatosan kerülgetni kezdte a költő 
reménytelen viszonyát a hidegszívű 
Rózával, de az türelmetlenül lein¬ 
tette. — Félreértesz — mondta neki 
—, arról kérdeztelek, hogy mi a vé¬ 
leményed erről a szonett-szerű vers¬ 



forma megoldásról? Azt mondják ró¬ 
la, hogy az egész szerkezete, a hosz- 
szabb daloknak és a rövidebb éne¬ 
keknek váltakozása nagyon szeren¬ 
csés választás volt! Hidd el, minden¬ 
ki mindenfelé csak gratulál! 

És a „Kesergő szerelem” költőjé¬ 
nek arca ragyogott a boldogságtól. 
♦ 

Albert néhány év múlva találko¬ 
zott ismét a költővel. A költő akkor 
már leszerelt a gárdától és csöndes 
gazdálkodással töltötte idejét felesé¬ 


gének, Rózának birtokán. Albert a 
költő új vers-ciklusával, a „Boldog 
szerelem”-mel hóna alatt lépett a 
költő házába, hogy dedikáltassa ba¬ 
rátjával az új verseskötetet. Ütköz- 
ben még azt találta ki, hogy kedves 
belépőként a „Boldog szerelem” so¬ 
rait idézve lép barátja elé: 

— Nem cserélnék koronákkal, 

Sőt magával mennyországgal, 

Ha már itt is égig hág 

Az emberi boldogság. 

Ám a költő arcáról e szavakra el¬ 
tűnt a mosoly, mellyel barátja érke¬ 
zését fogadta. A költő fáradt, ked¬ 
vetlen volt, kopott bricsesz-nadrág- 
ban állt Albert előtt s rezignált mo¬ 
sollyal vezette be őt a vendégszobá¬ 
ba. — Gúnyolj csak, gúnyolj — 
mondta közben és egy pipát vett elő. 
— Te is tudod, hogy mennyit érnek 
ezek a sorok. Mondd csak a szemem¬ 
be, tudom magam is. De azért nem 
vártam ezt F.-től. Olvastad, hogy mit 
írt a „Boldog szerelem”-ről? Hogy 
bágyadt! És hogy fakóbb, lelemény- 
nélkülibb, mint a „Kesergő”. 

És a költő boldogtalanul dobta az 
asztalra új verseskötetét, kétszáz ver¬ 
sét a „Boldog szerelemének ... 

S. P. 


Neonokat mindenhová! 

Kaján Tibor rajza 
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Hány métert tetszik? 


Újítási javaslatunk 

Hegedűs István jfajza 



Kötélhágcsó magas autóbuszok megmászására 



























































































Túlérzékeny olvasóink figyelmébe 


Legutóbbi számunkban ezt közöltük Tulajdonképpen így értettük 


- Meg ma is arról beszél az egész hi¬ 
vatal, hogy milyen jól megmomltad a 
véleményedet az igazgatónak . . . 




Üldögélek a kávéházban 
Kelennel, egyszer csak meg¬ 
kérdi : 

— Szereti a rágógumit? 
Már kapható az Édesség¬ 
boltokban ... Végre, hogy 
ezt is megértük! 

— Isten tudja, miért — 
mondom elgondolkozva — 
de nekem nem hiányzott. 
Sok minden hiányzott az el¬ 
múlt esztendők alatt, de a 
rágógumira nem gondoltam. 
Valahogy kiment a fejem¬ 
ből... 

— Én örülök neki! — lel¬ 
kendezik Kelen. — Évekig 
el voltunk zárva a rágógu¬ 
mi elől. Most már ez is 
van. Mi ez, ha nem hala¬ 
dás? 



Kelen látja rajtam, hogy 
nem lelkesedem együtt vele. 


— Ejnye, de furcsa em¬ 
ber maga! — csóválja a fe¬ 
jét. — Egyáltalában nem 
örül, pedig örülnie kellene. 
Tudja, mit mondtak volna 
1950-ben arra az emberre, 
aki rágógumit rág? Hajjaj! 
Talán még azt is mondták 
volna, hogy visszavárja 
Habsburg Ottót!... 

— Most már nem mon¬ 
danák, de én mégsem fogok 
rágógumit rágni... 

— Hát akkor mit fog rág¬ 
ni? — kérdezi megütközve 
Kelen. 

— Magánügy — felelem 
komoran. — Lehet, hogy 
kacsacombot, lehet, hogy a 
szájam szélét, lehet, hogy 


a kalapomat, ha éppen arra 
lesz gusztusom, de rágógu¬ 
mit, nem fogok rágni. 1950- 
ben sem rágtam, a fordu¬ 
lat éve előtt sem rágtam, 
sőt még a felszabadulás 
előtt sem rágtam rágógu¬ 
mit. Tudtommal apám sem 
kedvelte... 

— Nem is vártam mást 
magától! — mér végig gú¬ 
nyosan Kelen. — Az ilyen 
emberek, mint maga, min¬ 
dig a haladás útjába álltak. 
Az ilyen emberek, mint 
maga, vetették máglyára a 
Giordano Brúnót!... 

— Nem is tudtam, hogy 
az inkvizíciós atyák sem 
szerették a rágógumit! 

— Az ilyen emberek, 
mint maga — folytatja Ke¬ 
len, ügyet sem vetve a köz¬ 
beszólásomra — kényszer í- 
tették Galileit arra, hogy 
visszavonja tételét! 

— Pardon! — vágok köz¬ 
be — én egy szóval sem 
kívántam magától, hogy 
vonja vissza a tételét a rá¬ 
gógumit illetőleg, de maga 
se kívánja tőlem, hogy 
feladjam a tézisemet! 

— Szóval nem fog rágó¬ 
gumit rágni? 

— Nem fogok. 

— Nem? 

— Nem. 

— Ahá, most már min¬ 
dent értek! — kiáltja Kelen 
dühösen. — Átlátok magán! 
Szóval maga szerint inkább 
ne legyen rágógumi, de jöj¬ 
jenek vissza az 1950-es 
idők, mi? 

Mielőtt még válaszolhat¬ 
nék, Kelen feláll az asztal¬ 
tól és faképnél hagy. Da¬ 
cos, büszke léptekkel indul 
el a haladás útján. 

Megy rágógumit venni. 

(M. Gy.) 




az uram látni szeretné, mi történik 
a színpad jobb oldalán ... 


A legóvatosabb autótulajdonos 


Tudod, drágám, így sokkal nyugodtabban vezetek!... 


Páholy, 3 — 4-cs szék 


Rafinált fényűzés 
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Történik a Nagy Színész öltözőjében, a 
második felvonás szünetében. A Nagy 
Színész az öltözőasztala előtt ül, a játéká¬ 
tól kimerültén. A Kis Színész, aki szin¬ 
tén játszik a darabban, a pamlag szélén 
ül és hű szemekkel nézi a Nagy Színészt. 
Kopognak az ajtón* és átszellemült arccal 
belép a Közepes Színész. 

Közepes: — Lacikám ... (Némán 
homlokon csókolja a Nagy Színészt , 
aztán könnyes szemekkel nézi, né¬ 
zegeti. Az ádámcsutkája fel-leszalad 
a meghatottságtól) Lacikám ... 

Nagy: Nézed az előadást? 

Közepes: Mi az, hogy nézem! Bá¬ 
mulom ! Dülledt szemekkel csodálom! 
Le vagyok tiporva, meg vagyok sem¬ 
misülve, végem van! 

Nagy: Igen. Jó kis darab ez és az 
együttes kitűnő... 

Közepes: Ragyogó, de én rólad be¬ 
szélek, Lacikám, tőled vagyok kibo¬ 
rulva! óriási vagy! Nem találok sza¬ 
vakat, öregem ... Remek ... Klasszi¬ 
kus ... 

Nagy: Úgy gondolod, hogy nem va¬ 
gyok elég mai? 

Közepes: Mi az, hogy nem vagy 
mai! Holnapi vagy! Holnaputáni! 
Amit csinálsz, az már a jövő színé¬ 
szete... Csúcs! Színháztörténelem! 
Tananyag! 

Nagy: Nagyon aranyos vagy... És 
mit gondolsz, megfogtam a figurát? 

Közepes: Megfogtad?! Torkon ra¬ 
gadtad és magadba gyömöszölted ... 
Amikor kilépsz a hordóból... és kö¬ 
rülnézel ... Hát az nem valóság ... 
Ilyen körülnézés még nem volt ma¬ 
gyar színpadon . .. 

Nagy: Örülök, hogy tetszett, na¬ 
gyon kedves, hogy feljöttél... 

Közepes: Én nem feljöttem ... Ro¬ 
hantam, mint a tébolyult, mindenkit 
legázolva, hogy valóságos botrány 
volt a nézőtéren... Fogd meg a szí¬ 
vemet ... Érzed, hogy ver? Azt hit¬ 
tem, kiszakad a mellemből... öre¬ 
gem, szégyen ide, szégyen oda, én 
úgy bőgtem, mint egy, taknyos kö¬ 
lyök, mindenki engenj bámult... 

Nagy: Miért? A többiek nem sír¬ 
tak? 

Közepes: Mindenki sírt, sírva bá¬ 
multak engem ... Nem hallottad a 
szipogást és az orrfúvást? Mint egy 
temetésen ... Mindenki csak a te 



nevedet emlegeti, egészen oda vannak 
tőled... 

Nagy: A nagyjelenetnél éppen ele¬ 
get köhögtek... 

Közepes: Mert influenza járvány 
van, Olga is beteg meg a gyerekek 
is... De nem is köhögtek, két-három 
köhögés volt, de az is inkább meg¬ 
hatott torokköszörülés ... Különben 
halálos csönd ... 

Nagy: Érdekes, én meg állandóan 
úgy hallottam, hogy zajonganak... 
Szóval, szerinted nem buktam meg? 

Közepes: De, megbuktál és leg¬ 
jobb, ha el is mégy a pályáról... 
Hogy milyenek vagytok, ti, zsenik! 
Nyugodj bele öregem, hogy őrjítő 
sikered van és felérkeztél a csúcsra, 
ahol csak a legnagyobbak vannak ... 
Tudom, hogy nehezedre esik, de el 
kell viselned ... 

Nagy: Aranyos vagy... A kritika 
mégis azt írta, hogy nem vagyok elég 
sokrétű... 

Közepes: Azt az a hülye Kocor ír¬ 
ta, az a barom, akit bolhacirkuszba 
se engednék be... És miért írta? 
Mert dühös rád. Mert egyszer azt 
mondtad róla, hogy most végzi ma¬ 
gánúton a negyedik elemit... 

Nagy: És mondd, de őszintén, mi¬ 
kor a másodikban összerogyok az 
esőcsatornánál, az kijön, hogy tulaj¬ 
donképpen a fiamat féltem? 

Közepes: Mi az, hogy kijön! Ki- 
rohan, mint Zrínyi Miklós! Ott van 
egy gesztusod ... Felejthetetlen . .. 
Általában a kezed, amit ezzel a két 
kézzel művelsz, az klasszikus... és 
mai... Ne haragudj, de meg kell 
csókolnom ezt az áldott két kezet... 
(Ráborul a Nagy Színész kezére és 
megcsókolja, majd felegyenesedik , 
letörli könnyeit, kifújja az orrát, az¬ 
tán a zokogással küzdve csak ennyit 
mond még:) Köszönöm... (és elro¬ 
han). 

Nagy: (Rövid szünet után hátra¬ 
szól a Kis Színész felé.) Mit gon¬ 
dolsz, tetszettem neki? 

Kis: Mit lehet azt tudni? 

Gádor Béla 





Pusztai Pál rajza 
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Jótanács 

Tetszik nekem, hogy a rádió bemon¬ 
dója a reggeli lemezek egyhangú csobo¬ 
gását atyai intelmekkel teszi kevésbé 
monotonná. Olykor tanácsot ad, hogyan 
öltözzünk fel a hűvös időjárásra való 
tekintettel, máskor szelíd szavakkal vi¬ 
gasztalja a koránkelőket. A napokban 
például ezt mondta: „Felhívjuk gépko¬ 
csivezetőhallgatóink figyelmét arra, hogy 
óvatosan vezessenek, mert az esős úton 
nehezebb megállni!” 

Nem mondom azt, hogy a sofőrök ezt 
nem tudják. Persze, hogy tudja mind¬ 
egyik. De azért mégis jólesik. Amint¬ 
hogy jól fog esni, ha ilyeneket hallunk: 

„Ha kezet mosnak kedves hallgatóink, 
ne tartsák a kezüket felfelé, mert a ka¬ 
bát ujjába csurog a víz!” 

Vagy: 

„Férfihallgatóink figyelmét felhívjuk 
arra, hogy a szép lányok előrelátható¬ 
lag ma is csalfák lesznek!” 

Párbeszéd 

— Na, mit szól Kukarkin professzor 
bejelentéséhez? 

— Mit mondott? 



— Hogy nem lesz nehéz elérni a har¬ 
madik kozmikus sebességet, ^mellyel 
már az űrhajó el fogja hagyni a Nap¬ 
rendszert. 

— Óriási! El lőhet majd hagyni a 
Naprendszert? Nahát., ha ezt elmesélem az 
anyósomnak, boldog lesz. 

— Csillagász az anyósa? 

— Ugyan. Hanem tegnap is* azt 
mondta, hogy ő egy másik rendszerben 
biztosan jobban élne. 


Szemérmes kritika 


Olvasom egyik hetilapunkban a Gi¬ 
táros lány című revűfihn bírálatát, s ab¬ 
ban is e sorokat: „... fellepnek a VIT-en 
szerepelt együttesek. Nem félmeztelenül 
ugyan , de produkciójuk annyira jó. hogy 
a néző nem is érne rá — még fantáziá¬ 
jában sem — levetkőztetni őket Né¬ 
zem, ki írta a kritikát? Hát persze. .. 
Nő. Ehhez a kérdéshez hogyan is ért¬ 
hetne? Ugyanis: 

1. Rcvűfilmet azzal nem lehet von¬ 
zóvá tenni, hogy a férfi-nézőknek eszük¬ 
be sem jut gondolatban levetkőztetni a 
táncosnőket. A film nyilvánvalóan nem 
pályázott ilyen hatásokra, de azért sem¬ 
mi baj, ha a férfiak a moziban, egy re- 
vűfilm láttán férfiaknak érzik magukat. 

2. ..Még fantáziájukban sem!” Ho¬ 
gyan lehet egy vetített táncosnőt más¬ 
ként, mint fantáziában levetkőztetni? 

3. Attól, hogy a produkció jó, attól 
a néző — ha akarná. — még ráérne vet- 
kőztetni. A fantáziáit vetkőztetés ugyanis 
— ezt a férfiak tanúsíthatják — ogyál- 

l talán nem kerül időbe. 

Ejnye, kartársnő, kartársnő . ., 

t. 1 . 




/ 


Mindig igazságtalan és kegyetlen do¬ 
log volt az öregek háttérbe szorítása, 
akik szegények, ezért fölöslegesnek 
érezték magukat. Pedig az öregek sok 
mindenben lepipálják a fiatalokat. Mint 
New Yorkból jelentik, a bankrablók 
között egyre több az idősebb nő, s köz¬ 
tük nem egynek már unokái is vannak. 
Biztosak vagyunk benne, hogy egy ame¬ 
rikai bankrabló-nagymama minden 
zsákmányból vesz cukrot az unokáinak. 



hajótörött_ 

tragédiája 





Bútort készítenek a vevők tervei szerint 



- Te, Jenő, az az érzésem, hogy ezt egy kicsit elrajzoltad! 
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Az őrangyal dolga 

Szűr-Szabó József rajza 



Újjáépítés előtt Újjáépítés után 


... 

Habház 



Budán habházat építenek, 
Felhúzzák már egy hónap alatt, 
Téglánál könnyebb habanyagból 
Készítik, hallom, a házfalat . 

Habosított kohósalak lesz 
Anyaga itt majd a falaknak, 
Malteroskandl helyett talán 
Habverővel is dolgozhatnak. 

H,I. 


Házasságok a tengerben köttetnek 

Az amerikai „National Guardian”-ban 
olvastak: 

Három évvel ezelőtt egy A ke Viking 
nevű svéd tengerész egy sörösüveget 
dobott a tengerbe Gibraltár közelében. 
Az üvegben egy kis cédula volt, rajta 
felszólítás, hogy bármelyik 16—17 éves 
lány küldje el neki a fényképét. 

Áz üveget megtalálta egy szicíliai 
halász, és elküldte a tengerésznek 16 éves 
lánya fényképét. Az elmúlt hónapban 
tartották az esküvőt SziciHábmi. 


Berta Bertalan a szerénység mintaképe 
volt, amikor megnősült. Az örömmama 
büszkén mutogatta öt a szomszédoknak. 
Hyen vő még nem volt, ilyen vő csak egy 
van. Nem válogat, nem kifogásol. Minden 
jó neki. Mindent megtesz. Mindent meg¬ 
eszik. Csodálatos természete van. Hig¬ 
gadt és bölcs. Minden rossznak a jó olda¬ 
lát nemcsak keresi, hanem meg is talál¬ 
ja. A legnagyobb katasztrófánál rábuk¬ 
kan egy derűs pontra, amin aztán, ha 
kell, tapintatosan halálra neveti magát. 
Szóval aranyember, aki a fején és a tér¬ 
dén csúszva vonult be a családba, mivel 
az esküvő után szenet és fát hozott fel 
a pincéből meleg fészekrakás céljából. 

Csodálatraméltó volt a gusztusa is. Min¬ 
den, még a legegyszerűbb étel is ízlett 
neki. Ezzel élenjárt a családban, ahol 
Igen nagy igényességgel piszkáltak az 
ételben, szortírozva a jobb és rosszabb 
falatokat. Berta Bertalan súlyosan elítélte 
az ilyen műveleteket és saját jó példá¬ 
jával szinte vakon söpörte magába a tá¬ 
nyér tartalmát. 


4$wétu/irí 


— Én nem illemtudásból eszem így, ha¬ 
nem, mert nekem így ízlik. Én direkt 
így szeretem, sőt imádom — jelentette ki. 

Ezt mondta például, mikor a gyerekek 
a babból a füstölt csülköt követelték, ő 
viszont szerényen a szalonnavégeket kér~ 
te, amire már gyerekkora óta leselkedik. 

Teltek a hónapok, Berta Bertalan mind¬ 
azt megette, amit a család kiselejtezett. 
Azt mondták a barátai: 

- Soha ilyen kövér nem voltál! 

Ez még jobban buzdította öt. Összeszed¬ 
te a pörköltből a zsírokat, megette a le¬ 
rágott kenyérhéjat. Ujjongva szagolta a 
kozmás babot, mondván: - A nagyma¬ 
mám másképp nem is csinálta! 

A család csodálta és ellátta bőven és 
szeretettel. A mama úgy érezte, hogy a 
legjobb falatokat vejének juttatja és ti¬ 


tokban meg is kóstolta egyszer a kávé- 
zaccot, miután Bertalan kijelentette, hogy 
mindig ez volt a kedvenc eledele. 

Egy reggel azonban történt valami, 
ami a családot megrendítette hitében. 

Összement forralás közbei. a tej. A 
mama véletlenül emlékezett egy régi ud¬ 
varlójára, aki állítólag rajongott az ösz- 
szement tejért. Nem a savanyú tejért, 
amit nem kunszt szeretni, hanem kimon¬ 
dottan az összement tejért. Túláradó 
örömmel közölte szeretett vejével a Jó 
hírt, mire Berta Bertalan váratlanul, de 
határozón szerénységgel megköszönte Jó¬ 
ságát, lemondott az ínyenc kortyokról, 
mert nagyon finom lehet az összement 
tej, mégis úgy gondolja, éhgyomorra 
nem ajánlatos. 

A mama azon a délelőttön panaszko¬ 
dott a szomszédjának: 

— A vöm már nem a régi... Tudtam, 
tudtam, hogy ez sem fog soká tartani. 

Albán Frigyes • 


Szeretem az édességekéi. 

Mikor hírül adták a lapok, 
hogy a volt Cimbalom-kávé- 
l^ház jelentős költséggel átalakí¬ 
tott termeiben megnyílik az 
„Inyenckombinát” azaz a kü¬ 
lönleges cukrászipari készítmé¬ 
nyek boltja — már előre ösz- 
szefutott a nyál a számban. 

Az avatási ünnepségen ott 
szorongtam közvetlenül a mi¬ 
niszter első helyettese mögött, 
8 midőn elvágta az ajtó elé 
kifeszített kék szalagot, dobo¬ 
gó szívvel nyomultam be ál¬ 
maim palotájába. 

A berendezés egyszerű volt, 
de ízléses; a szorgos kezek ez¬ 
úttal csodákat műveltek! 

A falakat vastag tölgyfabur¬ 
kolat borította, melyre egy ta¬ 
lálékony művész, hogy a nyo¬ 
masztó középkori hangulatot 
feloldja, félméterenként tarka¬ 
barka csuprokat aggatott. A 
mitológikus témájú freskók¬ 
kal díszített mennyezetről sú¬ 
lyos ólomkristálvcsillár szórt 
nappali világosságot szerteszét. 
S a pálmaházszerűon kiképzett 
előtér homlokzatán húiommé- 
leres. ind szelt velencei tükrök. 



színes szökőkút, körülötte a 
márványmedencében ide-oda 
cikázó aranyhalacskák kápráz¬ 
tatták el a vándort... Ráadá¬ 
sul apró kanárimadarak daná¬ 
jától csilingelt a lég. 

Az üvcgoldalú jégszekrény 
sem okozott csalódást, mert a 
hagyományos krémeseken, tor¬ 
tákon kívül, több, a gasztro¬ 
nómia történetében eddig még 
ismeretlen, bizarr külsejű mű¬ 
remek sorakozott polcain. 

Aznap betegre ettem maga¬ 
mat a különleges készítmé¬ 
nyekből! 

Ha létezik egyáltalán abszo¬ 
lút tökély ezen a Földön, úgy 
azt az „Inyenckombinát erő¬ 
sen megközelítette! 

Bár őszintén bevallva, mint 
öreg róka, némi aggodalmat 
tápláltam tudat alatt az intéz¬ 
mény jövőjét illetően. Még 
élénken élt emlékezetemben 
például az „üdítő Szörpök 
Pavilonjának’* tragikus végű 


pályafutása, ahol az üdítő 
szörpök egyik napról a másik¬ 
ra váratlanul elapadtak, s ál¬ 
dásos tisztüket profán fánkfé¬ 
leségek vették át. A lejtő állo¬ 
másait ma már nem tudnám 
fejből felsorolni, de tény, hogy 
azóta a szerencsétlen pavilont 
négyszer módosították — s 
jelenleg forró virslit vesztegel¬ 
nek benne mustárral, vagy 
tormával. 

Fájdalom — ügyes-bajos 
dolgaim, halaszthatatlan vidé¬ 
ki utazások, hosszabb ideig 
meggátolták, hogy ismét fölke¬ 
ressem a nyalánkságok gyö¬ 
nyörű fellegvárát. De ami ké¬ 
sik,, az nem múlik, s egy hó¬ 
fehér téli délutánon ismét el¬ 
mentem az Ínyenckombinátba. 

A látvány —* amely foga¬ 
dott — megfagyasztotta ereim¬ 
ben a vért; a szorgos kezek 
(talán éppen ugyanazok), ez¬ 
úttal szintén csodákat művel¬ 
tek! 


A pálmák és a velencei Iök¬ 
rök helyén egy kartarsnó me¬ 
leg lángosl árult, s hol hajdan 
aranyhalak hasították az áttet¬ 
sző vizet, most bablevest le¬ 
hetett enni állva, forinthúszért. 
A freskókról a szakállas görög 
istenek szomorúan tekingettek 
alá a csillárt felváltó neonru- 
dak rezgő lila fényében ... 

S a pulton csupán régi is¬ 
merőseim: gesztenyepüré, po¬ 
gácsa, iscldér, Tátra-csúcs vár¬ 
ták sorsuk beteljesedését A 
különleges készítmények oly 
nyomtalanul kihaltak, akár a 
föld nyelte volna el őket Vil¬ 
la msújtottan támaszkodtam a 
bejáratnál egy szemétkosárhoz. 

Marius fürkészhette így 
Karthágó romjait. Igen. Bekö¬ 
vetkezett, amitől annyira fél¬ 
tem; a kacsalábon forgó kas¬ 
télyból népbüfét csináltak! 

Dehát akkor miért kellett 
annakidején a pompa, a ragyo¬ 
gás?! A higgadt értelem alig¬ 
ha képes erre megfelelni. Eset¬ 
leg a kései utókor talál majd 
kielégítő választ. 

Dalmáth Ferenc 














SZEQÉNY KIS DIKTÁTOR VIQASZA 


Vasvári Anna rajza 


Batista: Még szerencse, hogy fellőttek. így legalább nem beszélnek annyit rólam . .. 




Az egyik pesti zenes lokálba jókedvű 
vendég tért be egy neonvilágos éjsza¬ 
kán. A zene közelében telepedett le, az¬ 
tán elegáns mozdulattal intette oda a fő¬ 
pincért: 

— Főúr, hozzon egy gint nekem, egy 
gint a zenének és egy gint magának! 

A főpincér mosolyogva meghajolt és 
hozta a kért italokat Mikor a fizetésre 
került a sor, a gáláns vendég kedvesen 
figyelmeztette a számla összegét jegyző 
főpincért: 

— Ne fárassza magát, főúr! Nincs egy 
vasam se! 

A főpincér elsápadt a méregtől, de 
most.-már minden teketóriát mellőzve 
galléron rugndta a vendéget és a lokál 
ajtajában türelmetlen lábmozduluttal 
bírta távozásra. 

Repül a nehéz vendég, ki tudja, hol 
áll meg? 

E sorok írója véletlenül tudja. 

A vendég másnap este ismét a zenés 
lokál előtt állt meg, sőt ruganyos lép¬ 
tekkel be is ment. Kiválasztott magá¬ 
nak egy jó asztalt a zene mellett és 
nyájas mosollyal hívta oda a főpincért: 


— Főút drága, megint kérek egy gint 
nekem, egy gint a zenének és egy gint... 
Itt hirtelen elhallgatott 
— Álljon meg a menet! A harmadik 
gint sztornírozom. Magának főúr nem 
rendelek semmit, mert megfigyeltem, ha 
maga iszik, utána mindig kötekedő és 
goromba. 

<h) 


„Kárász rébusz” 

címmel lapunk karácsonyi számában 


lyesen 263-an fejtették meq a rejt¬ 
vényt. 

A helyes megfejtés a következő: 

„Tanuló felvétetik” 

Zeisler Elemért, (Budapest, Vili., 
Auróra u. 7.) a Ludas Matyi egyéves 
előfizetésével; 

Baranyai Zsófiát (Budapest, XII., 
Pagony u. 7/a.) és 

ifj. Pasztusák Gyulát (Miskolc, II., 
Bollaalja 53) pedig a Ludas Matyi 
fél-féléves előfizetésével jutalmaz¬ 
zuk. 

A lapot címükre megindítottuk. 


Mérges válasz egy ifjú írónak, aki egy 
rendkívül tiszteletlen kérdést tett fel: 
— Nem avult el még Homérosz ? 

— Nem! Az avult el, amit te jövőre 
írsz! 


A hosszúéletű ember sokat unatkozik. 
K 

Az élet utánozza a tudományt. 

U 

Jót nehéz cselekedni, de ha az ember 
valami rosszat akar tenni, az rendsze¬ 
rint túlságosan jól sikerül. 

_ F. L. 


Tánchely 

Pusatal Pál rajza 


Űj szolgáltatás 


Sándor Károly rajza 



- Nini! Lohengrin a haty* - Nem... A kihordó a 
tyúval! mosott ruhával.. ; 



- Majd én meg¬ 
mutatom, hogy el¬ 
férünk! . .. 
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- Nem érdekli az új vendég. Mars úr? 

- Ne bosszantson, Vénusz asszony! Tudja, hogy nem va¬ 
gyok békepárti! . . . 


:t,/ 

• / 

Holdraj zófán 






(Apáknak ajánlom. Lelkes, 
magabiztos hangon mon¬ 
dandó el!) 




i gyáltalában nem érteni, 
hogy mi az, ami nem ért¬ 
hető számotokra ebben a 
I mesterséges bolygóban? 
MosT" egyszerűen és szemlélete¬ 
sen el fogom nektek magyarázni. 

Tegyük fel, hogy ez az ebédlő- 
asztal a nap, és mi valamennyien 
bolygók vagyunk és körülötte 
keringünk. Anyu lesz a Mars, én 
vagyok a Föld, Pistike, te leszel 
a Hold és Katika lesz a mester¬ 
séges bolygó. A szék nem lesz 
semmi, Pistike, az egy távoli 
csillag lesz és told el a kályhá¬ 
hoz. 

Xamármost: én kezdek kerin¬ 
geni az asztal körül, Pistike én 
körülöttem, anyu távolabb ke¬ 
ring a sezlon és az frnasztaL^w- 
nalánál, Katika velem jön egVeRj- 
re, mert még nem indíí^Jtarfl 
Most így megyünk ^opcrPkörbe- 
körbe ... . • ; o 

Édes fiam, te csak ne menj ki 
most a konyhába, mert megza¬ 
varod n gyerekek fantáziáját. 
Anyu nem hagyhatja el a pályá¬ 
ját, mert az ebédlőasztal nem en¬ 
gedi. Te meg Pistike, síz isten 
áldjon meg. ne keringj úgy kö¬ 
rülöttem, mint egy bolond, mert 
elszédülünk. Szépen, finoman ke¬ 
ringj, mert most elindul feléd 
Katika, akit elindítottam a pá¬ 
lyáján, 

Nagyapja legrosszabbkor jött 
be a szöbajm,’ nagyapa legfeljebb 
a Vénusz tób'et c el azt a 
csokoládét; meVt\Te) borít ja Vele 
a kozmikus egyeWilvt. Katika 
szépen megy Pistike fiié, de nem 
ütköznek össze, hanem elmen¬ 
nek közvetlenül egymás mellett 


és ne lökd meg a testvéredet, te 
komisz kölyök, mert beveri a fe¬ 
jét a napba. 

Ez eddig ^ágös;-hem^c? Most 
már az éDr^örpegtni1*7m»gw)bb, 
mint Katikáéi f ezéjfi cgvre tavo-. 
loclom tőle. A Mars .Visí^nt som- v 
mi köriH^júnvek 'között nem me¬ 
het közel a gyetekhez .“'ezt vegye 
tudomásul, jntf*g akkor se, ha a 
gyerek náthás, mert abbahagyom 
a magyarázatot. Vénusz majd 
megtérüli az orrát a kis mestersé¬ 
ges bolygónak de ne vegye az 
ölébe, mert a Hold mindjárt fél¬ 
tékeny kedik .... 

Pisti fiam, ha az asztal alá má¬ 
szol, az nem holdfogyatkozás, 
hanem ha ide állsz anyu és én 
közém, akkor nem világít meg az 
asztal. Azt fiam én is tudom, 
hogy a lámpa világít és nem az 
asztal, de jelen esetben a lámpa 
nem tartozik a mi Naprendsze¬ 
rünkhöz, legfeljebb a Göncül- 
szekér hetedik csillaga lehetne, 
ha hozzáveszed a sublót hat gomb¬ 
ját. A telefont pedig hagyjátok 
csengeni, mert. az már az Orion 
csillagképhez tartozik és egy nya¬ 
valyás telefonhívás miatt még 
nem fog összedűlni a világ. Per¬ 
sze. neked hiába beszélek, mert 
le így mutatsz jó példát a gye¬ 
rekeidnek, hogy odamegy a tele¬ 
fonhoz, amely tízbillió fényév¬ 
nyire van tőled, csakhogy dumálj 
a barát nőddoU. .. Es mi az, hogy 
nem érd eke latová hb ez a marha¬ 
ság?! Ez Solt rád! Ak¬ 

kor hát fogd és vidd a gyerekei¬ 
det templomba, ha nem tetszik p 

természettmlománvos nevclésP^ 


Somogyi' Pál 

G' 


rajza 


Rakéta, n 

Szűr-Szabó József rajza 


- Hogy fognak fh 






























- Kérem, nem tudom, 
1 idejében jclentkezem-e 
inég? Szeretnék részt venni az ( 
első világűr-társasutazásban ... 


rVPOMANYOSAN 


M ivel sem a színházi, sem a 
belpolitikai, sem á sport, 
sem a mezöqazdasáqi ro¬ 
vatvezetőnk nem ért a 
kozmikus rakétákhoz, el¬ 
határoztuk, hoqy felkeressük dr. 
Höllerkund Zuárd professzor 
Neptun-dijas asztronómust, a Ma- 


és közönségesen kozmetikai su¬ 
gárzásnak nevezzük. Sajnos, a 
laikusoknak teljesen téves elkép¬ 
zeléseik vannak errenézve. A fo¬ 
tonok reqisztrálása pedig azért 
fontos, mert amelyik foton nincs 
regisztrálva, az úqyszólván el¬ 
veszett a tudomány számára. 


gyár Népköztársaság érdemes^). . .Megemlítettük a professzor- 
gravitológusát, hogy tájékozták- nak.lfbqy tudomásunk szerint az 


hány kérdéséről. 

A professzort a napheqyi csil 
laqvizsqálóban kerestük fel, 
amelynek előszobájában már 37 
napilap. 24 hetilap, több folyó¬ 
irat, három naptár, a rádió és 
televízió munkatársa és a Képző¬ 
művészeti Alap delegációja szo¬ 
rongott, A professzor, amikor vé¬ 
res, de rövid közelharc után be¬ 
jutottunk dolqozószobájába, ke¬ 
serűen legyintett: 

— Ilyenkor bezzeq divatban 
vagyunk, de amikor sem külön¬ 
leges, sem szabályos világnap 
nincs, akkor fütyülnek ránk, s 
még örülhetünk, ha nem kapunk 
két nagy pofont. 

Még mielőtt rátértünk volna 
jövetelünk céljára, a professzor 
máris meqkezdte nyilatkozatát: 

— Az űrrakétát többlépcsős 
rakéta seqitséqével lőtték fel. 
Képzeljenek el közönséges lép¬ 
csőt, de annak ne lépcsöformája, 
hanem rakétaformája legyen. A 
rakéta az akció-reakció fizikai 
törvény alapján mozoq. Minden 
űrbemártott test a sebességéből 
annyitd^eszt. amennyi az általa 
klszorintt fény súlya. Ha kíván¬ 
ja, ledlktáihatom az egyenletet is. 

Tagadóan intettünk, majd meg¬ 
kérdeztük,/ h»y szerinte mi a 
jelentősége a kozmikus sugárzás¬ 
ban (evő/ fotonod réqisztrálásá- 
nak. A professzor íéjy válaszolt: 

— A kozmikus suqárzás nagy 
áthatotóképességű sugárzás, 

amelynek eredete ez idő szerint 
ismeretlen. Éppen ezért nem sza¬ 
bad összetéveszteni a kvarclámpa 
suqaraival, amelyeknek a szép¬ 
ségápolásban van Jelentőségük, 


i n é- y űKkakétában több rádiókészülék 

— Igen — bólintott a profesz- 
szor —, hárem rádióadó is van, 
s mindegyik önműködő műsor- 
szerkesztéssel van ellátva. Én ed¬ 
dig egv vidám estet hallqattam 
végiq, majd a szférák zenéjét. 

— Mi a véleménye, professzor 
úrnak, a mesterséges csóváról? 

— A mesterséges csóva — 
mosolygott a professzor — lénye¬ 
gesen jobb. mint a világűrben 
vadon nőtt természetes csóva. A 
mesterséges csóvában több a 
nátrium, s ha rövidebb ideiq fej¬ 
ti is ki Csóva-hatását, optikai tu¬ 
lajdonságát Jobbak^mint a ha¬ 
gyományos üsí4(k^ök spontán 
csóváié. 

— És hoqy állunk a Hold máq- 
neses terével? — kérdeztük vé¬ 
gül. 

— Nagyon jól! — válaszolt a 
professzor bizakodóan. — Mond¬ 
hatnám kitünően! 

Megnyugodva haqytuk el az 
obszervatóriumot. A csillaqos éj¬ 
szakában elqondolkoztunk azon, 
hogy a Föld kétségtelenül szép 
éqitest ugyan, de kiderült, hogy 
méqsem olyan nagy a vonzereje. 
Viszont hiába szidjuk a közleke¬ 
dést, mégiscsak a mi korunkban 
értük el a második kozmikus se¬ 
bességet. És milyen meqnyuqtató 
arra gondolni, hoqy mialatt ml 
idelent azt sem tudjuk, hogy elég 
lesz-e a fizetésünk elsejéiq, oda¬ 
fent a kozmikus magasságban a 
Cserenkov-számláló csak szá¬ 
mol, csak számol, csak számol... 


JFelcki László 


apközelben 
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Az égi rendőr 


Schwott Lajos rajza 


- Na várj csak, most felírlak gyorshajtásért!..: 
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Tapasztalt társasutazó 
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•?$*/ Vtyv v 


Sándor P‘ ‘ 


iHkadni a barátnőim! 
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A fürt nem a szőlőtő (Vitis vinijera) 
gyümölcse, nem is a datolyapálmáé 
(Nőmén nescio). De azért a fürt még¬ 
is fán terem, a lépcső fáján, a villa¬ 
mos lépcsőjének fáján. Ott terem a 
fürt, a déli és az esti órákban. És¬ 
pedig hogyan? Sok és alapos tanul¬ 
mány után el tudom mondani. 

A villamos robog és megáll a meg¬ 
állóhelyen. Már tele van, mindig te¬ 
le van már, valószínű, hogy minden 
villamos kocsinak épp úgy törzsven¬ 
dégei vannak, mint a kávéházaknak. 
Ahogy a törzsvendég nem-fogyasz¬ 
tása arányában üli és öli az időt a 
kávéházban, akként a villamos törzs¬ 
vendége sem csak annyit közlekedik 
a villamoson, amennyi a helyváltoz¬ 
tatáshoz szükséges, hanem állan¬ 
dóan ott van, jön és megy s le sem 
száll róla. Ebben még nem vagyok 
biztos, ezt csak gyanítom, de több 
oldalról eredő információ máris meg¬ 
erősít ebben a feltevésemben. 

A villamos tele van, de azért azok 
is szeretnének utazni, akik nem 
strammok. Mind szeretnének, de a 
kellő energia nem mindegyikben van 
meg. Ha tehát a villamosmegállóhe¬ 
lyen tízen várakoznak, a tíz közül 
csak egynek támad az az ötlete, 
melyből a fürt képződik. A többi 
csak kiabál: 

— Még van hely! 

— A kocsi üres! 

— No, de mégis disznóság! 

— Balkán! 

— Még meddig várjak? 

— Ez a nyolcadik kocsi! 

Az az egy ember, akiből később a 
fürt lesz, nem kiabál, hanem meg¬ 
várja, míg a felháborodás vihara el¬ 
csitul, és a villamos élindul. Akkor 
két lépést tesz a már haladó kocsi 
után és felkapaszkodik rája. A peron 
tele van, tehát csak a felső, második 
lépcsőfokig nyomulhat előre, ott 
megáll és aránylag jól érzi magát. 


Le nem tessékelhetik, mert hiszen a 
kalauz nem is látja, olyan a pozíció¬ 
ja, hogy nem láthatja. 

A következő megállónál ismétlődik 
a játék. Le nem száll senki, de a vá¬ 
rakozó tömegben is van egy fürt- 
képző úr. Felszáll és előrenyomul a 
második lépcsőig és ott helyet foglal 
a másik úr mellett, aki egész logi¬ 
kátlanul ezt mondja neki: 

— Nem tetszik látni, hogy nincs 
hely? 

Választ nem kap. Nem is kaphat. 
A második számú fürtképző azt gon¬ 
dolja, hogy amennyiben az elsőszá¬ 
múnak volt hely, annyiban neki is 
van. A következő megállónál az első 
alsó lépcsőre kapaszkodik valaki. 
Ennek a valakinek a felső második 
lépcső tartalma egyhangúlag ezt ki¬ 
áltja: 

— Hova tolakodik, maga ökör? 

Felelet nincs. Fürtképző hármas 
érzi, hogy ha a felső második lép¬ 
csőn lehetnek utazók, akkor az alsó 
elsőn is lehet egy. Am az ezután kö¬ 
vetkező megálló fürtöse úgy véli, 
hogy kettő is lehet. És fellép, köny- 
nyedén, mint egy primadonna, vagy 
mint egy képviselőjelölt. A többi 
három ennek rendesen azt mondja 
szikrázó szemmel, hogy tinó. 

Néhány megállón most úgy gör¬ 
dül keresztül a villamos, hogy nincs 
vállalkozó, aki fel merne szállni. De 
a Király utca sarkán, ahol leszáll 
valaki, már többen is feltülekednek, 
úgyhogy a felső második lépcsőn 
hárman állnak, az alsó elsőn, amely 
veszélyesebb hely, csak ketten. így: 

O O O 

o o 

Ez még nem fürt, mondja ön. ön¬ 
nek igaza van. A Nyugati előtt két 
megállóval jön a kedélyes vidéki úr, 
kicsit kövér, kicsit szuszogó, akinek 
sürgős elutaznivalója van. 

Tehát ezt rikoltja: 

— Nincs olyan szénásszekér ... 

És már felkapaszkodik a mozgás¬ 
ban levőre. Most már fürt: 

o o o 
o o 
o 

A kedélyes vidékinek azonban már 
csak a lába fér a lépcsőre, testét 



Gábor Andor, a harcos költő, író és 
publicista, lapunk első főszerkesztője, 
75 évvel ezelőtt, 1884. Január 17-én 
született. 


nem tudja a két első fürtképző úr 
közé szorítani. A vasalkatrészek kö¬ 
zül egyikbe sem kapaszkodhatik, 
mert nem fér hozzájuk. Ö tehát — 
kedélyesen — a két kapaszkodóba 
kapaszkodik. A kapaszkodók, akik 
gyöngének érzik magukat, csak az 
egyik kezükkel fogják a felhágóva¬ 
sat, a másikkal a felső kapaszko¬ 
dókba kapaszkodnak a négyzeten. 

No és most jön a rikkancs, akitől 
a kocsi belsejében lapot kérnek, s 
aki abban a pillanatban érkezik, 
mikor a kocsi indul. Szeretne fel¬ 
jutni, az üzlet miatt. Fut a kocsi 
után, belekapaszkodik a kedélyes vi¬ 
dékibe, akinek egyensúlyi helyzete 
bizonytalan. A kedélyes vidéki le¬ 
szakad a fürtről, de veleszakad az 
első alsó lépcső két embere, majd 
ezekkel a felső második háromja is. 

A kocsi — mint a megkönnyebbült 
léghajó — továbbszökell, hat ember 
van összekeverve a földön, és válo¬ 
gatja a kezek és lábak, közül, hogy 
melyik tartozik hozzá. Ki-ki, mihelyt 
a kezét megtalálta, azonnal egy po¬ 
font sújt a rikkancs felé. 

Közönség, rendőr, forgalmi zavar. 

A fürt megérett. 
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részegségellenes tabletták 



A stuttgarti A. Scbönberger dr. új 
gyógyszert talált fel, amely teljesen ki¬ 
küszöböli az alkohol hatását. Már ki is 
próbálták az új gyógyszert, még hozzá 
24 személyen. Mindegyiknek 12 pohár 
konyakot kellett meginnia tízperces idő¬ 
közökben, s minden második pohár után 
le kellett nyelniök egy tablettát (amely¬ 
nek fő alkotórésze különben élesztő). Va¬ 
lamennyi személy teljesen józan volt a 
12-ik pohár konyak után is. 

Érdemes volt meginni? ... 


Fő a (Mmagotái 

A Wcstdeutschcr Soldat című nyugat* 
német katonai szemle olaszországi tudó¬ 
sítást közölt, amelyben nagy elismerés¬ 
sel számolt be arról, hogy az egyik olasz 
hadfelszerelési gyár a kézigránátokat íz¬ 
lésesen csomagolva hozza forgalomba 
és még a búzózsinór is szempezsdítő kék 
selyemből készül. A nyugati hadianyag¬ 
gyárosok ötlotcssége páratlan: ők aztán 
kedvet csinálnak a háborúra! Ki tudja, 
talán hamarosan már az atombombá¬ 
kat is nylonba fogják csomagolni! 
















Ahühurt 

EMLÉKEIM) 

Krúdy Gyula, mint tudjuk, nz írá¬ 
son kívül kedvelte a csendes iddogá- 
lást és az éjszakai kóborlást Büszkén 
jelenthetem, hogy a két utóbbi kedvte¬ 
lésénél süríín asszisztáltam 1918-ban a 
halódó háború utolsó évében. A mester 
különösen kedvelt, mert nagyszerűen 
tudtam kifigurázni a K. u. K. ármádiát, 
amelyet ő szívből utált. 

De aztán engem is utóiért a végzet: 
uniforn ishnn állítottam be az újságírók 
Dohány utcai éttermébe. Gyula bársi 
egy sarokasxtnlnál húsulgnlolt, szokott 
kétdecises fiaskója mellett. Tisztelettel 
üdvözöltem és vártam, hogy szokásához 
híven asztalához invitáljon. Gyula bá¬ 
csi azonban nemcsak hogy inegfelejtke- 
zett a helykínálásról, hanem még hoz¬ 
zá gyilkos pillantásokkal mért végig. 

Zavarodottan tovább álltam. Szabados 
Sándor kollégám félrehívott: 

— Megörültél? Tiszti uniformisban 
mutatkozol Gyula bácsi előtt? 

llnzarohnntnm, gyorsan civilbe öltöz¬ 
tem és visszatértem az étterembe. Krúdy 
lárt karokkal, mosolyogva fogadott. 

—r Isten hozott, édes fiam! — köszön¬ 
tött. — ríj már le, hetek óta nem lát¬ 
talak! 

♦ 

Az Otthon Körben gyakran kíbicel- 
tom Bródy Sándornak, aki ebben az 
időben velem együtt nem vetette meg a 
zöld asztalt. Együtt játszottunk és együtt 
vesztettünk. 

— Na> fiókám — mondotta Sándor 
bácsi komoran — jól elpcccheltük egy¬ 
mást! 

— Sándor bácsi még csak kibírja va¬ 
lahogy — mondtam szomorúan — de en¬ 
gem kidobnak a szállodából... 

Félóra múlva a főpincér hozzám lé¬ 
pett: 

— Bródv úr hivatja a társalgóba. 

Odasiettem. Sándor bácsit meghitt be¬ 
szélgetésben találtam Beöthy László 
színigazgatóval. Se szó, se beszéd, az 
igazgató átnyújtott nekem tíz darab 
százast ..előlegül egy megírandó operett- 
szövegre”. 

Hálálkodva köszöntem meg Sándor 
bácsinak a közbenjárást és egyben sze¬ 
rényen megjegyeztem: 

— Mikor tudom én megírni ezt a lib¬ 
rettót, igazgató úr? 

Bródy Sándor csendes szavakkal ol¬ 
dotta fel a zavaromat: 

— Mit gondolsz, fiúka, csak nekünk 
szabad hazardírozni, az igazgató úrnak 
nem? 

* 

Reinitz Bélát, az Ady-versek nagy¬ 
szerű komponistáját 1918 őszén meg¬ 
kértem jöjjön el a Fészek Klubba és hall¬ 
gassa meg az új sanzonomat a fiatal 
Buday Dénes zenéjére, Gózon Gyula 
előadásában. 

A komponista eleget is tett a kérés¬ 
nek. Meghallgatta az első számot, meg¬ 
dicsérte és ekkor egy kis félelem fogott 
el. Gózon Gyula ugyanis fütyülte a má¬ 
sodik szám cgyrészét (óriási sikert ért cl 
vele) de Reinitz köztudomás szerint 
gyűlölte a füttyszót. 

Félelmem jogosnak bizonyult. Alig 
csücsörítette a száját Gózon fütyülésre, 
Reinitz felállt és elhagyta a nézőteret. 
Utána rohantam és megkérdeztem, miért 
megy el. A mester a legtermészetesebb 
hangon válaszolta: 

— Nem 'Szeretem, ha kifütyülnek... 

Győri Illés István 


Ideges disszidensek tüntető felvonulása 

Mészáros András rajza 
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A bagdadi pályaudvaron 


Sándor Károly rajza 



Kossá István. Érdekes, a pályaudvari hangszóró itt is arabusul beszél . . . 


<~AÍ h cL+t^r*~U 


Vasvárt Anna rnjza 



- Még egyszer le kell szaladnom . .. Elfelejtettem petrezselymet venni... 
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Házifeladat 


Réber László rajza 



Fokozatosság 


Vasvári Anna rajza 




M ég fekete volt az ég alja, amikor másodszor is 
megfájták a vadászatra hívó tülköt. 

Rózsika ingerülten figyelte ura lassú készülődését, 
kapkodó mozdulatait, ügyefogyott topogását. 

— Igyekezz Géza, igyekezz! — sürgette türelmetle¬ 
nül. — Egy falat hús sincs a háznál. Maholnap a gye¬ 
rekeknek nem tudok mit enni adni... 

Géza, a férj, kedvetlenül morogta bele a szakállába: 

— Megyek már, megyek... Ma esni fog, érzem a 
csontjaimon ... Az erdőben nappal is éjszaka van és a 
köd belegabalyodik a fák koronájába... A hegyi ösvé¬ 
nyek kicsúsznak az ember lába alól... 

— Mit motyogsz? — kérdezte az asszony. — Mit mo¬ 
tyogsz? 

— A vaddisznók vadabbak az idén, mint tavaly vol¬ 
tak. A szarvasok is jobban futnak, mint az előző esz¬ 
tendőben ... Megbolondult ez a világ!... A hegyek 
utunkat állják és a madarak csúfolódva a fejünkre 
szállnak... 

— Mit motyogsz? Egy szót sem értek. A nyiladat ke¬ 
resed? Ott van az ajtó mellett. Itt ne felejtsd a tegezt, 
mint legutóbb! 

A férj a feleségéhez fordult könyörögve: 

— Rózsika, nekem nincs kedvem vadászni menni. 
Rózsika, tudod mit? Menj te vadászni helyettem; erős 
vagy, mint egy férfi, ravasz, mint egy róka, ügyes, mint 
egy mókus, s a nyilad sem tévesztett még célt soha. 
Rózsika, menj vadászni! 

— Miket beszélsz, szerencsétlen? — csapta össze a 
kezét az asszony. 

— Tudod, mihez lenne kedvem? — rimánkodott Gé¬ 
za. — Szeretnék főzni-sütni, gyerekeket etetni, takarí¬ 
tani, szőni, fonni, lekvárt főzni, háziáldást hímezni... 

— Pfuj, micsoda férfi vagy te!? 

— Engedd meg, Rózsika! — siránkozott Géza. — 
összetett kezekkel kérlek, engedd meg nekem, hogy én 
csináljam a kismosást, a nagymosást!... Mire megjössz 
a vadászatból, kész lesz a vacsora, megverem a gyere¬ 
keket, felvarrom a hiányzó gombokat és megöntözöm 
a virágokat... 

— Te férfinak mered nevezni magad?! — nevetett 
Rózsika. 

— Menj vadászni, Rózsika! Én itthon maradok. Hol 
van az megírva, hogy a férfinak kell vadászni és az 
asszony végezze a házimunkát? Miért nem végezhetem 
én a házimunkát? Ha egy kicsit szeretsz, beleegyezel a 
cserébe. Mire hazajössz, ragyogni fog a lakás, a gyere¬ 
kek betéve fogják tudni az aznapra feladott varázsigé¬ 
ket és énekszóval várunk és finom meleggel. S én is 
várlak majd, frissen, üdén, kívánatosán, megborotvál¬ 
kozva, vágyakozva és a szakállamba pántlikát kötök 
a tiszteletedre és nem fogom azt mondani többé: hagy¬ 
jál aludni, Rózsika, kutyául kifáradtam... Menj va¬ 
dászni, Rózsika! 

— Egy szót se halljak többet! — kiáltott az asszony 
haragosan. — Egy szót se halljak! A férfi dolga a va¬ 
dászat. A többit bízd rám, nem a te dolgod. Elsüllyed¬ 
nék szégyenemben, ha a szomszédok meglátnák a nagy 
vadászt, por törlőronggyal a kezében. Nekem olyan fér¬ 
fi kell, aki nem törődik a házimunkával, aki dalolva 
megy vadászni és fáradtan, de győztesen tér haza, egy 
bölénnyel a vállán. Igen, ilyen férfi kell nekem, és 
most takarodj! 

— Hát jó — mondta sápadtan Géza. — Legyen. Én 
elmegyek vadászni és te elvégzed a házimunkát. Soha 
többé nem fogok könyörögni neked. Soha többé. És 
most ágyő! 

Az asszony gúnyos, szánakozó mosollyal nézett 
medvejárású ura után. 

Géza csak ötezer év múlva jött haza. Győztesen és 
fáradtan. Az asszony éppen mosott, porszívózott, va¬ 
csorát főzött, varrt és klasszikusokat olvasott. 

— Hol voltál ennyi ideig? — kérdezte, amikor meg¬ 
látta a férjét. 

— Vadászni — felelte Géza. — Egy bölényt hoztam 
az aktatáskámban. 

— Még viccelődik — mérgelődött Rózsika —, ahelyett 
hogy segítene egy kicsit. Már azt se tudom, hol áll a 
fejem!... 

Mikes György 
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Érthető! 



- Miért fürdesz törülközővel a dere¬ 
kadon? 


- Különben nem jelenhetnék meg a 
lapban ... 






-UUv faltán’... 


Megrázó hír látott napvilágot a Nép¬ 
szavában az angliai holhacirkusz csőd¬ 
jéről, melynek nyolcvan éves tulajdonosa 
felhívással fordult az emberiséghez, hogy 
rohamosan pusztuló bolhaállománya fel- 
töltése érdekében szállítsanak neki bol¬ 
hákat. Mint a hírből kiderül, az agg bol¬ 
hafőnök szereplők hiányában képtelen 
üzemeltetni a cirkuszt, mert a divatos 
rovarirtó szerek egyre több halálos csa¬ 
pást mérnek a brit bolhákra, miért is a 
társulat új erőkkel való pótlása leküzd¬ 
hetetlen problémát okoz. 

Az elemi erejű felhívás bejárta a világ¬ 
sajtót és nagy visszhangot váltott ki az 
emberiségből. így belőlem is, aki az em¬ 
beriség egyik képviselőjének érzem ma¬ 
gam. 

Csak egyet nem értek. Miért csatázik 
ilyen lelkesen a nyolcvan éves bolhaido- 
mitó a cirkusz fennmaradásáért, ahelyett, 
hogy visszavonulna és kedvenc, éleiben 
maradt bolhái társaságában élvezné hát¬ 
ralevő napjait? Hiszen a rovarirtó szerek 
elterjedése előbb-utóbb megkondítja a 
vészharangot a világ valamennyi bolha¬ 
cirkusza felett. 

Érje be hát annyival, hogy a Népszava 
helyt adott kiáltványának, ami fényes 
bizonyítéka a magyar sajtó tárgyilagos¬ 
ságának. Fordított esetben a Times már 
öles betűkkel kürtölte volna világgá: 
.,Magyarországon már bolha sincs!” ... 

Sz. Gy. 



Kérhettem őt gyönyörű szavakkal: 
szeressen , hisz lelkem érte lángol , 
nevetett csak , nevetett az angyal , 
én meg beteg voltam már a vágytól. 

Fél év múlva elszállt szívem láza 
s megtaláltam nyugalmam is végre. 
Most úgy látom , haragszik a drága , 
bosszantja , hogy nem haltam meg 

érte. 

Hegedűs L. István 


Törökország legnépszerűbb kabaréjá¬ 
nak színpadán a következő párbeszéd 
zajlott le két komikus között: 

— Szomorú vagyok. Legszívesebben 
beugornék a Bosporusba. 

— Szedd össze magad! Eredj haza, 
igyál egy pohár jó konyakot, egyél egy 
nagy darab finom sajtot, jó vastagon 
kend a vajat a kenyérre, gyújts rá egy 
cigarettára és örülj, hogy fedél alatt vagy. 

— Ezt csináltam és ezért vagyok szo¬ 
morú. A konyak, a sajt, a vaj és a ciga¬ 
retta árát felemelték, a házbérek sokkal 
drágábbak lettek. Ezért ugróm be a Bos¬ 
porusba. 

A közönség jót nevetett az aktuális 
tréfán. De nem így a magas kormány, 
amely most emelte az összes monopol¬ 
cikkek árát és a házbéreket. A két komi¬ 
kus párbeszéde után rendelet jelent meg, 
hogy minden kabarét vagy lokált, amely¬ 
nek színpadán célzást tesznek az áreme¬ 
lésre három hónapra bezárnak ... 



Színházban 


- Remek a kalapod, drágám! 

- Nem kalap ez, csak a fejem fáj..; 
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Poén a pincében 




A radiátortól a cserépkályháig 


Volt idő, amikor úgy véltem, 
eseménydús élet csak annak vá¬ 
lik osztályrészévé, aki legalább¬ 
is világgá megy. Ám a gyakor¬ 
latban - ellenére c hitiemnek 
- mindmáig Budapest hatá-» 
rain belül maradtam. S nem 
hasztalanul: a sors a VI. kerü¬ 
leti HKI képében egyszerű, 



Zichy Jenő utcai lakásomra 
szállítja a pezsgő változatos¬ 
ságot. 

1957. Központilag fűtöttnek 
mondott lakásom hőmérséklete 
2-4 fokra rúg. Az illetékes mű¬ 
szaki sűrűn kiszáll, majd vacog¬ 
va visszamegy. Hőmérséklet ma¬ 
rad... Én ágyrajárok, gyermeke¬ 
met rokonokhoz adom. Hóna¬ 
pokig tartó viták után a HKI 
cserépkályhát ígér. Az ígéretet 
kérés, kunyerálás, sürgetés, 
majd a ,,Nök Lapja” közben¬ 
járása után írásba foglalja. Az 
írásban vállalt terminust nem 
tartja be. Újabb vita, kunyerá¬ 
lás stb. - végül 1958 nyarának 
végén lakásomban impozáns 
külsejű cserépkályha épül. Alko¬ 
tója elhagyja a kerületi HKI-t, 
a kályhát senki nem veszi át, 
próbafűtésről sincs szó. 

1958. Tél ... A kályha kipró¬ 
bálásakor kitűnik, hogy minde¬ 
nütt dől belőle a széngáz, de 
meleg a2 csak hol igen, hol 
nem. Körülbelül a féloldala 
mondható kályhaian tüzesnek. 
Ha kint hideg van, akkor csak 
a baloldalán való tartózkodás 
(közvetlenül rajta) az elvisel¬ 
hető. Egyszemélyes hőmennyi¬ 
ség monstrum testben! Újabb 
bejelentés, vita stb. Lakásom 
ettől kezdve az érdekes, ezer¬ 
színű viták szalonjává nemesül. 
Vendégeim: főkályhás, közép¬ 
kályhás, kályhás, maszek kályhás, 
tisztviselő, mérnök, revizor - és 


még sokan mások. Szerintük a 
kályha: 1. kiváló, 2. süket, 
3. meghibásodott, de általam, 4. a 
kályha nagy, elvágandó, 5. a 
kémény rövid, hosszabbítandó, 
6. selejt, porba vele! 7. nem 
selejt azért, mert a fele hűvös 
(?), 8. de az! 9. Le vele! 10. 
Csak a tetejét! 11. Feltétlenül 
kell valamit csinálni. 12. Talán 
megoldható az ügy ... 

Nem fogyasztom tovább a 
tintát és az olvasók idegeit. De 
egyet még leszögezek: a kály¬ 
ha üzembehelyezése cs pana¬ 
szaim óta eltelt 3-4 hónap alatt 
c huzavona jóval több órabért 
emésztett föl, mint a kályhásé 
lett volna, aki helyrehozza - ha 
hagyják. 

Péreli Gabriella 

VJ., Zichy Jenő u. 1. 


Csengett a telefonunk. 

- Jánosfy Gyuláné beszél - 
mondotta egy kesernyés női 
hang, majd így folytatta: - Ha 
meg akarja lepni a Ludas Ma¬ 
tyi olvasóit, jöjjön ki az Üllői 
út 124/b-be ... 

- Nem lehetne telefonon el¬ 
mondani? - próbáltam a szo¬ 
kásos módon leegyszerűsíteni 
az ügyvitelt. I 

- Nem, nem - mondotta ő. 
- A poént látnia kell, az pedig 
lenn van a pincében. 

Mit volt mit tennem, kimen¬ 
tem az Üllői út 124/b-be. 

Jánosfyék lakása az ellen- 
forradalom idején belövést ka¬ 
pott. A belövés által keletkezett 
utcai külön bejáratot a kerületi 
Házkezelőség még 1957 elején 
derekasan befalazta. Igenám, 
de azt a három ujjnyi repedést, 
amit a légnyomás nyitott magá¬ 
nak az előszobaajtó tokja kö¬ 


rül, úgy hagyták. Erre nincs 
keret - érveltek a mesterek, s 
egy romházzal odébbálltak. A 
légnyomás-nyitottá rés tehát 
ottmaradt és tovább ontotta a 
jó szobameleget a didergő fo¬ 
lyosóra ... 

1958 nyarán a ház általános 
tatarozás alá került. Volt ott 
kőműves és malter is bőven, 
amitől aztán Jánosfyék vérsze¬ 
met kapva, megkérték a mun¬ 
kavezető mérnököt, hogy tö¬ 
méssé már be az antik számba 



menő repedést, mert 1959 telén 
már nem akarják a lépcsőházat 
fűteni. A mérnök azonban 
ugyanúgy érvelt, mint annak 
idején a kőművesek: erre nincs 
keret. A repedés tehát ma¬ 
radt ... Egyszer aztán, úgy au¬ 
gusztus dereka táján, jött egy 
asztalos, aki elkérte a házfel¬ 
ügyelőtől a pincekulcsot, le¬ 
ment a pincébe és méréseket 
végzett Jánosfyék fáspincéjén. 
Mindent megmért, azután el¬ 
ment. A repedés maradt... 

Úgy november vége felé az¬ 
tán beütött a meglepetés. Az 
asztalos ugyanis megint jelent¬ 
kezett, de most már nem egye¬ 
dül, hanem egy vadonatúj, üve¬ 
gezett, patentzáras, krómozott 
kilincsű remekbeszabott ajtóval, 
hogy az utasítás szerint János¬ 
fyék pincéjére felszerelje. Hiá¬ 
ba tiltakoztak Jánosfyék: ők 
nem pinceajtót kértek, hanem 
egy kőművest, meg egy vödör 
habarcsot a kétéves rés eltün¬ 
tetésére, az ajtó mestere hajt¬ 
hatatlan maradt* Irgalmatlanul 
felszerelte az ajtót a sufnira. 
Így történt azután, hogy János¬ 
fyék tüzelőjét a X. kerületi 
Házkezelőség jóvoltából most 
dupla ajtó őrzi a - megfázás¬ 
tól. Viszont a légnyomásgyár¬ 
totta repedés továbbra is meg¬ 
maradt és hirdeti a Házkezelő¬ 
ség ötletdús munkáját... 

Bcrnáth Ede 



öt éve csúfítja el a parlament előtti teret ez a vasaikat- 
részekkel teli udvar cs a területet körülölelő, szürke ha¬ 
barccsal bekent földszintes épülettömb. A Budapesti Föld¬ 
alatti Vasút Vállalatnak az építkezés újból való megindulá¬ 
sához csak a tér kis részére van szüksége, ezért nehezen 
lehet megérteni, hogy miért csak most rendelték el a falak 
lebontását és a raktári anyag elszállítását. 

Május elsejére ígérik a tér végleges rendezését. Remélhe¬ 
tőleg nem fogják úgynevezett objektív nehézségek ezt a ké¬ 
sői időpontot is eltolni. 

(Féner Tamás felv.) 


Nincs elég szemétgyűjtő kosár az utcán Gerö Sándor raJza 





































Mészáros Andrrt Q 
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A kis Kati imádja az állatokat. Ez a szeretet lényegesen 
felülmúlja az általánosan ismert állatszer eletet. A kis Kati ugyan¬ 
is nem a kutyát, a macskát vagy a kanárit szereti, hanem AZ 
ÁLLATOKAT. Lehet sirály, giliszta, lepke vagy ló, az a fontos, 
hogy élő legyen és mozogjon. 

A napokban izgatottan mesélték a szobában a felnőttek, hogy 
a szomszédba az erkélyen át egy patkány mászott be. A kis 
Kati elragadtatással kapta a kezét a szájához és a gyönyörű¬ 
ségtől elfúló hangon kiáltotta: 

— Juuuj! Es megtartják?! 

* 

Hétfőn reggel amikor a szovjet űrrakéta még alig hagyta 
el a Holdat, a következő megjegyzést hallottam a tömött 7-cs 
autóbusz lépcsőjén: 

— Ez a busz nem olyan, mint az a rakéta. Lassabban mozog 
és jócskán van rajta ember. 

* 

Fővárosunk újabban bőséges lelőhelye a rakéta-szakértőknek. 
Utcán, lakásban, eszpresszóban, italboltban egymást érik a tu¬ 
dományos előadások a világtér különféle sajátosságairól. Ha 
Newton élne, nem lehetne vele bírni az örömtől, hogy ilyen 
kozmosz-tudatos lett a világ. 

Az egyik italboltban például egy rangrejtve iddogáló amatőr 
tuch')s így válaszolt arra a kérdésre, hogy miért vált a szovjet 
űrrakéta a Nap bolygójává. 

— Be szívta, kérem, a Nap, beszívta! 

Valahogy így ... Megértük a bcszívás asztronautikai jelentő¬ 
sénél. 

f. 1. 


— Szabadságra kellene men¬ 
ned, kicsit pihenni, az jót tesz. 

— Hát lehet szabadságra 
menni? A múltkor odaálltam 
a főnök elé, mondtam, elmen¬ 
nék két hétre a családdal a 
tenger mellé, hát a szemem¬ 
be röhögött: „Majd én mon¬ 
dom meg, mikor vagy fáradt, 
lia nem tetszik, fordulj a szak- 
szervezethez !” — és megint 

röhögött. Áh, beleőriilök eb¬ 
be az egyhangú munkába. 

A séta közben a Central 
Bank épülete elé. értek. Az 
asszony megszorította a férje 
kezét. 

— Aztán ne maradj soká, 
estére zsíros krumplit kapsz, 
főtt hússal, az csak frissen 
jó, úgy szereted. 

— Jól van — motyogta a 
férje, megcsókolva az asszonyt. 
Aztán, parányit sóhajtva, 
unott mozdulattal fekete se- 
lyemálarcot rakott fel, jobb¬ 
jába revolvert szorított és be¬ 
rúgta a bank forgóajtaját... 

Tardos Péter 


Vágyálom 

Hegedős István rajza 


'WUaaJ&cC 


Mit körmölsz egész nap? 
Összegyűjtött rémhíreimen dolgozom! 


Gondos férj 


- Mit csodálkozol úgy? 


a vadszezon! 


— Lélekölő ez a minden¬ 
napi munka egyhangúsága — 
fakadt ki John Smitli, felesé¬ 
gével sétálgatva Chicago utcáin 
— nem bírom tovább, az ide¬ 
geimre ment. 

— Ugyan — csitítgatta az 
asszony — más is dolgozik, 
kell a pénz, gondolj a gye¬ 
rekre! 

— Más is dolgozik — do¬ 
hogott tovább Jolin — de 
mindig ugyanaz a munka, 
ugyanazok a fogások, mozdu¬ 
latok. semmi változatosság, 
semmi öröm nincsen benne, 
1<‘lukülő robot ez a javából. 

— Dehiszen mindig más¬ 
hová jársz dolgozni, az nem 
változatosság? — vetette ellen 
az asszony. 

— Áh — legyintett John — 
ezek az egyforma foglalkozású 
emberek az idővel jobban ha¬ 
sonlítanak egymáshoz, mint a 
testvérek. Ha megpillantom a 
könyök védőjüket, már szinte 
az arcukat sem tudnám meg¬ 
különböztetni. 
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jVíargitkának ,uz volt a szcrcucsóje. 
hogy az üdülőből autóbuszon tíz perc 
alatt el lehetett érni a várost. így min¬ 
dennap lernehetoU a városi gőzfürdőbe, 
ahol alaposan mcgdögönyöztók izondá- 
zas, fájós lábát. 

— Pihennie kellene — mondta neki 
a masszírozónő, de Margitka szomorú 
arccal válaszolta: 

— Nem lehet! Holnap fel kell mász¬ 
nom a Tubcs csúcsra. Ma a Misinán 
voltunk, holnapután délelőtt a /Pöttye, 
délután a Kőlyuk a program, este pe¬ 
dig a DömörkupuJioz megyünk. 

— Kivel? 

— A fiúval... Nagy turista. Itt is¬ 
mertem meg. Mindjárt nagyon meg¬ 
tetszett. Es képzelje, nőtlen! Ilyen rit¬ 
kán adódik. El akarom őt venni férjül. 

— Es ő? — érdeklődött a dögönyö- 
zés női mestere, miközben jó erősen rá¬ 
tenyerelt Margitka formás lábszárára. 

— 0 folyton a turisztikáról beszél. 
En szóváteszem a családi élet szépsé- 
gét, mire ő a Menguszfalvi csúcsról ál¬ 
modozik. En megemlítem, hogy milyen 
remek, ha a fiatal házasoknak frizside¬ 
rük van, ő a tájolás nehézségeit. - ecse¬ 
teli. En irigykedve beszélek a barát¬ 
nőmről, akinek most lesz az esküvője, 
ő lelkesen magyarázza, hogy a verse¬ 
nyeken sohasem kerül kasirha. 

— Micsodába? 

— Kasirba! En se tudtam, Hogy mi 
az. de megkérdeztem a posta „Telefon 
tudakozódás különleges ügyekben” el¬ 
nevezésű szolgáltatásától. Megtudtam, 
hogy a kasir az Összehajtott térkép haj¬ 
lásúban levő és ezért nem látható tér¬ 
képrészlet. A kasir gyakran zavarba 
hozza a turistákat. 


M Aivs'JVW 

— Szegény kislány — mondta rész¬ 
véttel a inasszírozónő és olyat bökött 
bikaerős kezével Margitka lábán, hogy 
az rdsikoltott. 

Margitka kipihente n bökést, azután 
tovább panaszkodott: 

— De ez még semmi! Még tíz nap 
van .hátra az üdülésből, és én, aki Pes¬ 
ten egyetlen megállónyit sem megyek 
gyalog, azt hazudtam, hogy szenvedé¬ 
lyes turista vagyok. Képzelje, a fiú a 



hét végén tizenöt kilométeres túrára 
akar vinni — sóhajtott Margitka és el¬ 
búcsúzott izmai lapító jótól. 

A turista a hét végén meg is tartotta 
a szavát. Elmentek a nagy túrára . . . 

Már vagy négy óra hosszat mentek, 
amikor a fiú felkiáltott. 

— Csak kasir ne lenne n világon! El¬ 
tévedtünk! Lehet, hogy vissza se me¬ 
hetünk az üdülőbe, talán itt kell alud¬ 
nunk a inenedékházban .. t 


Margitka nem bírta tovább: 

— Hát idefigyeljen, Péter! Én nem 
vagyok vérbeli turista, én semmilyen 
turista sem vagyok. Én maga miatt egy 
hete keservesen szenvedek, alig állok a 
lábamon és túra előtt a innsszírozónő 
állít talpra. Szinte összesrófol, hogy 
utána ismét kilihegjem maga mellett a 
tüdőmet, amikor hegyen-völgyön mász¬ 
kálunk. 

— De Margitka, nem érteni, izé. . . 
akkor miért. . . 

— Mert szeretem magát, maga sze¬ 
rencsétlen! 

— Ez komoly? És annyira szeret, 
hogy mindennap ilyen nagy áldozatot 
hoz? Es én őrült, még a kezét és még 
azt a gyönyörű szőke haját se mertem 
megcsókolni. 

—■ Persze, hogy nem merte! Mert 
gyáva! 

— Margitka, én olyan, de olyan bol¬ 
dog vagyok. Első pillanatban belebo- 
londultam magába, de azt hittem, olyan 
elérhetetlen, mint a Gnuriznnkar teteje. 
Engedje meg, hogy megkérjem . . . 

— Persze, arra, hogy másszak fel ma¬ 
gával a Gerlachfalvi csúcsra? 

— Nem, hanem hogy megkérjem n 
kezét. 

— A magáé! 

— De egy kikötésem van. A lakoda¬ 
lommal kapcsolatban . . . 

— .ló, jó, már teljesítve is van. • 

— Nem is tudja, hogy mit kérek. 

— De tudom. Azt akarja, hogy stíl¬ 
szerű legyen az esküvő. Ne féljen, írni 
fognak róla az újságok. Az lesz a ríme, 
hogy: „Hegyen-völgyön lakodalom!” 

Palásti László 
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Szegő Gizi rajza 

BÁLI SZEZONBAN... 
















Átalakítás után 

üüü írná 


Gcrő Sándor rajza 



Gyermeknézőben 1Iogeda3 István raJza 



ö. a mi kis Pityukánk . . 


Nagy kérdés 


Várnai György rajza 



c /óí^eíUZ, 

appfl versi leélt 

Hidd el, drágám, nincsen abban 

semmi, 

hogy erővel gyenge akarsz lenni. 



Szép , üde vagy, mint a virág. 

Zengjen rólad lírám dala! 

A szépséged 
a raffinált 
kozmetika diadala. 

Elválik az utunk, kedves. 

Vas-idegű vagy és bájos. 

Én értek a szerelemhez — 

s nem vagyok 'fémesztergályos. 

Kettesben , holdfényben, 
az építész sétál. 

Olcsón, gyorsan , szépen 
épül most a légvár. 


Varsói kávéház. Víg. 
Béget ott sok ürü. 

A feketekávé híg, 

A levegő sűrű. 

w 

Semmisem oly undok 
és oly ízléstelen , 
mint az, hogy halandók 
fején dicsfény legyen. 


KIKÜLDETÉSBEN 

Ellenőriz, napidíjat számol: 
csupa nyereség! 

Tárt karokkal várja Bacchus, Ámor 
és nincs feleség! 



ANYAKÖNYVVEZETÖNÉL 

Régi nótám, neked fuccs — 
vár a gyűrű és papucs. 

(Lengyelből fordította 
Radó György) 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a humoros írói 
tehetségnek jelét látjuk. A meg 
nem felelő kéziratok megőrzé¬ 
sére nem vállalkozhatunk. 
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- Mit gondolsz, adnak rá OTP-kölcsönt? 















































































































Szegény kis belga panaszai 


Erdei Sándor rajza 



- Kiterjedt szövődményt Iátok, uram, a Kongó tájékán . .. Ezzel még sok baja lehet. .; 
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Minden az elnevezésen múlik. Ezt 
nem én találtam ki, mert ilyen okos 
én nem vagyok. Ezt tudós filozófu¬ 
sok, közgazdászok vagy kötéltánco¬ 
sok találták ki Angliában vagy Ame¬ 
rikában, már nem tudom egészen 
pontosan. Csak annyit tudok, hogy 
szerintük minden bajnak a nyelv tö¬ 
kéletlensége az oka, ha tehát vala¬ 
mit helyesen elnevezünk, akkor az 
a valami el van nevezve és már 
nincs több gondunk vele. Ezen az 
alapon tudós férfiak elnevezték az 
amerikai kapitalizmus mai formá¬ 
ját, „népi kapitalizmus”-nak. Ez nem 
vicc, benne áll az újságban. A ma¬ 
gyarázat is ott volt hozzá, de azt nem 
lehetett pontosan megérteni. Minden¬ 
esetre a szókapcsolás rendkívül ere¬ 
deti és meglepő. Eddig volt népi 
tánc, népi szokás, népi humor, most 
már van népi kapitalizmus is. Egy 
azonban biztos, hogy ez a nyelvújí¬ 
tás szédítő perspektívát nyit a jövő 
felé. Ha van népi kapitalizmus, miért 
ne lehetne tőkésnyomor és trösztel- 
nök-munkanéiküliség? Milyen érde¬ 
kes lesz, ha majd a tőkések sztráj¬ 
kot hirdetnek a kibírhatatlanul ma¬ 
gas munkabérek csökkentése érde¬ 
kében és „Részvényt, mammutjöve- 
delmet!” feliratú táblákkal felvonul¬ 
nak a Wall-streeten, miközben a 
népi kapitalista rendőrség gumibo¬ 
tokkal fogja gondolkodásukat a he¬ 
lyes mederbe terelni! És milyen 
megható lesz, ha a tbc., e tipikus tő¬ 
késbetegség leküzdése érdekében a 
vagyonos munkások társadalmi ak¬ 
ciót indítanak és minden lap közli 
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majd a nagylelkű milliomos géplaka¬ 
tos arcképét, aki egy heti jövedel¬ 
mét ajánlotta fel egy új, magaslati 
szanatórium létesítésére! 

Népi kapitalizmus! Csodálatos, 
vakmerő kifejezés! Képzelem, mi¬ 
lyen lajhár-szorgalommal dolgoztak 
azok a tökfejű bölcsek, amíg ezt a 
kristály zavarás fogalmat, borjú¬ 
ravaszsággal kieszelték... Mi jöhet 
még ezután? Nem tudom kitalálni, 
hiába töröm a fülemet, éjt-napot kü¬ 
lönválasztva, hollófekete lányszo¬ 
bámban ... Demokratikus abszolu¬ 
tizmus? Feudal-szocializmus? Vagy 
fából vaskarika? Mindenre el lehe¬ 
tünk készülve. Csak elnevezés kér¬ 
dése az egész. Mert a nyelv min¬ 
denre képes. Különösen, ha jól meg¬ 
fizetik. 

te. b.) 
% 


ítdihtf k£4tlidft1&1... 

Mohói Nineaenck ?«gi ticrelt euk öreg em¬ 
berek vannak. Egy újasülöttnek minden vicc új. 


Ügy nevezett nagy produkciót mutat 
be a cirkusz. Csodaszép fiatal nő áll az 
arénába helyezett oroszlánketrecben. Egy 
darab cukrot tart a fogai között. Hozzá¬ 
lép az oroszlán és szájával veszi ki a 
lány szájából a cukorfalatot. Az igazgató 
harsány hangon hirdeti szét: 

— Ezer dollár jutalom annak, aki utá¬ 
na csinálja. 

Mélységes csend. Végre megszólal egy 
hang a karzaton: 

— Én utána csinálom. Vigye ki az 
oroszlánt! 

















